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SAFETY RULES

- Risk of electric shock - The UPS device does not have a structure that allows the
user to perform repairs or replacement on their own. Do not open the housing by
yourself.

- UPSis powered with 12 V sealed, maintenance-free lead battery made with AGM
technology.

- Ifyou connect the device to a non-bipolar, three-core, grounded outlet, there is a risk

of electric shock.

In case of a failure, turn this device off by pressing the power button, and then

disconnect it from the mains power supply and disconnect all the devices plugged

intothe UPS.

The device is not protected against moisture. Avoid using in damp rooms. Do not

place near containers with liquid and moisture sources.

- Thedevice s suitable for work in room conditions.

- Do not plug the device into its own power outlet. Do not plug the mains plug into the

output socket of the device.

The UPS has internal guards and stabilizers and limited power. Do not connect any

additional surge protection devices, extension cords or power distributors.

The UPSiis not suitable for powering equipment outside the category of IT equip-

ment. It can not be used to power medical devices or household appliances (kettles,

vacuum cleaners, microwave ovens).

- Toprevent overheating, do not cover the unit, block the access to the air, expose to

sunlight, or install near heat sources such as radiators or heaters.

Disconnect the device from the power source before cleaning. Do not use liquid

detergents to clean the device.

Do not throw the battery into the fire as it can explode.

Do not disassemble the built-in battery. The electrolyte is dangerous to eyes and

skin.

- Toavoid short circuit or electric shock, follow the safety rules:
+ When handling the battery, remove all metal parts (rings, watches) from your

hands;

Only use tools with insulated handles;

Useinsulating gloves;

Do not place metal tools on the battery case near the terminals;

Before disconnecting the battery, turn off the UPS and disconnect the

power plug from the electrical outlet.

- Repairs and replacement of the battery must only be carried out by trained techni-
cians at authorized service centers.

- Replacement should be with a battery of the same type and parameters.

During replacement, the ambient temperature cannot exceed 40 °C (104 °F).

When installing the device, make sure the leakage current does not exceed 5 mA.

At the end of its useful life, do not dispose of the device with your normal household
waste. For proper treatment, recovery and recycling, take this product to a designated
collection point.

ATTENTION: Before using a UPS with modified sine wave, check its compatibility with
your device. Some devices, including desktop computers with powerful AC adapters,
are equipped with APFC (active power factor correction), which is not compatible

with modified sine wave devices. Using an incompatible device will cause the UPS

to malfunction and, in extreme cases, may result in damage to the UPS and the
connected equipment.

PRODUCT DESCRIPTION

The Micropower series line interactive UPS is designed specifically to use with PCs. Its
light weight and compact size make it an ideal solution in the office or at home, where
work space is very limited. The UPS uses Line Interactive and AVR technologies to
protect your equipment and allow it to operate over a wide range of input voltages. Key
features of Micropower UPS units:

- Advanced controls guarantee high switching speed and operational safety;

- AVRtechnology makes your devices up to 15% resistant to mains voltage
fluctuations;

Green Power function for energy saving;

Cold start function;

Automatic switching after restoration of the power supply;

Compact size, light weight;

- Overload protection.

BASIC FUNCTIONS OF THE GREEN CELL UPS
1. Device
After taking it out of the package, make sure that no damage in transit is visible on
the case of the device. If you notice any damage, do not connect the device and
contact the seller.
2. Charging
The device leaves the factory with fully charged batteries. However, due to
self-discharge, it may be necessary to charge it after receiving. Switch on the device
and connect it to the mains. Leave the UPS for about 6 hours without load to fully
chargeit.
3. Location
The device should be used under controlled conditions to ensure adequate
airflow. Be sure to avoid:
- large pollutants (dust, sand, etc.),
- humidity,
- corrosion sources,
- hightemperatures.
At the same time, you should remember to keep the UPS away from comput-
er monitors to avoid interference.
4. Connection
Connect the PowerProof power supply to a bipolar socket with ground pin. Then
you can connect the computer and other devices to the output jacks. ATTENTION!
Do not connect devices via extension cords or distributors.
5. Commissioning
To start the device, press the power button in the front of the casing. To turn off

the power supply, press the button again.

6. Cold start

To force operation of the battery power supply, press the power button.

TROUBLESHOOTING

SYMPTOMS

LED does not light up.

The device emits a
constant beeping
alarm while connect-
ed to mains power
supply. Very short
time of hold-up during
the battery operation.

Despite the
availability of power
supply, the device
switches to battery
operation.

POSSIBLE CAUSES

Low battery.

Faulty battery.

Power button is not

pressed.

The device is overloaded.

The battery is discharged.

The battery is damaged.

Power plug is discon-
nected.

DESCRIPTION OF INDICATORS AND COUPLINGS

1. POWER button
2. LCD/LED display
3. USB charger

4. USB socket for

connecting to a computer

5. Input
6. Output
7. RJ45

SPECIFICATION

MODEL

CAPACITY

SUGGESTED

SOLUTION

Charge the battery for at
least 8 hours.

Replace the battery with a
new one of the same type.

Press the power button
again.

Check the load of the
device and compare it with
technical specification.
Disconnect some devices.

Charge the battery for at
least 8 hours.

Replace the battery with a
new one of the same type.

Check and correct the
connection of the power
plug.

VAC

A0
VA 600 VA 800 VA
Voltage 10VAC/12/ VAC| 220
VAC/230 VAC/240 VAC
Voltage range 81-145VAC/162-290
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OUTPUT Voltage regulation +/-10%
(operating with a
battery)
Frequency 50Hz /60 Hz
Battery frequency +/-1Hz
control
Output waveform modified sine wave
BATTERY Type of battery 12V/70 12V/9.0
Ahx1 Ahx1
Charging time 6-8 hours to 90% after full
discharge
TRANSFER TIME Standard 2-6ms
SOUND ALLERT Battery work mode sound alert every 10
seconds
Low battery sound alert every 1 second
Overload sound alert every 0.5
second
Error continuous sound alert
PROTECTION Full protection against overload,
overcharging and deep
discharge
DIMENSIONS Dimensions 290x202x 91 mm (11.4x
(mm/in) 7.9x3.5in)
WORK Temperature 0-40 °C (32-104 °F)
ENVIRONMENT
Noise level below 45 dB

NOTE: Before using a modified sine wave UPS, check its compatibility with your device.
Some devices, including desktop computers with powerful AC power supplies, are
equipped with APFC (active power factor correction), which is not compatible with mod-
ified sine wave devices. Using an incompatible device will cause the UPS to malfunction
and, in extreme cases, may damage the UPS and the equipment connected to it. To
verify the compatibility of your device with the UPS, check their technical documentation
or contact us. CSG S.A. located in Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland) is
not responsible for the use of the UPS with incompatible equipment

USING THE GC UPS DESKTOP APP

The GC UPS desktop app allows you to check and control your UPS from your computer.

The app is available for Windows 10, 11 and Linux operating systems.

Warning: Before installing the software, make sure you do not have another UPS

program installed, as it can cause the app to malfunction.

- Toinstall the software, download the installer package and follow the instructions
init;

- Afterinstalling the software, the program will automatically turn on. Connect the

UPS to the computer via USB and wait for the program to recognize your device. The

dashboard will display your device and the UPS connection diagram;

To testyour UPS, select the ,Test UPS” option in the upright corner.

Warning: After connecting your UPS to the computer, wait at least 10s before testing the

device. You cannot test your UPS if it is disconnected from an external power source.

If there is a test error, restart your UPS and try again. Do not unplug the UPS from the

computer when testing.

- To check the test results, battery state and other information, go to the
,Statistics” tab.

UPS system settings

- Turn off the sound by clicking on the speaker icon in the upright corner. The settings
will reset to default after turning the UPS off.

Setting up a remote connection

- Toconnectthe UPSto the local network, enable the "share server” function. Seta

password to connect and click on the green server link to go to the browser. Enter

the previously set password and host information. The host is the same as the

serveraddress.

You can link UPS to your e-mail inbox to receive notifications of critical UPS

application errors. To link UPS to your e-mail account, go to the "e-mail notifications”

tab and fillin the blanks. You can also set up notifications to come from UPSto a
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site of your choice.

Planning work

- This section allows you to configure UPS, set UPS related actions and plan future
UPS work. Your settings will show on the right side table. To set a cyclic operation,
enter the advanced view, set the date and time of the event, select the frequency of
repeating and the length of a given operation and press "ok".

To quit the application, go to the taskbar and select the app icon, then right-click and

select “close program”.

GENERAL WARRANTY CONDITIONS
CSG S.A., with its seat in Cracow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow,
Poland), herelnaf‘ter referred to as the Guarantor, guarantees proper and
failure-free operation of the product throughout the warranty period.

2. The warranty period shall last for 24 months and is calculated from the
date of delivering the product to the Purchaser.
3. Territorial scope of warranty protection covers the European Union,

countries of the European Economic Area, the United Kingdom, Russia,
Ukraine, Turkey and Albania.

4. The warranty does not exclude, limit or suspend the rights of the Purchas-
er resulting from the implied warranty for defects.
5. In order to benefit from the warranty, contact the seller via e-mail: sup-

port@greencell.global. The handling of the complaint will be accelerated
by a completed complaint form available at: greencell.global.

6. The Guarantor will inform the Purchaser about the method of processing
the warranty complaint (i.e., acceptance or refusal of acceptance)
within 14 days from the receipt of the product. In case the Guarantor
acknowledges the validity of the complaint, the defect of the product will
be removed by the Guarantor or the defective product will be replaced
with one without defects within 14 days from the date of informing the
Purchaser of the validity of the complaint. The Guarantor decides how the
complaint will be handled, taking into account the Purchaser’s request in
the complaint form, if possible. If removal of defects due to the degree
of difficulty requires a large amount of work or additional measures, this
period may be extended, but the Guarantor will make every effort to repair
the product as soon as possible.

7. In the case of acknowledging the validity of the complaint, the Guarantor
covers the cost of delivery of the defective product to the Guarantor
service and the cost of delivery of the repaired or replaced product to the

Purchaser.

8. The Guarantor's liability covers only defects resulting from causes
inherent in the product.

9. Applies to batteries, rechargeable batteries and products containing

batteries/rechargeable batteries: Batteries are subject to natural wear and

tear. In the event of a reduction in battery capacity, a reduction in battery

capacity below 80% of the nominal value may be grounds for warranty.
10. The warranty does not cover a product:

with broken warranty seal;

damaged by external factors (damage caused by lightning, surges

in low voltage installation and power supply network, flooding, fire,

intentional mechanical and thermal damage, etc.);

damaged due to improper use or use inconsistent with the manual;

used with incompatible devices;

damaged due to improper connection of other peripheral devices;

with traces of unauthorized repairs, unauthorized modifications or

design changes.
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SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
- Stromschlaggefahr — Das USV-Gerat ist nicht so aufgebaut, dass der Benutzer
Reparaturen oder den Austausch selbst vornehmen kann. Offnen Sie das Gehause
nicht selbst.
Die USV wird mit einer verschlossenen, wartungsfreien 12V-Bleibatterie in AGM-
Technologie betrieben.
Wenn Sie das Gerat an eine nicht zweipolige, dreiadrige, geerdete Steckdose an-
schlieRBen, besteht die Gefahr eines Stromschlags.
Im Falle einer Stérung schalten Sie das Gerét durch Driicken des Netzschalters aus,
trennen Sie es vom Stromnetz und trennen Sie alle an die USV angeschlossenen
Geréte.
- Das Gerat ist nicht gegen Feuchtigkeit geschiitzt. Vermeiden Sie die Verwendung in
feuchten Raumen. Stellen Sie es nicht in der Nahe von Behaltern mit Fliissigkeiten
und Feuchtigkeitsquellen auf.
Das Gerat st fiir den Betrieb in Raumen geeignet.
SchlieRen Sie das Gerét nicht an seine eigene Steckdose an. Stecken Sie den Netz-
stecker nicht in die Ausgangssteckdose des Gerats.
Die USV verfiigt tiber interne Schutzvorrichtungen und Stabilisatoren sowie eine
begrenzte Leistung. SchlieRen Sie daher keine zustzlichen Uberspannungsschutz-
gerate, Verlangerungskabel oder Stromverteiler an.
- DieUSVist nicht fiir die Stromversorgung von Geraten geeignet, die nicht zur
Kategorie der IT-Gerate gehdren. Sie kann nicht fiir die Stromversorgung von
medizinischen Geréten oder Haushaltsgeréten (Wasserkocher, Staubsauger, Mikro-
wellenherde) verwendet werden.
Um eine Uberhitzung zu vermeiden, decken Sie das Gerét nicht ab, blockieren Sie
nicht die Luftzufuhr, setzen Sie es nicht dem Sonnenlicht aus und stellen Sie es nicht
in der Nahe von Warmegquellen wie Heizk6rpern oder Heizgeréten auf.
- Trennen Sie das Gerét vor der Reinigung von der Stromquelle. Verwenden Sie zum
Reinigen des Gerits keine fliissigen Reinigungsmittel.
- Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer, da er explodieren kann.
Nehmen Sie den eingebauten Akku nicht auseinander. Der Elektrolyt ist gefahrlich
furr Augen und Haut.
Um einen Kurzschluss oder einen elektrischen Schlag zu vermeiden, beachten Sie
die Sicherheitsvorschriften:
- Entfernen Sie bei der Handhabung der Batterie alle Metallteile (Ringe, Uhren)
von Hand;
Verwenden Sie nur Werkzeuge mit isolierten Griffen;
Verwenden Sie isolierende Handschuhe;
Legen Sie keine Metallwerkzeuge auf das Batteriegehduse in der Nahe der Pole;
Bevor Sie die Batterie abklemmen, schalten Sie die USV aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.
Reparaturen und der Austausch der Batterie diirfen nur von geschulten Technikern
inautorisierten Servicezentren durchgefiihrt werden.
- Der Austausch sollte durch eine Batterie desselben Typs und derselben Parameter
erfolgen.
- Wiahrend des Austauschs darf die Umgebungstemperatur 40 °C nicht tiber-
schreiten.
Beim Einbau des Gerits ist darauf zu achten, dass der Leckstrom 3,5 mA nicht
(iberschreitet.

Entsorgen Sie das Kabel am Ende seiner Nutzungsdauer nicht tiber den normalen Haus-
miill. Bringen Sie dieses Produkt zur ordnungsgeméRen Behandlung, Wiederverwertung
und zum Recycling zu einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle.

ACHTUNG: Priifen Sie vor der Verwendung einer USV mit modifizierter Sinuswelle

deren Kompatibilitat mit Inrem Gerét. Einige Gerate, darunter Desktop-Computer

mit leistungsstarken Netzteilen, sind mit APFC (aktive Leistungsfaktorkorrektur)

ausgestattet, die nicht mit Geraten mit modifizierter Sinuswelle kompatibel ist. Die
eines nicht Geriits fiihrt zu einer Fehlfunktion der USV und

kann im Extremfall zu Schaden an der USV und den angeschlossenen Geréten fiihren.

PRODUKTBESCHREIBUNG
Die interaktive USV der Micropower-Serie wurde speziell fiir den Einsatz mit PCs ent-
wickelt. Ihr geringes Gewicht und ihre kompakten Abmessungen machen sie zu einer
perfekten Lésung im Biiro oder zu Hause, wenn der Arbeitsplatz sehr begrenzt ist. Die
USV nutzt Line Interactive und AVR-Technologien, um Ihre Gerate zu schiitzen und den
Betrieb iiber einen breiten Eingangsspannungsbereich zu ermadglichen. Die wichtigsten
Merkmale der UPS Micropower-Gerate:
Fortschrittliche Controller sorgen fiir eine hohe Schaltgeschwindigkeit und Be-
triebssicherheit;
Die AVR-Technologie macht Ihre Geréte bis zu 15 % widerstandsfahiger gegen
Netzspannungsschwankungen;
- Green-Power-Funktion zur Energieeinsparung;
- Kaltstart-Funktion;
- Automatische Umschaltung nach Wiederherstellung der Stromversorgung;
- Kompakte GréRe, geringes Gewicht;

Uberlastungsschutz.

GRUNDLEGENDE FUNKTIONEN DER GRUNEN ZELLE UPS

1. Gerat
Vergewissern Sie sich nach der Entnahme aus der Verpackung, dass keine
Transportschiden am Gehduse des Geréts sichtbar sind. Sollten Sie einen
Schaden feststellen, schlieBen Sie das Gerét nicht an und wenden Sie sich an
den Verkaufer.

2. Aufladen
Das Gerat verlasst das Werk mit voll geladenen Akkus. Aufgrund der Selbstent-
ladung kann es jedoch notwendig sein, es nach Erhalt aufzuladen. Schalten Sie
das Gerét ein und schlieen Sie es an das Stromnetz an. LassenSie die USV fiir

ca. 6 Stunden ohne Last stehen, um sie vollstandig aufzuladen.
3. Standort
Das Gerét sollte unter kontrollierten Bedingungen verwendet werden, um eine aus-
reichende Luftzirkulation zu gewéhrleisten. Vermeiden Sie unbedingt:
- groBe Verunreinigungen (Staub, Sand usw.),
- Feuchtigkeit,
- Korrosionsquellen,
- hohe Temperaturen.
Gleichzeitig sollten Sie darauf achten, dass die USV nicht in der Nahe von Compu-
termonitoren steht, um Stérungen zu vermeiden.
4. Anschluss
SchlieBen Sie das Micropower-Netzteil an eine zweipolige Steckdose mit Erdungs-
stift an. Dann kénnen Sie den Computer und andere Geréte an die Ausgangsbuch-
sen anschlieBen. ACHTUNG! SchlieBen Sie keine Geréte tiber Verlangerungskabel
oder Verteiler an.
5. Inbetriebnahme
Um das Gerét in Betrieb zu nehmen, driicken Sie die Einschalttaste an der Vorder-
seite des Gehauses. Um die Stromversorgung auszuschalten, driicken Sie die
Taste erneut.
6. Kaltstart
Um den Betrieb im Batteriebetrieb zu erzwingen, driicken Sie die POWER-Taste

FEHLERSUCHE

SYMPTOME LOSUNGSVORSCHLAG

MOGLICHE URSA-
CHEN

Die LED leuchtet Schwache Batterie. Laden Sie den Akku mind-
nicht. estens 8 Stunden lang auf.
Defekte Batterie. Ersetzen Sie die Batterie
durch eine neue Batterie
desselben Typs.

Der Netzschalter ist Driicken Sie erneut die

nicht gedriickt. Einschalttaste.
Das Gerét gibt Das Gerét ist Priifen Sie die Belastung
einen konstanten tberlastet. des Geréts und vergleichen
Signalton ab, wenn Sie sie mit den technischen
es an das Strom- Daten. Trennen Sie einige
netz angeschlossen Geréte ab.
ist. Sehr kurze
Uberbriickungszeit
wihrend des Die Batterie ist Laden Sie den Akku mind-
Batteriebetriebs. entladen. estens 8 Stunden lang auf.
Die Batterie ist Ersetzen Sie die Batterie
beschadigt. durch eine neue Batterie
desselben Typs.
Trotz vorhandener Der Netzstecker ist Priifen und korrigieren
Stromversorgung abgezogen. Sie den Anschluss des
schaltet das Gerat Netzsteckers.
auf Batteriebetrieb
um.

BESCHREIBUNG DER ANZEIGEGERATE UND KUPPLUNGEN
. POWER-Taste

LCD/LED-Anzeige

USB-Ladegerét

USB-Buchse zum Anschluss an einen Computer

Eingang

Ausgang

RJ45

Nooapwn =

{2 I
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SPEZIFIKATION

MODELL A0

KAPAZITAT VA 600VA | 800VA

EINGABE Spannung 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230
VAC/240 VAC
Spannungsbereich 81-145VAC / 162-290 VAC
AUSGABE Spannungsrege- +/-10%
lung (Betrieb mit
einer Batterie)
Frequenz 50Hz /60 Hz
Frequenzkontrolle +/-1Hz
der Batterie
Ausgangswel- modifizierte Sinuskurve
lenform
BATTERIE Typ der Batterie 12V/70 12V/9.0
Ahx1 Ahx1
Aufladezeit 6-8 Stunden bis 90% nach
vollstandiger Entladung
UBERTRA- Standard 2-6ms
GUNGSZEIT
TONALARM Akku-Betriebs- akustischer Alarm alle 10
modus Sekunden

Schwache Batterie Tonalarm alle T Sekunde

Uberlastung Tonalarm alle 0,5 Sekunden
Fehler Dauertonalarm
SCHUTZ Vollstandiger gegen Uberlastung, Uberladung
Schutz und Tiefentladung
ABMESSUN- Abmessungen 290x202x91 mm
GEN (mm)
ARBEITSUM- Temperatur 0-40°C
FELD
Geréuschpegel unter 45dB

HINWEIS: Bevor Sie die USV mit modifizierter Sinuswelle verwenden, tiberpriifen Sie
deren Kompatibilitat mit Ihrem Gerat. Einige Geréte, darunter Desktop-Computer mit
leistungsstarken Netzteilen, sind mit APFC (aktive Leistungsfaktorkorrektur) aus-

gestattet, die mit modifizierten Sinusgeraten nicht kompatibel ist. Die Verwendung eines

nicht kompatiblen Geréts fiihrt zu einer Fehlfunktion der USV und kann im Extremfall
die USV und die daran angeschlossenen Gerate beschadigen. Um die Kompatibilitét
Ihres Gerats mit der USV zu tiberpriifen, sehen Sie in den technischen Unterlagen nach

oder kontaktieren Sie uns. CSG SA mit Sitz in Krakau (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakau,

Polen) kann nicht fiir die Verwendung der USV mit inkompatiblen Geraten mit ihm
verantwortlich gemacht werden.

VERWENDUNG DER GC UPS DESKTOP-APP

Mit der GC UPS-Desktop-App kénnen Sie Ihre USV von Ihrem Computer aus tberpriifen
und steuern. Die App ist fiir die Betriebssysteme Windows 10, 11 und Linux verfiigbar.
Achtung! Stellen Sie vor der Installation der Software sicher, dass Sie kein anderes USV-
Programm installiert haben, da dies zu Fehlfunktionen der App fiihren kann.

- Umdie Software zu ir ), laden Sie das Ir
Sie den darin enthaltenen Anweisungen;

Nach der Installation der Software schaltet sich das Programm automatisch
ein. SchlieRen Sie die USV {iber USB an den Computer an und warten Sie, bis das

Programm Ihr Gerét erkennt. Auf dem Dashboard werden Ihr Gerat und der USV-An-

schlussplan angezeigt;
- Umlhre USV zu testen, wahlen Sie die Option "USV testen" in der rechten Ecke.
Achtung! Warten Sie nach dem Anschluss Ihrer USV an den Computer mindestens 10

ionspaket herunter und folgen

Sekunden, bevor Sie das Gerét testen. Sie kénnen Ihre USV nicht testen, wenn sie nicht

an eine externe Stromguelle angeschlossen ist. Wenn ein Testfehler auftritt, starten Sie

Ihre USV neu und versuchen Sie es erneut. Trennen Sie die USV wahrend des Tests nicht

vom Computer.

- Um die Testergebnisse, den Batteriestatus und andere Informationen zu iberprii-
fen, gehen Sie zur Registerkarte "Statistik".

USV-Systemeinstellungen

- Schalten Sie den Ton aus, indem Sie auf das Lautsprechersymbol in der oberen
Ecke klicken. Die Einstellungen werden nach dem Ausschalten der USV auf die
Standardeinstellungen zuriickgesetzt.

Einrichten einer Fernverbindung

- Um die USV mit dem lokalen Netzwerk zu verbinden, aktivieren Sie die Funktion

"Server freigeben". Legen Sie ein Passwort fiir die Verbindung fest und klicken

Sie auf den griinen Server-Link, um den Browser aufzurufen. Geben Sie das zuvor

festgelegte Passwort und die Host-Informationen ein. Der Host ist derselbe wie die

Serveradresse.

Sie konnen UPS mit Ihrem E-Mail-Posteingang verkniipfen, um Benachrichtigungen

ber kritische UPS Anwendungsfehler zu erhalten. Um UPS mit Ihrem E-Mail-Konto

zu verkniipfen, gehen Sie auf die Registerkarte "E-Mail-Benachrichtigungen” und

fiillen Sie die Felder aus. Sie konnen auch festlegen, dass die Benachrichtigungen

von UPS an eine Website Ihrer Wahl gesendet werden.

Planung der Arbeit

- Indiesem Abschnitt kénnen Sie den USV konfigurieren, USV-bezogene Aktionen
festlegen und zukiinftige USV-Arbeiten planen. Ihre Einstellungen werden in der
Tabelle auf der rechten Seite angezeigt. Um einen zyklischen Vorgang einzustellen,
gehen Siein die erweiterte Ansicht, stellen Sie das Datum und die Uhrzeit des
Ereignisses ein, wahlen Sie die Haufigkeit der Wiederholung und die Dauer eines
bestimmten Vorgangs und driicken Sie "ok".

Um die Anwendung zu beenden, wéhlen Sie in der Taskleiste das Symbol der Anwen-

dung aus, klicken Sie mit der rechten Maustaste und wahlen Sie "Programm schlieBen.

ALLGEMEINE GARANTIEBEDINGUNGEN
Die CSG S.A., mit Sitz in Krakau (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow, Poland),
im Folgenden Garantiegeber genannt, garantiert korrekte und fehlerfreie
Funktionsweise des Produkts wéhrend der gesamten Garantiezeit.

2. Die Gewahrleistungsfrist betragt 24 Monate und gilt ab Datum der Herausgabe
des Produkts dem Kaufer.

3. Derterritoriale Geltungsbereich des Garantieschutzes umfasst das Gebiet der
Européischen Union, der Lander des Europdischen Wirtschaftsraums, das Ver-
einigte Konigreich, Russlands, der Ukraine, der Tiirkei und Albaniens.

4. Die Berechtigungen des Kéufers aus der Gewahrleistung fiir Produktmangel
werden durch die Garantie nicht ausgeschlossen, eingeschréankt oder ausgesetzt.

5. Um die Garantie zu nutzen, wenden Sie sich bitte an den Verkaufer unter der
folgenden E-Mail-Adresse: support@greencell.global. Der Bearbeitungsprozess
wird ein ausgefiilltes Beschwerdeformular beschleunigen, das unter folgender
Adresse verfiigbar ist: greencell.global.

6. Der Garantiegeber wird den Kaufer innerhalb von 14 Tagen nach Erhalt des
Produkts uiber die Bearbeitung des Garantieanspruchs (d.h. tber die Anerkennung
oder Ablehnung) informieren. Wenn der Garantiegeber die RechtmaBigkeit des Ga-
rantieanspruchs anerkennt, wird er innerhalb von 14 Tagen nach der Benachrich-
tigung des Kaufers Uber die Berechtigung der Reklamation den Mangel des Pro-
dukts beseitigen oder das mangelhafte Produkt durch ein mangelfreies Produkt
ersetzen. Der Garantiegeber entscheidet tiber die Behandlung der Reklamation,
bei Berticksichtigung im Rahmen des Maglichen, der im Beschwerdeformular
gemachten Forderung des Kaufers. Falls die Beseitigung der Mangel aufgrund des
Schwierigkeitsgrades viel Aufwand oder zusétzliche Tatigkeiten erfordern sollte,
kann diese Frist verlangert werden, wobei der Garantiegeber alle Anstrengungen
unternehmen wird, um die Reparatur so schnell wie moglich durchzufiihren.

7. Wenn der Garantieanspruch als begriindet anerkannt wird, (ibernimmt der Garan-
tiegeber die Kosten fir die Lieferung des fehlerhaften Produkts an den Service des
Garantiegebers und die Kosten fiir die Lieferung des reparierten oder ersetzten
Produkts an den Kaufer.

8. Die Haftung des Garantiegebers deckt nur Méngel ab, die auf produktabhéngige
Ursachen zuriickzufiihren sind.

9. Gilt fur: Batterien, Akkus und Produkte, die Batterien/Akkus enthalten: Batterien
unterliegen einem natiirlichen VerschleiB. Im Falle einer Verringerung der
Batteriekapazitét Grundlage fiir die Nutzung der Garantie kann Verringerung der
Batteriekapazitét unter 80 % des Nennwerts sein.

10. Die Garantie umfasst keine Produkte:

- mitbeschadigtem Garantiesiegel;

- diedurch duRere Einfliisse beschédigt wurden (Schaden durch Blitzschlag,
Uberspannungen in der Niederspannungsanlage und im Stromversor-
gungsnetz, Uberschwemmung, Brand, absichtliche mechanische
und thermische Beschadigungen usw.);
das mitinkompatiblen Geraten verwendet wird;

- die durch unsachgemaBen oder mit der Bedienungsanleitung nicht tiberein-

stimmenden Gebrauch beschadigt wurden;

- die durch unsachgemaBen Anschluss anderer Peripheriegerate beschadigt

wurden; .
spuren nicht autorisierter Reparaturen, eigenmachtiger Anderungen oder
Konstruktions@nderungen tragen.
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SRODKIOSTROZNOSC
Ryzyko porazenia — urzadzenie UPS nie posiada konstrukcji umozliwiajacej uzyt-
kownikowi wykonanie samodzielnych napraw czy wymian. Nie nalezy samodzielnie
otwiera¢ obudowy.
- UPS zasilany jest 12-woltowym, uszczelnionym, bezobstugowym akumulatorem
otowiowym wykonanym przy pomocy technologii AGM.
Podtgczenie urzgdzenia do innego niz dwubiegunowe, tréjprzewodowe, uziemione
gniazdo sieciowe powoduije ryzyko porazenia.
W razie awarii wytacz urzadzenie za pomocg wbudowanego przycisku, a nastgpnie
odtacz je od zasilania sieciowego i odtgcz wszystkie urzadzenia podpiete do UPS.
- Urzadzenie nie jest zabezpieczone przed wilgocig, unikaj uzywania go w wilgotnych
pomieszczeniach, nie umieszczaj blisko pojemnikéw z cieczag lub innymi zrédtami
wilgoci.
Urzadzenie jest przystosowane do pracy w pomieszczeniach.
Nie wpinaj wtyczki zasilania urzadzenia do jego wtasnych gniazd. Nie wpinaj
wtyczki zasilania sieciowego do gniazda wyjsciowego urzadzenia.
UPS posiada wewnetrzne zabezpieczenia i stabilizatory oraz ograniczong moc.
Nie podtaczaj do niego dodatkowych listw antyprzepieciowych, przedtuzaczy ani
rozdzielaczy pradu.
- UPSnie nadaje sie do zasilania urzadzen spoza kategorii sprzetu IT. Nie mozna nim
zasila¢ urzadzen medycznych lub AGD (czajniki elektryczne, odkurzacze, kuchenki
mikrofalowe).
W celu uniknigcia przegrzania nie przykrywaj urzgdzenia, nie blokuj dostepu po-
wietrza, nie wystawiaj na dziatanie promieni stonecznych, ani nie montuj w poblizu
Zrédet ciepta takich jak grzejniki czy farelki.
Przed rozpoczeciem czyszczenia odtacz urzgdzenie od Zrédta zasilania. Nie uzywaj
ptynnych detergentow do czyszczenia urzadzenia.
- Nie wrzucaj baterii do ognia, poniewaz moze ona wybuchna¢.
- Nie rozmontowuj wbudowanego akumulatora. Elektrolit jest niebezpieczny dla
oczu i skory.
Aby unikng¢ zwarcia lub porazenia prgdem, stosuj sie do ponizszych zasad
bezpieczeristwa:
* Podczas obstugi akumulatora zdejmij z dtoni wszelkie metalowe elementy
(pierscionki, zegarki);
Uzywaj wytgcznie narzedzi z izolowanymi uchwytami;
Uzywaj izolujacych rekawiczek;
Nie ktadZ metalowych narzedzi na obudowie baterii i w poblizu konektoréw;
Przed odtgczeniem baterii wytgcz urzadzenie i odepnij je od Zrédet zasilania.
Naprawy i wymiany akumulatora powinny by¢ realizowane wytgcznie przez wyszko-
lonych technikéw w autoryzowanych punktach obstugi.
Wymiany nalezy dokonywac na akumulator o tym samym typie i parametrach.
- Podczas wymiany temperatura otoczenia nie moze przekraczac 40 stopni
Celsjusza.
- Podczas instalacji urzadzenia upewnij sig, ze prad uptywu nie przekracza 3,5 mA.

Po zakoriczeniu okresu uzytkowania urzadzenia nie wyrzucaj go wraz z normalnymi
odpadami domowymi. W celu wtasciwego przetworzenia, odzysku i recyklingu, oddaj
ten produkt do wyznaczonego punktu zbiérki.

UWAGA: Przed uzyciem zasil UPSz sprawdz jego
ilnosé z Twoim Niektére wtym y stacjo-

name z silnymi zasil i i, 53 zone w APFC (aktywng korekcje

wspolczynnlka mocy), ktdra nie ]est ilna z iami o j
ie. Uzycie ni ia sp je ni dziat

UPS,aw ji dkach moze d dzi¢ d kodzenia UPS i podt

nego do niego sprzetu.

OPIS PRODUKTU

Line interactive UPS z serii Micropower zostat zaprojektowany specjalnie do pracy z

komputerami PC. Jego niewielka waga i kompak wymiary iajg, ze jest to

idealne rozwigzanie dla biura lub w domu, gdzie miejsce pracy jest bardzo ograniczone.

UPS wykorzystuje technologie Line Interactive i AVR, aby chroni¢ Twdj sprzet i umozliwic¢

prace w szerokim zakresie napie¢ wejsciowych. Kluczowe cechy urzadzeri UPS

Micropower:

- Zaawansowane kontrolery gwarantujg wysoka szybkos¢ przetgczania i bezpie-
czenstwo dziatania;

- Technologia AVR uodparnia Twoj sprzet na wahania napiecia sieciowego nawet

015%;

Funkcja Green Power dla oszczedzania energii;

Funkcja zimnego startu;

Automatyczne przetgczanie po przywréceniu zasilania sieciowego;

Kompaktowy rozmiar, niska waga;

- Zabezpieczenie przed przecigzeniem.

PODSTAWOWA OBSLUGA URZADZENIA UPS GREEN CELL
Urzadzenie
Po wyjeciu z opakowania sprawdz, czy na obudowie urzgdzenia nie s widoczne
uszkodzenia powstate podczas transportu. Jesli zauwazysz jakies uszkodzenia
nie podtaczaj urzadzenia i skontaktuj sie ze sprzedawca.

2. tadowanie
Urzadzenie opuszcza fabryke z w petni natadowanymi akumulatorami, jednak
z powodu zjawiska samoroztadowania po jego otrzymaniu akumulator moze
wymagac natadowania. Wtacz urzgdzenie i podtacz je do sieci. Pozostaw UPS na
okoto 6 godzin bez obcigzenia w celu petnego natadowania.

3. Umiejscowienie
Urzadzenie nalezy uzytkowac w kontrolowanych warunkach gwarantujacych
odpowiedni przeptyw powietrza. Bezwzglednie nalezy unikac: duzych zanieczysz-
czen (kurz, piach itp.), wilgoci, zZrédet korozji, wysokiej temperatury. Rdwnoczesnie
nalezy pamigtac, aby UPS znajdowat sie z dala od monitoréw komputerowych w

celu unikniecia interferencji.

4. Podtaczenie
Podtacz zasilacz AiO do dwubiegunowego gniazda sieci elektrycznej z bolcem
uziemiajgcym. Nastepnie mozesz podtaczy¢ komputer i inne urzadzenia do
gniazd wyjsciowych. UWAGA! Nie nalezy podtaczac urzadzen za posrednictwem
przedtuzaczy ani rozdzielaczy.

5. Uruchomienie
Aby uruchomi¢ urzgdzenie, wcisnij przycisk POWER znajdujgcy sie na przodzie
obudowy. W celu wytgczenia zasilacza nalezy wcisnac¢ przycisk ponownie.

6. Zimny start
Aby wymusic prace na zasilaczu bateryjnym, wcisnij przycisk POWER.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM MOZLIWE PROPONOWANE

ROZWIAZANIE

PRZYCZYNY

Brak podswietlenia diod Staba bateria. taduj baterig przez co
LED. najmniej 8 godzin.
Uszkodzona Wymie baterig na nowa
bateria. tego samego typu.
Przycisk Nacisnij przycisk
POWER nie jest POWER.
weisniety.
Urzadzenie wydaje ciggly Urzadzenie jest Sprawdz obcigzenie
dzwigk alarmowy podczas przecigzone. urzqdzenla
Zzasilania sieciowego. i poréwnaj je ze specyfik-
Bardzo krotki czas podtr- acjg techniczna. Odtacz
zymywania podczas pracy niektore urzadzenia.
bateryjnej.
Bateria jest taduj baterie przez
roztadowana. €O najmniej
8 godzin.
Bateria jest Wymier baterig na
uszkodzona. nowa tego
samego typu.
Pomimo dostepnosci Wtyczka Sprawdz i popraw
zasilania sieciowego, zasilania jest podigczenie
urzadzenie przetaczasie  wypieta. wtyczki zasilania.

na prace bateryjna.

OPIS WSKAZNIKOW | ZLACZY

Przycisk POWER

Wyswietlacz LCD/LED

tadowarka USB

Gniazdo USB do podtaczenia do komputera
Wejscie

Wyjscie

RJ45

NogpwN =

s I
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SPECYFIKACJA

MODEL A0
POJEM- Napiecie 600 VA 800 VA
NOSC
WEJSCIE Zakres napiecia 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230 VAC/240
VAC
Regulacja na- 81-145VAC / 162-290 VAC
piecia (praca z

akumulatorem)

WYJSCIE Czestotliwosé +/-10%

Regulacja 50Hz /60 Hz

czestotliwosci

baterii

Przebieg +/-1Hz

wyjéciowy

Typ baterii modyfikowana fala sinusoidalna
BATERIA Czas tadowania 12V /7.0 Ahx1 12V /9.0 Ahx1

Standardowy 6-8 godzin do 90% po petnym roztadowaniu

Tryb pracy na 2-6ms

baterii

Niski poziom Sygnat dZzwigkowy co 10 sekund
baterii

Przecigzenie Sygnat dzwigkowy co 1 sekunde
Bfad Sygnat dzwigkowy co 0,5 sekundy

Pelne zabezpie- | ciagly alarm dZwiekowy

czenia
ZABEZ- Wymiary (mm) przeciw przecigzeniu, przetadowaniu oraz
PIECZENIA gtebokiemu roztadowaniu
WYMIARY Temperatura 290x202x 91 mm

LGOI Poziom hatasu 0-40°C
KO PRACY

Noise level below 45 dB

UWAGA: Przed uzyciem zasilacza UPS z modyfikowang sinusoidg sprawdz jego
kompatybilno$¢ z Twoim urzadzeniem. Niektore urzadzenia, w tym komputery stacjo-
narne z silnymi zasilaczami sieciowymi, sg wyposazone w APFC (aktywna korekcje
wspotczynnika mocy), ktéra nie jest kompatybilna z urzadzeniami o zmodyfikowanej
sinusoidzie. Uzycie niekompatybilnego urzadzenia spowoduje nieprawidtowe dziatanie
UPS, a w skrajnych przypadkach moze doprowadzi¢ do uszkodzenia UPS i podigczo-
nego do niego sprzetu. W celu zweryfikowania kompatybilnosci Twojego urzadzenia

z zasilaczem UPS sprawdz ich dokumentacje techniczng lub skontaktuj sie z nami.
CSG S.A. z siedzibg w Krakowie (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland) nie ponosi
odpowiedzialnosci za uzycie zasilacza UPS z niekompatybilnymi z nim urzgdzeniami.

KORZYSTANIE Z APLIKACJI GC UPS

Aplikacja GC UPS umozliwia zarzadzanie i sterowanie zasilaczem UPS z komputera.
Aplikacja jest dostepna dla systeméw operacyjnych Windows 10,11 i Linux.

Uwaga: Przed instalacjg oprogramowania upewnij sig, ze nie masz zainstalowanego in-

nego programu UPS, poniewaz moze on spowodowac nieprawidtowe dziatanie aplikacji.

Aby zainstalowa¢ oprogramowanie, pobierz pakiet instalatora i postepuj zgodnie z
instrukcjami w nim zawartymi.

Po zainstalowaniu program wigczy si¢ automatycznie. Podtgcz UPS do komputera
przez USB i poczekaj, az program rozpozna Twoje urzadzenie. Na desce rozdziel-
czej pojawi sie Twoje urzgdzenie oraz schemat podtgczenia UPS.

- Aby przetestowac swéj UPS, wybierz opcje "Test UPS" w prawym gérnym rogu.

Ostrzezenie: Po podtgczeniu UPS do komputera odczekaj co najmniej 10s przed
przetestowaniem urzgdzenia. Nie mozna przetestowac UPS-a, jesli jest on odtgczo-
ny od zewnetrznego zrédta zasilania. Jesli wystapi btad testu, uruchom ponownie
UPS i sprobuj ponownie. Nie odtgczaj UPS od komputera podczas testowania.

- Aby sprawdzi¢ wyniki testow, stan baterii i inne informacje, przejdz do zaktadki
"Statystyki'".

Ustawienia systemu UPS

- Abywytgczyé dzwigk, kliknij na ikone gtosnika w prawym gérnym rogu. Ustawienia
zostang przywrocone do wartosci domysinych po wytgczeniu UPS.

Konfiguracja potgczenia zdalnego

- Aby potaczy¢ UPS z siecig lokalng, wiacz funkcje "udostepnij serwer". Ustaw hasto
do potgczeniai kliknij zielony link serwera, aby przej$¢ do przegladarki. Wpisz
poprzednio ustawione hasto i dane hosta. Host jest taki sam jak adres serwera.

- Mozesz potgczy¢ UPS ze swojg skrzynka elektroniczng, aby otrzymywac
powiadomienia o btedach krytycznych aplikacji UPS. Aby potaczy¢ UPS z kontem
e-mail, przejdz do zaktadki "powiadomienia e-mail" i wypetnij puste pola. Mozesz
réwniez ustawi¢ powiadomienia, ktre beda przychodzi¢ z UPS na wybrang przez
Ciebie strone.

Planowanie pracy

- Sekcja pozwala skonfigurowac UPS, ustawi¢ dziatania zwigzane z UPS i zapla-
nowac przysztg prace UPS. Twoje ustawienia bedg widoczne w tabeli po prawej
stronie. Aby ustawi¢ dziatanie cykliczne, wejdz w widok zaawansowany, ustaw date
igodzine zdarzenia, wybierz czestotliwos¢ powtarzania i dtugos$¢ danego dziatania
inacisnij "ok".

Aby wyjs¢ z aplikacji, przejdz na pasek zadar i wybierz ikone aplikacji, nastepnie kliknij

prawym przyciskiem myszy i wybierz "zamknij program'".

OGOLNE ZASADY GWARANCJI

1. CSG S.A. z siedziba w Krakowie (30-509 Krakéw, ul. Kalwaryjska 33), zwana dalej
Gwarantem, gwarantuje prawidfowe i bezawaryjne dziatanie produktu przez caty
okres gwarancji.

2. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce i jest liczony od dnia wydania produktu
Nabywcy.

3. Zasieg terytorialny ochrony gwarancyjnej obejmuje teren Rzeczypospolitej
Polskiej.

4. Gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnieri Nabywcy
wyniklych z rekojmi za wady produktu.

5. W celu skorzystania z gwarancji nalezy dostarczy¢ do serwisu Gwaranta: (1)
niesprawny produkt, (2) w miare mozliwosci — kopie dowodu zakupu (np. para-
gonu lub faktury), oraz (3) w miare mozliwosci — wypetniony formularz reklamacji
dostepny pod adresem: greencell.global.

Adres serwisu: ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina

6. Gwarant poinformuje Nabywce o sposobie rozpatrzenia reklamacji z gwarancji
(tj. 0 jej uznaniu lub odmowie uznania) w terminie 14 dni od otrzymania produktu.
W przypadku uznania przez Gwaranta zasadnosci zgtoszonej reklamacji, wada
produktu zostanie usunigta przez Gwaranta lub produkt wadliwy zostanie wymie-
niony na wolny od wad, w terminie do 14 dni od dnia poinformowania Nabywcy
0 uznaniu zasadnosci zgtoszonej reklamacji. Gwarant decyduje o sposobie
rozpatrzenia reklamacji, uwzgledniajgc w miare mozliwosci zadanie Nabywcy
zgtoszone w formularzu reklamaciji. Jezeli usuniecie usterek z powodu stopnia
trudnosci wymaga duzego naktadu pracy lub dziatar dodatkowych, powyzszy
termin moze ulec wydtuzeniu, przy czym Gwarant dotozy wszelkich staran, aby
naprawe wykona¢ w mozliwie najkrétszym czasie.

7. W przypadku uznania zasadnosci zgtoszonej reklamacji, Gwarant pokrywa koszty
dostarczenia niesprawnego produktu do serwisu Gwaranta oraz koszty dostarcze-
nia naprawionego lub wymienionego produktu do Nabywcy.

8. Odpowiedzialnos¢ Gwaranta obejmuje tylko wady powstate z przyczyn tkwigcych
w produkcie.

9. Dotyczy: baterii, akumulatoréw i produktéw zawierajgcych baterie/akumulatory:
Baterie ulegaja naturalnemu zuzyciu. W przypadku zmniejszenia sie pojemnosci
baterii, podstawe do skorzystania z gwarancji moze stanowi¢ zmniejszenie si¢
pojemnosci baterii ponizej 80% wartosci nominalnej.

10. Gwarancja nie obejmuje produktu:

znaruszong plomba gwarancyjna;

uszkodzonego przez czynniki zewnetrzne (uszkodzenia powstate na skutek

wytadowar atmosferycznych, przepigé powstatych winstalacji NN oraz

sieci zasilajacej, zalania, pozaru, umysinych uszkodzeri mechanicznych i

termicznych, itp.);

- uszkodzonego wskutek niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja

obstugi uzytkowania;

- uzywanego z niekompatybilnymi urzgdzeniami;

uszkodzonego wskutek niewtasciwego podtaczenia innych urzadzen

peryferyjnych;

ze $ladami dokonania nieautoryzowanych napraw, samowolnych

przerébek lub zmian konstrukcyjnych.
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REGLES DE SECURITE

Risque d'électrocution — L'appareil ASI n'a pas de structure permettant a l'utilisa-

teur d'effectuer lui-méme des réparations ou des remplacements. N'ouvrez pas le

boitier par vous-méme.

- Londuleur est alimenté par une batterie au plomb de 12V, scellée, sans entretien,

fabriquée selon la technologie AGM.

Sivous connectez I'appareil a une prise de courant non bipolaire, triphasée et mise

alaterre, ily aunrisque de choc électrique.

En cas de panne, éteignez cet appareil en appuyant sur le bouton d'alimentation,

puis débranchez-le du réseau électrique et déconnectez tous les appareils

branchés sur I'onduleur.

- Lappareil n'est pas protégé contre [humidité. Evitez de I'utiliser dans des pieces

humides. Ne le placez pas a proximité de récipients contenant des sources de

liquide et d'humidité.

L'appareil est adapté au travail dans des conditions ambiantes.

Ne branchez pas I'appareil sur sa propre prise de courant. Ne pas brancher la fiche

secteur sur la prise de sortie de 'appareil.

L'onduleur dispose de protections et de stabilisateurs internes et d'une puissance

limitée. Par conséquent, ne connectez pas de dispositifs de protection contre les

surtensions supplémentaires, de rallonges ou de distributeurs de courant.

- Londuleur n'est pas adapté a 'alimentation d'équipements n'appartenant pas ala

catégorie des équipements informatiques. Il ne peut pas étre utilisé pour alimenter

des appareils médicaux ou des appareils ménagers (bouilloires, aspirateurs, fours
amicro-ondes).

Pour éviter toute surchauffe, ne couvrez pas I'appareil, ne bloquez pas I'accés

al'air, ne I'exposez pas au soleil et ne I'installez pas a proximité de sources de

chaleur telles que des radiateurs ou des appareils de chauffage.

- Débranchez I'appareil de la source d'alimentation avant de le nettoyer. N'utilisez

pas de détergents liquides pour nettoyer I'appareil.

Ne jetez pas la batterie dans le feu car elle peut exploser.

Ne démontez pas la batterie intégrée. L'électrolyte est dangereux pour les yeux

etlapeau.

Afin d'éviter tout court-circuit ou choc électrique, suivez les régles de sécurité :
Lorsque vous manipulez la batterie, retirez toutes les parties métalliques
(bagues, montres) a la main,

N'utilisez que des outils a manche isolé,

Utilisez des gants isolants,

Ne pas placer d'outils métalliques sur le boitier de la batterie a proximité des
bornes,

Avant de déconnecter la batterie, éteignez I'onduleur et débranchez la fiche
d'alimentation de la prise électrique.

- Lesréparations et le remplacement de la batterie ne doivent étre effectués que par

des techniciens formés dans des centres de service agréés.

- Leremplacement doit se faire avec une batterie de méme type et de mémes

parameétres.

Pendant le remplacement, la température ambiante ne doit pas dépasser 40 °C.

Lors de l'installation de I'appareil, veillez a ce que le courant de fuite ne dépasse

pas3,5mA.

Alafin de sa vie utile, ne jetez pas le cable avec vos déchets ménagers normaux. Pour
un traitement, une récupération et un recyclage appropriés, apportez ce produit a un
point de collecte désigné.

ATTENTION : Avant dutiliser un onduleur a onde sinusoidale modlflee vérifiez sacom-

patibilité avec votre appareil Certams les de bureau
dotés sont équipés dt active du facteur
de puissance (APFC) qui nest pas avec les app a onde

modifiée. Lutilisation d'un appareil i il un de
onduleur et, dans des cas pourra etlé

connecté.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Londuleur interactif de la série Micropower est congu spécifiquement pour travailler
avec des PC. Son poids Iéger et ses dimensions compactes en font une solution parfaite
au bureau ou a la maison, lorsque espace de travail est trés limité. LUPS utilise les
technologies Line Interactive et AVR pour protéger votre équipement et permettre un
fonctionnement sur une large gamme de tensions d'entrée. Les principales caractéris-
thues des onduleurs Micropower :

Des contréleurs avancés garantissent une vitesse de commutation élevée et
une sécurité de fonctionnement ;

Latechnologie AVR rend vos appareils résistants jusqu'a 15% aux fluctuations de
latension secteur;

- Fonction Green Power pour I'économie d'énergie;

- Fonction de démarrage a froid ;

- Commutation automatique apres le rétablissement de I'alimentation électrique ;

- Taillecompacte, poids léger;

Protection contre la surcharge.

FONCTIONS DE BASE DE LA CELLULE VERTE UPS

1. Appareil
Apres l'avoir sorti de son emballage, assurez-vous quaucun dommage dd au
transport nest visible sur le boitier de I'appareil. Si vous constatez un quelconque
dommage, ne connectez pas I'appareil et contactez le vendeur.

2. Chargement
Lappareil quitte 'usine avec des batteries entierement chargées. Toutefois, en
raison de l'autodécharge, il peut étre nécessaire de le charger aprés réception.
Allumez I'appareil et connectez-le au secteur. Laissez l'onduleur pendant environ 6
heures sans charge pour le charger complétement.

3. Emplacement
Lappareil doit étre utilisé dans des conditions contrélées pour assurer une circula-
tion dair adéquate. Veillez a éviter :
- les gros polluants (poussiére, sable, etc.),
- T'humidité,
les sources de corrosion,
- lestempératures élevées,
Enméme temps, vous devez vous rappeler que l'onduleur doit étre éloigné
des écrans d'ordinateur pour éviter toute interférence.
4. Connexion
Connectez l'alimentation Micropower a une prise bipolaire avec une broche de
terre. Vous pouvez ensuite connecter lordinateur et d'autres appareils aux prises
de sortie. ATTENTION ! Ne connectez pas les appareils via des rallonges ou des
distributeurs.
5. Mise en service
Pour mettre l'appareil en service, appuyez sur le bouton d'alimentation situé a
l'avant du boitier. Pour couper l'alimentation électrique, appuyez a nouveau sur
le bouton.
6. Démarrage a froid
Pour forcer le fonctionnement sur I'alimentation par batterie, appuyez sur le
bouton POWER.

DEPANNAGE

SYMPTOMES CAUSES POSSIBLES SOLUTION PROPOSEE

La LED ne sallume Batterie faible. Chargez la batterie pendant
pas. aumoins 8 heures.
Batterie défectueuse. Remplacez la pile par une

nouvelle pile du méme type.

Le bouton dalimenta-
tion nlest pas enfoncé.

Appuyez a nouveau sur le
bouton d'alimentation.

Lappareil émet
un signal sonore

Lappareil est surchargé. Vérifiez la charge de

l'appareil et comparez-la aux

constant lorsquiil spécifications techniques.
est branché sur Déconnectez certains
le secteur. Temps appareils.

dimmobilisation
trés court pendant le

fonctionnement sur La batterie est Chargez la batterie pendant
batterie. déchargée. aumoins 8 heures.
La batterie est endom- Remplacez la pile par une
magée. nouvelle pile du méme type.
Malgré la La fiche dalimentation Vérifiez et corrigez la connex-

disponibilité d'une
alimentation élec-
trique, l'appareil
passe en mode
batterie.

est débranchée. ion de la fiche d'alimentation.

DESCRIPTION DES INDICATEURS ET DES ACCOUPLEMENTS
Touche POWER

Affichage LCD/LED

Chargeur USB

Prise USB pour la connexion a un ordinateur

Entrée
Sortie
RJ45

NogapwN =

@ |
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TEURS ET DES ACCOUPLEMENTS

MODELE A0
CAPACITE VA 600 VA 800 VA
ENTREE Tension 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230
VAC/240 VAC
Gamme de tension 81-145VAC/162-290 VAC

SORTIE Régulation de la +/-10%
tension (fonction-
nement avec une
batterie)
Fréquence 50Hz/ 60 Hz
Controle de la +/-1Hz
fréquence de la
batterie
Forme donde de onde sinusoidale modifiée
sortie
BATTERIE Type de batterie 12V/7.0Ahx1 12V/9.0
Ahx1
Temps de charge 6-8 heures a 90 % aprés décharge
compléete
TEMPS DE Standard 2-6ms
TRANSFERT
ALERTE Mode de fonctionne- | alerte sonore toutes les 10 secondes
SONORE ment de la batterie
Batterie faible alerte sonore toutes les 1 seconde
Surcharge alerte sonore toutes les 0,5 secondes
Erreur alerte sonore continue
PROTECTION Protection compléte | contre la surcharge, la surcharge et la
décharge profonde
DIMENSIONS Dimensions (mm) 290x202x 91 mm
ENVIRONNE- Température 0-40°C
MENT DE
LLZ\'ZUS
Niveau de bruit inférieur a 45 dB

REMARQUE: Avant d'utiliser londuleur UPS avec une onde sinusoidale modifiée, vérifiez
sa compatibilité avec votre appareil. Certains appareils, y compris les ordinateurs

de bureau dotés d'adaptateurs secteur puissants, sont équipés d'une correction du
facteur de puissance active (APFC), qui n'est pas compatible avec les appareils avec
une onde sinusoidale modifiée. Lutilisation d'un appareil incompatible entrainera un
dysfonctionnement du onduleur UPS et, dans des cas extrémes, peut endommager

le onduleur UPS et I'équipement qui y est connecté. Pour vérifier la compatibilité de
votre équipement avec le convertisseur l'onduleur UPS, consultez leur documentation
technique ou contactez-nous. CSG SA ayant son siége a Cracovie (33, rue Kalwaryjska,
30-509 Cracovie, Pologne) nest pas responsable de ['utilisation l'onduleur UPS avec des
appareils incompatibles avec celui-ci.

UTILISATION DE L'APPLICATION DE BUREAU GC UPS

Lapplication de bureau GC UPS vous permet de vérifier et de contréler votre onduleur
depuis votre ordinateur. Lapplication est disponible pour les systemes d'exploitation
Windows 10, 11 et Linux.

Avertissement : Avant dinstaller le logiciel, assurez-vous que vous navez pas d'autre
programme UPS installé, car cela peut entrainer un dysfonctionnement de I'appli.

- Pourinstaller le logiciel, téléchargez le pack d'installation et suivez les instructions

qu'il contient ;

- Aprésavoirinstallé le logiciel, le programme se met automatiquement en marche.
Connectez I'onduleur a l'ordinateur via USB et attendez que le programme recon-
naisse votre appareil. Le tableau de bord affichera votre appareil et le schéma de
connexion de l'ASI;

- Pourtester votre onduleur, sélectionnez 'option "Tester I'onduleur” dans le coin
supérieur.

Avertissement : Aprés avoir connecté votre onduleur a l'ordinateur, attendez au moins

10s avant de tester I'appareil. Vous ne pouvez pas tester votre onduleur s'il est décon-

necté d'une source dalimentation externe. En cas d'erreur de test, redémarrez votre UPS
et réessayez. Ne débranchez pas londuleur de l'ordinateur pendant le test.

- Pour vérifier les résultats du test, 'état de la batterie et d'autres informations, allez
dans 'onglet "Statistiques".

Parametres du systéme UPS

- Désactivez le son en cliquant sur I'icone du haut-parleur dans le coin supérieur. Les
parameétres seront réinitialisés par défaut aprés avoir éteint l'onduleur.

Configuration d'une connexion a distance

Pour connecter I'onduleur au réseau local, activez la fonction "serveur partagé". Dé-

finissez un mot de passe pour vous connecter et cliquez sur le lien vert du serveur

pour accéder au navigateur. Saisissez le mot de passe et les informations sur I'hote
définis précédemment. Lhote estle méme que I'adresse du serveur.

- Vous pouvez lier 'UPS a votre boite aux lettres électronique pour recevoir des
notifications d'erreurs critiques de I'application UPS. Pour lier UPS a votre compte
e-mail, allez sur l'onglet "notifications par e-mail" et remplissez les champs vides.
Vous pouvez également configurer les notifications pour qu'elles soient envoyées
par UPS sur un site de votre choix.

Planification du travail

- Cette section vous permet de configurer UPS, de définir des actions liées a UPS
etde planifier le travail futur d'UPS. Vos paramétres s'affichent dans le tableau de
droite. Pour définir une opération cyclique, entrez dans la vue avancée, définissez
la date et I'heure de I'événement, sélectionnez la fréquence de répétition et la durée
d'une opération donnée et appuyez sur "ok".

Pour quitter l'application, allez dans la barre des taches et sélectionnez l'icone de I'appli-

cation, puis faites un clic droit et sélectionnez "fermer le programme".

REGLES GENERALES DE GARANTIE
CSG S.A,, avec son siége a Cracovie (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),
ci-aprés dénommé le Garant, garantit le fonctionnement correct et sans défail-
lance du produit pendant toute la durée de la garantie.

2. Ladurée de la garantie est de 24 mois et est comptée a partir de la date de
livraison du produit a l'acheteur.

3. Laportée territoriale de la protection de la garantie couvre le territoire de I'Union
européenne, les pays de 'Espace économique européen, le Royaume-Uni, la
Russie, I'Ukraine, la Turquie et [Albanie.

4. Lagarantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de [Acheteur résultant de la
garantie pour les défauts du produit.

5. Afin de bénéficier de la garantie, veuillez contacter le vendeur en utilisant 'adresse
e-mail : support@greencell.global. Le traitement de la demande sera accélé
remplissant le formulaire de plainte disponible a I'adresse suivante : greencell.
global.

6. Le garant informera 'Acheteur de la maniére dont il traitera la réclamation au
titre de la garantie (c'est-a-dire I'acceptation ou le refus d’acceptation) dans
les 14 jours suivant la réception du produit. Si le Garant reconnait la légitimité
de la réclamation, le Garant éliminera le défaut du produit ou remplacera le
produit défectueux par un produit exempt de défauts dans un délai de 14 jours
a compter de la date d'information de I'Acheteur sur la validité de la réclama-
tion. Le Garant décide de la maniére dont la réclamation sera traitée, en tenant
compte de la demande de 'Acheteur dans le formulaire de réclamation, si
possible. Si 'élimination des défauts, en raison du degré de difficulté, néces-
site beaucoup de travail ou des mesures supplémentaires, ce délai peut étre
prolongé, mais le Garant s'efforcera de les réparer dans les meilleurs délais.

7. En cas de reconnaissance du bien-fondé de la réclamation, le Garant prend en
charge les frais de livraison du produit défectueux au service du Garant et les
frais de livraison du produit réparé ou remplacé a I'Acheteur.

8. Laresponsabilité du Garant ne couvre que les défauts résultant de causes
inhérentes au produit.

9. Sapplique aux : piles, accumulateurs et produits contenant des piles / accumu-
lateurs : Les piles sont consommables naturellement. En cas de réduction de la
capacité de la batterie, une réduction de la capacité de la batterie inférieure a 80 %
de la valeur nominale peut constituer un motif de garantie.

10. La garantie ne couvre pas le produit :

- avecun sceau de garantie endommagé;

endommagé par des facteurs externes (dlommages causés par la foudre,

surtensions dans l'installation BT et le réseau d'alimentation électrique,

inondation, incendie, dommages mécaniques et thermiques délibérés, etc.) ;

- endommagé suite a une utilisation incorrecte ou incompatible avec le mode

d'emploi;

- utilisé avec des appareils incompatibles ;

- endommagé en raison d'une mauvaise connexion d'autres périphériques ;

avec des traces de réparations non autorisées, de modifications non autori-

sées ou de modifications de conception.
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NORMAS DE SEGURIDAD

Riesgo de descarga eléctrica El dispositivo SAl no tiene una estructura que permita
al usuario realizar reparaciones o sustituciones por si mismo. No abra la carcasa
por si mismo.

- EISAl se alimenta con una bateria de plomo de 12V, sellada y sin mantenimiento,
fabricada con tecnologia AGM.

Si conecta el aparato a una toma de corriente no bipolar, de tres niicleos y con
conexion aftierra, existe riesgo de descarga eléctrica.

En caso de averia, apague este dispositivo pulsando el botén de encendido y, a
continuacion, desconéctelo de lared eléctrica y desconecte todos los dispositivos
enchufados al SAI.

- Elaparato no esté protegido contra la humedad. Evite utilizarlo en habitaciones
humedas. No lo coloque cerca de recipientes con fuentes de liquido y humedad.

El aparato es apto para trabajar en condiciones ambientales.

No enchufe el aparato en su propia toma de corriente. No enchufe la clavija de lared
eléctrica en latoma de salida del aparato.

EISAl dispone de protecciones y estabilizadores internos y de una potencia
limitada. Por lo tanto, no conecte dispositivos adicionales de proteccion contra
sobretensiones, alargadores o distribuidores de energia.

- EISAlIno es adecuado para alimentar equipos fuera de la categoria de equipos
informaticos. No puede utilizarse para alimentar dispositivos médicos o electrodo-
mésticos (hervidores, aspiradoras, hornos microondas).

Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra la unidad, ni bloquee el acceso al aire,
nilaexponga ala luz solar, ni la instale cerca de fuentes de calor como radiadores
o calefactores.

Desconecte el aparato de la fuente de alimentacion antes de limpiarlo. No utilice
detergentes liquidos para limpiar el aparato.

- Noarroje la bateria al fuego, ya que puede explotar.

- Nodesmonte la bateria incorporada. El electrolito es peligroso para los ojos y la piel.

Para evitar cortocircuitos o descargas eléctricas, siga las normas de seguridad:
Cuando manipule la bateria, retire todas las piezas metalicas (anillos, relojes)
conlamano;

Utilice inicamente herramientas con mangos aislados;

Utilice guantes aislantes;

No coloque herramientas metélicas en la caja de la bateria cerca de los
terminales;

Antes de desconectar la bateria, apague el SAly desconecte el enchufe de la
toma de corriente.

Las reparacionesy la sustitucion de la bateria sélo deben ser realizadas por
técnicos capacitados en centros de servicio autorizados.

La sustitucion debe realizarse con una bateria del mismo tipo y pardmetros.

- Durante la sustitucion, la temperatura ambiente no puede superar los 40 °C.

- Alinstalar el dispositivo, asegurese de que la corriente de fuga no supere los 3,5
mA.

Alfinal de su vida (til, no elimine el cable con la basura doméstica normal. Para un
tratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados, lleve este producto a un punto de
recogida designado.

ATENCION: Antes de utilizar un SAl de onda sinusoidal modificada, compruebe su

con su di: Algunos los de
k con adaptad deCA estan equipados con APFC i6
activa del factor de que no es con los di deonda

sinusoidal modificada. El uso de un dispositivo incompatible hara que el SAl funcione
mal y, en casos extremos, puede daiar el SAl y el equipo conectado.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

El SAlinteractivo de la serie Micropower estd disefiado especificamente para trabajar

con PCs. Su peso ligero y sus dimensiones compactas lo convierten en una solucion

perfecta en la oficina o en casa, cuando el lugar de trabajo es muy limitado. El SAI utiliza

las tecnologias Line Interactive y AVR para proteger sus equipos y permitir su funciona-

miento en una amplia gama de tensiones de entrada. Las principales caracteristicas de

los dispositivos UPS Micropower:

Los controladores avanzados garantizan una alta velocidad de conmutacién y

seguridad de funcionamiento;

- Latecnologia AVR hace que sus dispositivos resistan hasta un 15% las fluctuacio-
nes de latensién de red;

- Funcién Green Power para el ahorro de energia;

Funcion de arranque en frio;

Conmutacién automaética tras el restablecimiento de la alimentacion;

Tamafio compacto, peso ligero;

Proteccién contra sobrecargas.

FUNCIONES BASICAS DE LA CELULA VERDE UPS
1 o

Dispositivo
Después de sacarlo del paquete, asegurese de que no hay dafios de transporte
visibles en la caja del dispositivo. Si observa algtn dafio, no conecte el dispositivo
y péngase en contacto con el vendedor.
Cargando
El aparato sale de fabrica con las baterias completamente cargadas. Sin embar-
go, debido a la autodescarga, puede ser necesario cargarlo después de recibirlo.
Encienda el aparato y conéctelo a la red eléctrica. Deje el SAl durante unas 6 horas
sin carga para que se cargue completamente.
Localizacion
El aparato debe utilizarse en condiciones controladas para asegurar una adecua-
da circulacion de aire. Asegurese de evitar
grandes contaminantes (polvo, arena, etc.),
lahumedad,
fuentes de corrosién,
altas temperaturas;
Al mismo tiempo, debe recordar que el SAl esta alejado de los monitores de los
ordenadores para evitar interferencias.
Conexion
Conecte la fuente de alimentacién Micropower a una toma bipolar con clavija
de tierra. Luego puede conectar el ordenador y otros dispositivos a las tomas
de salida. jATENCION! No conecte los dispositivos a través de alargadores o
distribuidores.
Puesta en marcha
Para poner en marcha el aparato, pulse el botén de encendido situado delante de
la carcasa. Para desconectarla alimentacion, pulse de nuevo el botén.
Arranque en frio
Para forzar el funcionamiento con la alimentacion de la bateria, pulse el boton
POWER.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

SINTOMAS POSIBLES CA! SOLUCION ERI
EILED no se Bateria baja. Cargue la bateria durante al
enciende. menos 8 horas.

Bateria defectuosa. Sustituya la baterfa por una

nueva del mismo tipo.

Pulse de nuevo el botén de
encendido.

Elbotén de encendido no
esta presionado.

El aparato emite El aparato esta sobre- Compruebe la carga del disposi-

un pitido con- cargado. tivo y comparela con las especifi-
stante mientras caciones técnicas. Desconecte
esta conectado algunos dispositivos.
alared eléctrica.
Tiempo de
espera muy La bateria estd des- Cargue la bateria durante al
corto durante el cargada. menos 8 horas.
funcionamiento
con bateria.
La baterfa esta dafada. Sustituya la bateria por una
nueva del mismo tipo.
A, pesar de la El enchufe estd desco- Compruebe y corrija la conexion
disponibilidad nectado. del enchufe.
de la fuente de
alimentacion,
el dispositivo
pasaa
funcionar con
baterias.
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DESCRIPCION DE LOS INDICADORES Y ACOPLAMIENTOS
Botén POWER

Pantalla LCD/LED

Cargador USB

Toma USB para conectar a un ordenador

Entrada

Salida

RJ45

Nooswpo

@]

ESPECIFICACION

MODELO A0
CAPACIDAD VA 600 VA 800 VA
ENTRADA Tension 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230
VAC/240 VAC
Rango de 81-145VAC/ 162-290 VAC
tension
SALIDA Regulacion de +/-10%
la tension (fun-
cionamiento
con bateria)
Frecuencia 50Hz /60 Hz
Control de la +/-1Hz
frecuencia de
la bateria

Formadeonda  onda sinusoidal modificada
de salida

BATERIA Tipodebateria ~ 12V/7.0 Ahx1 12V/9.0
Ahx1

Tiempo de 6-8 horas hasta el 90% después de la
carga descarga completa

TIEMPO DE Estandar 2-6ms

TRANSFER-

ENCIA

ALERTA Modo de alerta sonora cada 10 segundos

SONORA trabajo de la
bateria
Bateria baja alerta sonora cada 1 segundo
Sobrecarga alerta sonora cada 0,5 segundos
Error alerta sonora continua

PROTECCION Proteccion contra sobrecarga, sobrecarga y
total descarga profunda

ES /12

DIMENSIONES Dimensiones 290x202x91
(mm)

ENTORNO DE Temperatura 0-40°C
TRABAJO

Nivel de ruido por debajo de 45 dB

NOTA: Antes de usar la fuente de poder UPS con onda senoidal modificada, consulta

su compatibilidad con tu dispositivo. Algunos di itivos, incluidos los ord de
escritorio con fuentes de alimentacion potentes, estan equados con APFC (correccion
automatica del factor de potencia) que no es compatible con los dispositivos de onda
sinusoidal modificada. El uso de un dispositivo incompatible dard como resultado un
mal funcionamiento del UPS, y en casos extremos puede provocar dafios del UPS y

el equipo conectado a él. Para verificar la compatibilidad de tu dispositivo con el UPS,
consulta su documentacién técnica o contacta con nosotros. CSG SA con sede en
Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Polonia) no es responsable del uso del UPS
con dispositivos incompatibles.

USO DE LA APLICACION DE ESCRITORIO DE GC UPS
La aplicacion de escritorio del SAI GC le permite comprobar y controlar su SAl desde
su ordenador. La aplicacion esta disponible para los sistemas operativos Windows 10,
11y Linux.
Advertencia: Antes de instalar el software, asegurese de que no tiene instalado otro
programa de SA|, ya que puede provocar un mal funcionamiento de la app.
- Parainstalar el software, descargue el paquete instalador y siga las instrucciones
que contiene;
- Después de instalar el software, el programa se encenderd automaticamente.
Conecte el SAl al ordenador mediante USBy espere a que el programa reconozca
su dispositivo. El panel de control mostrara su dispositivo y el diagrama de conexion
del SAI;
Para probar su SAl, seleccione la opcién "Probar SAI" en la esquina superior.
Advertencia: Después de conectar su SAl al ordenador, espere al menos 10s antes de
probar el dispositivo. No puede probar su SAl si esta desconectado de una fuente de
alimentacion externa. Si se produce un error en la prueba, reinicie su SAl e inténtelo de
nuevo. No desenchufe el SAl del ordenador cuando realice la prueba.
- Paracomprobarlos resultados de las pruebas, el estado de la bateria y otra informa-
cion, vaya a la pestafia "Estadisticas".
Configuracion del sistema SAI
- Desactive el sonido haciendo clic en el icono del altavoz en la esquina superior. Los
ajustes se restableceran por defecto después de apagar el SAI.
Configurar una conexion remota
- Paraconectar el SAl alared local, active la funcion "compartir servidor”. Establezca
una contrasefia para conectarse y haga clic en el enlace verde del servidor paraiir al
navegador. Introduzca la contrasefia previamente establecida y la informacién del
host. El host es el mismo que la direccion del servidor.
Puede vincular el SAl a su buzén de correo electrénico para recibir notificaciones
de errores criticos de la aplicacion SAI. Para vincular UPS a su cuenta de correo
electrénico, vaya a la pestafa "notificaciones por correo electrénico" y rellene los es-
pacios en blanco. También puede configurar las notificaciones para que procedan
de UPS a un sitio de su eleccion.
Planificacién del trabajo
- Estaseccion le permite configurar el SAl, establecer acciones relacionadas con
el SAly planificar el trabajo futuro del SAI. Sus ajustes se mostraran en la tabla
de la derecha. Para establecer una operacion ciclica, entre en la vista avanzada,
establezcala fechay la hora del evento, seleccione la frecuencia de repeticiony la
duracion de una operacién determinada y pulse "ok".
Para salir de la aplicacion, vaya a la barra de tareas y seleccione el icono de la aplicacion,
luego haga clic con el boton derecho y seleccione "cerrar programa’.

CONDICIONES GENERALES DE GARANTIA
CSG S.A,, con sede en Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), en lo
sucesivo el Garante, garantiza el funcionamiento correcto y sin fallos del producto
durante todo el periodo de garantia.

2. Elperiodo de garantia tendra una duracién de 24 meses y se cuenta a partir de la
fecha de entrega del producto al Comprador.

3. Elambito territorial de la proteccion de la garantia cubre el territorio de la Unién
Europea, los paises del Espacio Econémico Europeo, el Reino Unido, Rusia,
Ucrania, Turquia y Albania.

4. Lagarantia no excluye, no limita ni suspende los derechos del Comprador
derivados de la garantia por defectos del producto.

5. Para recurrir a la garantia, comuniquese con el vendedor a través de la direccion
de correo electrénico: support@greencell.global. El proceso de tramitacion de su
reclamacion sera mas rapido si la remite completando el formulario disponible
en: greencell.global.

6. El Garante le informara al Comprador sobre el resultado del andlisis de la
reclamacion en base a la garantia (es decir, su aprobacién o rechazo) dentro
de los 14 dias posteriores a la recepcién del producto. Si el Garante reconoce
la legitimidad reclamacion, eliminara el defecto del producto o sustituira el
producto defectuoso por uno libre de defectos en un plazo de 14 dias sucesivos
ala fecha de notificacién al Comprador sobre consideracion positiva de su
reclamacion. Serd el Garante el que decida sobre el método en que se tramitara
la reclamacion, teniendo en cuenta, si es posible, la solicitud del Comprador
presentada en el formulario de reclamacion. Si la eliminacion de defectos debido
al grado de dificultad requiere mucho trabajo o actividades adicionales, el plazo
puede ser ampliado; sin embargo, el Garante hard todo lo posible para reparar el
producto tan pronto como pueda.

7. Silaqueja se considera justificada, el Garante cubrira los costos de entrega del
producto defectuoso al servicio del Garante y los costos de entrega del producto



reparado o reemplazado al Comprador.

8. Laresponsabilidad del Garante cubre tnicamente los defectos resultantes de
causas inherentes al producto.

9. Seaplica a: pilas, baterias y productos con pilas / baterias; las pilas se gastan de
forma natural. En caso de una disminucién de la capacidad de la pila, la base de
la garantia puede ser la reduccion de la capacidad de la pila por debajo del 80%
del valor nominal.

10. La garantia no cubrird el producto:

con el precinto de garantia dafiado;

con dafios por factores externos (dafios causados por rayos, sobretensiones

enlainstalacion de BTy en lared de alimentacién, inundaciones, incendios,

dafios mecénicos y térmicos deliberados, etc.);

- dafiado como resultado de un uso incorrecto o inconsistente con las

instrucciones de funcionamiento;

- dafiado debido a una conexién incorrecta de otros dispositivos periféricos;

utilizado con dispositivos incompatibles;

con huellas de reparaciones no autorizadas, modificaciones no autori-

zadas o cambios de estructura.
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REGOLE DI SICUREZZA

Rischio di scossa elettrica Il dispositivo UPS non ha una struttura che permetta
all'utente di eseguire riparazioni o sostituzioni da solo. Non aprire l'involucro da soli.
- LUPS é alimentato con una batteria al piombo da 12V, sigillata, senza manutenzio-
ne, intecnologia AGM.

Sesi collega il dispositivo a una presa non bipolare, tripolare e con messa a terra, c'e
il rischio di scosse elettriche.

In caso di guasto, spegnere il dispositivo premendo il pulsante di accensione, quindi
scollegarlo dalla rete elettrica e scollegare tutti i dispositivi collegati allUPS.

Il dispositivo non & protetto dall'umidita. Evitare 'uso in ambienti umidi. Non posizio-
narlo vicino a contenitori con liquidi e fonti di umidita.

- Ildispositivo & adatto a lavorare in condizioni ambientali.

- Noninserire il dispositivo nella propria presa di corrente. Non inserire la spina di rete
nella presa di uscita del dispositivo.

L'UPS ha protezioni e stabilizzatori interni e una potenza limitata. Pertanto,

non collegare ulteriori dispositivi di protezione dalle sovratensioni, prolunghe o
distributori di corrente.

L'UPS non & adatto ad alimentare apparecchiature al di fuori della categoria delle
apparecchiature IT. Non puo essere utilizzato per alimentare dispositivimedici o
elettrodomestici (bollitori, aspirapolvere, forni a microonde).

- Per evitare il surriscaldamento, non coprire I'unita, non bloccare I'accesso all'aria,
non esporla alla luce del sole e non installarla vicino a fonti di calore come radiatori
oriscaldatori.

Scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione prima della pulizia. Non usare
detergentiliquidi per pulire il dispositivo.

Non gettare la batteria nel fuoco perché puo esplodere.

- Non smontare la batteria integrata. Lelettrolita & pericoloso per gli occhi e la pelle.

- Perevitare cortocircuiti 0 scosse elettriche, seguire le regole di sicurezza:

Quando si maneggia la batteria, rimuovere tutte le parti metalliche (anelli, orologi)
amano;

Usare solo utensili con maniciisolati;

Usare guanti isolanti;

Non appoggiare utensili metallici sulla cassa della batteria vicino ai terminali;
Prima di scollegare la batteria, spegnere I'UPS e staccare la spina dalla presa
elettrica.

- Leriparazioni e la sostituzione della batteria devono essere effettuate solo da
tecnici addestrati presso centri di assistenza autorizzati.

La sostituzione deve avvenire con una batteria dello stesso tipo e con gli stessi
parametri.

Durante la sostituzione, la temperatura ambiente non puo superare i 40 °C.

Quando siinstallail dispositivo, assicurarsi che la corrente di dispersione non
superii3,5mA.

Al termine della sua vita utile, non smaltire il cavo con i normali rifiuti domestici. Per un
adeguato trattamento, recupero e riciclaggio, portare questo prodotto in un punto di
raccolta designato.

ATTENZIONE: Prima di utlllzzare un UPS con onda smusondale modlfmta verificarne

la compatibilita con il proprio Alcuni

desktop con potenti adattaton CA, sono dotati di APFC (oorrezione del fattore di poten-
za amva) che non e i itivi a onda sil i modificata. Luso
diun di ibile causerail i dellUPS e, in casi estremi,

potrebbe causare danni allUPS e alle apparecchiature collegate.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
LUPS interattivo di linea della serie Micropower & progettato specificamente per lavorare
con i PC. La sua leggerezza e le sue dimensioni compatte lo rendono una soluzione
perfetta in ufficio o a casa, quando il posto di lavoro & molto limitato. LUPS utilizza le
tecnologie Line Interactive e AVR per proteggere le vostre apparecchiature e consentire il
funzionamento su una vasta gamma di tensioni di ingresso. Le caratteristiche principali
dei dispositivi UPS Micropower:

« I controllori avanzati assicurano un‘alta velocita di commutazione e la sicurezza
del funzionamento;
Latecnologia AVR rende i vostri dispositivi resistenti fino al 15% alle fluttuazioni
dellatensione direte;
Funzione Green Power per il risparmio energetico;
Funzione di avviamento a freddo;
Commutazione automatica dopo il ripristino dell'alimentazione;
Dimensioni compatte, peso leggero;
Protezione da sovraccarico.

FUNZIONI DI BASE DELLA CELLULA VERDE
1. Dispositivo
Dopo averlo tolto dallimballaggio, assicuratevi che nessun danno da trasporto
sia visibile sullinvolucro del dispositivo. Se notate dei danni, non collegate il
dispositivo e contattate il venditore.
2. Ricarica
Il dispositivo lascia la fabbrica con batterie completamente cariche. Tuttavia, a
causa dell'autoscaricamento, potrebbe essere necessario caricarlo dopo averlo
ricevuto. Accendere il dispositivo e collegarlo alla rete elettrica. Lasciare lUPS per
circa 6 ore senza carico per caricarlo completamente.
3. Posizione
Il dispositivo dovrebbe essere usato in condizioni controllate per garantire un
adeguato flusso d'aria.
Assicurarsi di evitare:
grandi inquinanti (polvere, sabbia, ecc.),
« umidita,
fonti di corrosione,

- altetemperature.
Allo stesso tempo si dovrebbe ricordare che 'UPS & lontano dai monitor dei
computer per evitare interferenze.
Collegamento
Collegare l'alimentatore Micropower a una presa bipolare con pin di terra. Poi si
puo collegare il computer e altri dispositivi alle prese di uscita. ATTENZIONE! Non
collegare i dispositivi tramite prolunghe o distributori.
5. Messain funzione
Per mettere in funzione il dispositivo, premere il pulsante di accensione davanti
allinvolucro. Per spegnere I'alimentazione, premere nuovamente il pulsante.
6. Awvio a freddo
Per forzare il funzionamento con I'alimentazione a batteria, premere il pulsante
POWER.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

SINTOMI E POSSIBILI SOLUZIONE SUGGERITA
IILED non si Batteria scarica. Caricare la batteria per almeno
accende. 8ore.
Batteria difettosa. Sostituire la batteria con una
nuova dello stesso tipo.
Il pulsante di Premere nuovamente il pulsante
accensione non & di accensione.
premuto.
Il dispositivo Il dispositivo & Controllare il carico del dispositivo
emette un sovraccarico. e confrontarlo con le specifiche
segnale acus- tecniche. Scollegare alcuni
tico costante dispositivi.
quando &
collegato alla
rete elettrica. La batteria & Caricare la batteria per almeno
Tempodiatte- | scarica. 8ore.
samolto breve
durante il
funzionamen-
to a batteria. La batteria & Sostituire la batteria con una
danneggiata. nuova dello stesso tipo.
Nonostante La spina di Controllare e correggere il
la disponibil- | 5jimentazione & collegamento della spina di
itadialimen-  scollegata, alimentazione.
tazione, il
dispositivo
passa al fun-
zionamento a
batteria.

DESCRIZIONE DEGLI INDICATORI E DEGLI ACCOPPIAMENTI
Pulsante POWER

Display LCD/LED

Caricabatterie USB

Presa USB per il collegamento a un computer

Input

Output

RJ45

Nooswpo




SPECIFICA

MODELLO A0

CAPACITA VA 600 VA 800 VA

Tensione 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230 VAC/240
VAC

Gamma di 81-145VAC/162-290 VAC

tensione

USCITA Regolazione +/-10%
della tensione
(funzionamento

conuna

batteria)

Frequenza 50 Hz/ 60 Hz

Controllo della +/-1Hz
frequenza della

batteria

Formadondain | onda sinusoidale modificata

uscita

BATTERIA Tipo di batteria 12V/7.0Ahx1 12V/9.0 Ahx1

Tempo di
ricarica

6—8 ore al 90% dopo la scarica completa

TEMPO DI
TRASFERI-
MENTO

Standard 2-6ms

ALLARME
SONORO

Modalita
dilavoroa
batteria

allarme sonoro ogni 10 secondi

Batteria scarica | allarme sonoro ogni 1 secondo

Sovraccarico

allarme sonoro ogni 0,5 secondi

Errore allarme sonoro continuo

PROTEZI- Protezione contro il sovraccarico, il sovraccarico e la
ONE completa scarica profonda
IS [0 IB  Dimensioni 290x202x91
(mm)
AMBIENTE Temperatura 0-40°C
DILAVORO
Livello di sottoi45dB

rumore

NOTA: prima di utilizzare un alimentatore UPS a onda sinusoidale modificata, controllate
la sua compatibilita con la vostra apparecchiatura. Alcuni dispositivi, tra cui i computer
desktop con potenti alimentatori di rete, sono dotati di APFC (correzione attiva del
fattore di potenza), che non & compatibile con gli apparecchi a onda sinusoidale
modificata. Luso di un dispositivo non compatibile provoca lo scorretto funzionamento
alimentatore UPS e, in casi estremi, pud danneggiare alimentatore UPS e gli apparecchi
ad essi collegati.

Per verificare la compatibilita della vostra apparecchiatura con alimentatore UPS, consul-
tate la documentazione tecnica o contattateci. CSG S.A. con sede legale a Cracovia

(ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Cracovia, Polonia) non puo essere ritenuta responsabile per
['utilizzo alimentatore UPS con apparecchiature non compatibili.

UTILIZZO DELL'APPLICAZIONE DESKTOP GC UPS

Lapplicazione desktop di GC UPS consente di controllare e gestire 'UPS dal computer.

Lapplicazione & disponibile per i sistemi operativi Windows 10, 11 e Linux.

Attenzione: Prima di installare il software, assicurarsi di non avere installato un altro

programma UPS, in quanto potrebbe causare il malfunzionamento dell'app.

- Perinstallare il software, scaricare il pacchetto di installazione e seguire le istruzioni
in esso contenute;

- Dopo l'installazione del software, il programma si accendera automaticamente. Col-
legare il gruppo di continuita al computer tramite USB e attendere che il programma
riconosca il dispositivo. Il cruscotto visualizzera il dispositivo e il diagramma di
connessione dellUPS;

- Pertestare I'UPS, selezionare 'opzione "Test UPS" nell'angolo in alto.

Attenzione: Dopo aver collegato 'UPS al computer, attendere almeno 10 secondi prima

ditestare il dispositivo. Non & possibile testare IUPS se & scollegato da una fonte di

alimentazione esterna. In caso di errore di test, riavviare 'UPS e riprovare. Non scollegare

'UPS dal computer durante il test.

- Percontrollareirisultati del test, lo stato della batteria e altre informazioni, accedere
alla scheda "Statistiche".

Impostazioni del sistema UPS

- Disattivare l'audio cliccando sull'icona dell'altoparlante nell'angolo in alto. Dopo lo
spegnimento dell'UPS, le impostazioni verranno ripristinate ai valori predefiniti.

Impostazione di una connessione remota

- Percollegare 'UPS alla rete locale, attivare la funzione "share server". Impostare
una password per la connessione e cliccare sul link verde del server per accedere al
browser. Inserire la password e le informazioni sull'host impostate in precedenza.
Lhost corrisponde all'indirizzo del server.

- Epossibile collegare 'UPS alla propria casella di posta elettronica per ricevere noti-
fiche di errori critici dell'applicazione UPS. Per collegare 'UPS al proprio account di
posta elettronica, accedere alla scheda "notifiche e-mail" e compilare gli spazi vuoti.
Einoltre possibile impostare le notifiche da UPS a un sito di propria scelta.

Pianificazione del lavoro

- Questa sezione consente di configurare I'UPS, di impostare le azioni relative al'lUPS
edi pianificare il lavoro futuro dell'lUPS. Le impostazioni vengono visualizzate nella
tabella di destra. Perimpostare un'operazione ciclica, accedere alla vista avanzata,
impostare la data e l'ora dell'evento, selezionare la frequenza di ripetizione e la
durata di una determinata operazione e premere "ok".

Per uscire dall'applicazione, accedere alla barra delle applicazioni e selezionare licona

dell'applicazione, quindi fare clic con il pulsante destro del mouse e selezionare "chiudi

programma’.

CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA
CSG S.A,, con sede a Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), di
seguito denominata Garante, garantisce il funzionamento corr etto e impeccabile
del prodotto per tutto il periodo di garanzia.

2. Il periodo di garanzia ha una durata di 24 mesi e decorre dalla data di consegna
del prodotto allAcquirente.

3. Lagaranzia comprende il territorio dellUnione Europea, i paesi dellArea Economi-
ca Europea, il Regno Unito, la Russia, I'Ucraina, la Turchia e I'Albania.

4. Lagaranzia non esclude, limita o sospende i diritti dellAcquirente derivanti dalla
garanzia legale per vizi del prodotto.

5. Per usufruire della garanzia, & necessario contattare il venditore utilizzando I'indi-
rizzo e-mail: support@greencell.global. La compilazione di un modulo reperibile
sul sito: greencell.global accelerera il processo di gestione del reclamo.

6. Il Garante comunichera all’Acquirente I'esito del suo reclamo in garanzia (ovvero
il suo accoglimento o il rigetto) entro 14 giomni dal ricevimento del prodotto. Nel
caso in cui il Garante riterra fondato il reclamo, il difetto del prodotto sara rimosso
dal Garante o il prodotto difettoso sara sostituito con uno privo di difetti entro 14
giomni dalla data di comunicazione all’Acquirente che il suo reclamo & stato ritenu-
to fondato. Il Garante decide come gestire il reclamo, tenendo conto, se possibile,
della richiesta dell’Acquirente presentata nel modulo di reclamo. Se la rimozione
dei difetti richiede molto impegno o attivita aggiuntive a causa di elevato grado di
difficolta, questo periodo pud essere prolungato e il Garante fara ogni sforzo per
eseguire la riparazione nel pili breve tempo possibile.

7. Nel caso in cui il reclamo venga ritenuto fondato, il Garante sostiene le spese

di consegna del prodotto difettoso presso il servizio del Garante e le spese di

consegna del prodotto riparato o sostituito allAcquirente.

La responsabilita del Garante copre solo i vizi intrinseci del prodotto.

Essa si applica a: batterie, accumulatori e prodotti contenenti batterie / accu-

mulatori: le batterie sono soggette a usura naturale. In caso di diminuzione della

capacita della batteria, la base per poter usufruire della garanzia costituisce la
riduzione della capacita della batteria al di sotto dell'80% del valore nominale.

10. La garanzia non copre il prodotto:

con sigillo di garanzia manomesso;

danneggiato a causa di fattori esterni (danni causati da scariche atmo-

sferiche, sovratensioni nell'impianto BT e nella rete di alimentazione,

allagamenti, incendi, danni meccanici e termici intenzionali, ecc.);

- danneggiato a seguito dell' uso improprio o non conforme alle istruzioni

perl'uso;

utilizado con dispositivos incompatibles;

danneggiato a causa di collegamento improprio di altri dispositivi periferici;

che presenta segni di riparazioni non autorizzate, modifiche non autorizzate

o modifiche strutturali.

© ®©
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BEZPECNOSTNI PRAVIDLA
- Nebezpeci trazu elektrickym proudem Zafizeni UPS nema konstrukci, ktera by
uzivateli umozriovala provadét opravy nebo vymény svépomoci. Neotevirejte
kryt sami.
- Zafizeni UPS je napdjeno 12V, uzavienou, bezidrzbovou olovénou baterii
vyrobenou technologii AGM.
Pokud zafizeni pfipojite k nebipolarni,
peci trazu elektrickym proudem.
V pfipadé poruchy vypnéte toto zafizeni stisknutim tlacitka napajeni a poté jej
odpojte od elektrické sité a odpojte véechna zafizeni pripojend k UPS.
- Zafizeni neni chranéno proti vihkosti. NepouZivejte jej ve vihkych mistnostech.
Neumistujte jej do blizkosti nadob se zdroji kapalin a vihkosti.
- Zafizeni je vhodné pro préci v pokojovych podminkach.
Zafizeni nezapojujte do vlastni elektrické zasuvky. Nezapojujte sitovou zastréku
do vystupni zasuvky zafizeni.
UPS ma vnitfni ochranné prvky a stabilizatory a omezeny vykon. Proto nepfi-
pojujte Zadna dalsi zafizeni na ochranu proti prepéti, prodluzovaci kabely ani
rozvadéce napajeni.
- UPS neni vhodné pro napéjeni zafizeni mimo kategorii IT zafizeni. Nelze ji
pouzivat k napajeni zdravotnickych pfistroji nebo doméacich spotiebici (varné
konvice, vysavace, mikrovinné trouby).
Abyste zabranili prehrati, nezakryvejte jednotku, neblokuijte pfistup vzduchu,
nevystavujte ji slunenimu zafeni ani ji neinstalujte v blizkosti zdrojt tepla, jako
jsou radidtory nebo topna télesa.
Pred ¢isténim odpojte pfistroj od zdroje napéjeni. K Cisténi zafizeni nepouzivejte
tekuté Cistici prostfedky.Nevhazuijte baterii do ohné, protoze muze explodovat.
- Vestavénou baterii nerozebirejte. Elektrolyt je nebezpeény pro oci a pokozku.
- Abyste zabranili zkratu nebo Urazu elektrickym proudem, dodrZujte bezpe¢nostni
pravidla:
Pfi manipulaci s baterii odstrarite ruéné vechny kovové Easti (krouzky, hodinky).
« Pouzivejte pouze naradi s izolovanymi rukojetmi;
Pouzivejte izolacni rukavice;
* Nepokladejte kovové nastroje na pouzdro baterie v blizkosti svorek;
» Pred odpojenim baterie vypnéte UPS a odpojte zastrcku od elektrické zasuvky;
- Opravy a vyménu baterie smi provadét pouze vyskoleni technici v autorizovanych
servisnich stfediscich.
- Vyména by méla byt provedena za baterii stejného typu a parametrai.
Béhem vymény nesmi okolni teplota prekrocit 40 °C.
Pi instalaci zafizeni dbejte na to, aby unikajici proud neprekrocil 3,5 mA.

Zilové, uzemnéné zésuvce, hrozi nebez-

Po skonceni Zivotnosti nevyhazujte kabel do béZzného domovniho odpadu. Pro spravné
zpracovani, vyuziti a recyklaci odevzdejte tento vyrobek na ur¢eném sbémém misté.

UPOZORNENI: Pfed pouzitim UPS s modifikovanou sinusovkou zkontrolute jej
kompatibilitu s vasim zafizenim. Néktera zafizeni, véetné stolnich pocitacti s vykonnymi
sitovymi adaptéry, jsou vybavena APFC (aktivni korekei Uciniku), kterd neni kompatibilni
se zafizenimi s modifikovanou sinusovkou. PouZiti nekompatibilniho zafizeni zptsobi
poruchu UPS a v krajnim pfipadé muize dojit k poskozeni UPS a pfipojeného zafizeni.

POPIS VYROBKU

Linkovy interaktivni zdroj UPS fady Micropower je navrzen specidlné pro praci s osobni-
mi pocitai. Diky své nizké hmotnosti a kompaktnim rozmérdm je idedlnim fesenim v
kanceldfi nebo doma, kdyz je pracovni prostor velmi omezeny. UPS vyuzivé technologie
Line Interactive a AVR, které chrani vase zafizeni a umozfuiji provoz v Sirokém rozsahu
vstupnich napéti. Klicové vlastnosti zafizeni UPS Micropower:

Pokrocilé fidici jednotky Za]ISIUJI vysokou rychlost spinani a bezpecnost provozu;
Diky technologii AVR jsou vase zafizeni az o 15 % odolngjsi vii kolisani sitového
napéti;

Funkce Green Power pro Uisporu energie;

Funkce studeného startu;

Automatické spindni po obnoveni napéjeni;

Kompaktni rozméry, nizka hmotnost;

Ochrana proti pretizeni.

ZAKLADNI FUNKCE ZELENE BUNKY UPS
Zafizeni
Po vyjmuti z obalu se ujistéte, Ze na krytu zafizeni neni patrné zadné poskozeni
pfi prepravé. Pokud si vS§imnete jakéhokoli poskozeni, zafizeni nepfipojujte a
kontaktujte prodejce.
2. Nabijeni
Zafizeni opousti vyrobni zévod s plné nabitymi bateriemi. Vzhledem k samovy-
bijeni véak mize byt nutné jej po obdrzeni nabit. Zapnéte zafizeni a pripojte jej k
elektrické siti. Pro Uplné nabiti nechte UPS pfiblizné 6 hodin bez zatéze.
3. Umisténi
Zafizeni by mélo byt pouzivano v kontrolovanych podminkach, aby bylo zajisténo
dostatecné proudéni vzduchu. Dbejte na to, abyste se vyhnuli:
- velkym znegistujicim latkdm (prach, pisek atd.),
- vihkosti,
- zdrojlim koroze,
- vysoké teploté.
Soucasné byste méli pamatovat na to, Ze UPS je mimo dosah pocitacovych
monitord, aby nedochézelo k rugeni.
4. Pripojeni
Napéjeci zdroj Micropower pfipojte do dvoupélové zasuvky se zemnicim kolikem.
Poté mizete k vystupnim konektordm pfipojit pocita¢ a dalsi zafizeni. POZOR!
Nepfipojujte zafizeni pomoci prodluzovacich kabell nebo rozvodu.
5. Uvedeni do provozu
Zafizeni uvedete do provozu stisknutim tlacitka napajeni v predni ¢asti krytu. Pro
vypnuti napéjeni stisknéte tlacitko znovu.
6. Spusténi za studena
Pro vynuceni provozu na bateriovy zdroj stisknéte tlacitko POWER.

RESEN{ PROBLEMU

SYMPTOMY MOZNE PRICINY NAVRHOVANE RESEN(
Kontrolka LED se Vybita baterie. Nabijejte baterii alespori 8 hodin.
nerozsviti.
Vadna baterie. Vymérite baterii za novou
stejného typu.
Tlaéitko napajeni Znovu stisknéte tlacitko napdjeni.

neni stisknuté.

Zafizeni vydava pri Zafizeni je pretizené. Zkontrolujte zatizeni zafizeni
pripojeni k elektrické a porovnejte je s technickou
siti nepretrzity specifikaci. Odpojte néktera
zvukovy signal. zafizeni.

Velmi kratké doba
vypadku pfi provozu

na baterie. Baterie je vybita. Nabijejte baterii alespon 8 hodin.
Baterie je pos- Vymeérite baterii za novou
kozena. stejného typu.

! pfef d‘?s‘”P“E’,S' . Napdjeci zastrcka je Zkontrolujte a opravte pripojeni
napajeni se zarizenl | qgdpojena. napéjeci zastrcky.

pfepne na provoz na

baterie.

POPIS INDIKATORU A SPOJU

. Tlacitko POWER
2‘ LCD/LED displej
3. Nabijecka USB
4. Zésuvka USB pro pripojeni k pocitaCi
5. Vstup
6. Vystup
7. RJ45
SPECIFIKACE
MODEL A0
KAPACITA VA 600 VA 800 VA
VSTUP Napéti 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC
Rozsah 81-145VAC/ 162-290 VAC
napéti




OUTPUT Regulace +/-10%
napéti
(provoz s
baterii)
Frekvence 50 Hz / 60 Hz
Rizeni +/-1Hz
frekvence
baterie
Vystupni modifikovana sinusovka
pribéh
BATERIE Typ baterie 12V/70 12V /9.0 Ahx1
Ahx1
Doba 6-8 hodin do 90 % po Uplném vybiti
nabijeni
DOBA Standardni 2-6ms
PRENOSU
ZVUKOVE Pracovni zvukové upozornéni kazdych 10 sekund
UPO- rezim
ZORNENI baterie
Vybita zvukové upozornéni kazdou 1 sekundu
baterie
Pretizeni zvukové upozomnéni kazdych 0,5 sekundy
Chyba nepretrzité zvukové upozornéni

OCHRANA Plna proti pretizeni, prebijeni a hlubokému vybiti

ochrana
ROZMERY Rozméry 290x202x91
(mm)
PRACOVNi Teplota 0-40°C
PROSTRED{
Noise level pod 45dB

POZNAMEKA: Pted pouzitim modifikovaného sinusového UPS si ovéfte jeho kom-
patibilitu s vasim zafizenim. Nékterd zafizeni, véetné stolnich pocitacti s vykonnymi
sitovymi zdroji, jsou vybavena aktivni korekei Géiniku (APFC), kterd neni kompatibilni

s modifikovanymi sinusovymi zafizenimi. Pouziti nekompatibilniho zafizeni zptisobi
nespravnou funkci UPS a v krajnim piipadé miize dojit k poskozeni UPS a zafizeni k
nému pripojeného. Chcete-li ovéfit kompatibilitu vaseho zafizeni se UPS, podivejte se do
jejich technické dokumentace nebo nas kontaktujte. Spolecnost CSG S.A. se sidlem v
Krakové (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakov, Polsko) nenese odpovédnost za pouziti UPS
s nekompatibilnim zarizeniml.

POUZITI APLIKACE GC UPS PRO STOLNI POCITACE

Aplikace GC UPS desktop umoziuje kontrolovat a ovlddat UPS z pocitace. Aplikace je k
dispozici pro operacni systémy Windows 10, 11 a Linux.

Upozornél pfipadé, Ze se jednd o pocitacovou aplikaci, kterd se nachazi v blizkosti
UPS, je mozné ji pouzit pro pripojeni k internetu: Pred instalaci softwaru se ujistéte, Ze ne-
mate nainstalovany jiny program pro UPS, protoze miiZe zpUsobit nefunkénost aplikace.
- Chcete-li software nainstalovat, stahnéte si instalacni bali¢ek a postupuijte podle
pokynd vném uvedenych;

Po instalaci softwaru se program automaticky zapne. Pfipojte UPS k pocitaci
prostrednictvim USB a pockejte, az program rozpozna vase zafizeni. Na ovladacim
panelu se zobrazi vase zafizeni a schéma pfipojeni UPS;

Chcete-li otestovat UPS, vyberte ve svislém rohu moznost "Test UPS".

Upozomem V pripadé, Ze je UPS v provozu, je tieba ji pouZit jako zdroj napéjeni: Po
pripojeni UPS k pocitaci pockejte alespon 10 s, neZ zafizeni otestujete. Pokud je UPS
odpojena od externiho zdroje napdjeni, nelze ji otestovat. Pokud dojde k chybé testu,
restartujte UPS a zkuste to znovu. Pfi testovani neodpojujte UPS od pocitace.

- Chcete-li zkontrolovat vysledky testu, stav baterie a dal$iinformace, prejdéte na

kartu "Statistics" (Statistiky).
Nastaveni systému UPS
- Vypnéte zvuk kliknutim na ikonu reproduktoru ve svislém rohu. Po vypnuti UPS se
nastaveni obnovi na vychozi hodnoty.
Nastaveni vzdaleného pfipojeni
- Chcete-li UPS pfipojit k mistni siti, povolte funkci "share server". Nastavte heslo pro
pripojeni a kliknutim na zeleny odkaz serveru prejdéte do prohlizece. Zadejte dfive
nastavené heslo a informace o hostiteli. Hostitel je stejny jako adresa serveru.
UPS muizete propojit se svou e-mailovou schrankou, abyste mohli dostavat oznam-
eni o kritickych chybéch aplikace UPS. Chcete-li propojit UPS se svym e-mailovym
uctem, prejdéte na kartu "e-mail notifications” a vyplﬁte prazdnd policka. Mizete
také nastavn aby oznameni pfichazela z UPS na vami zvolenou stranku.

ipi
- Tato ¢astumoziiuje konfigurovat UPS, nastavovat akce souvisejici s UPS a planovat
budouci préci s UPS. Vase nastaveni se zobraziv tabulce na pravé strané. Chcete-li
nastavit cyklickou operaci, vstupte do rozsifeného zobrazeni, nastavte datum a ¢as
akce, vyberte frekvenci opakovani a délku dané operace a stisknéte tlacitko "ok".
Chceete-li aplikaci ukoncit, piejdéte na hlavni panel a vyberte ikonu aplikace, poté kliknéte
pravym tlacitkem mysi a vyberte moznost "zavfit program".

VSEOBECNE ZARUCNI PODMINKY

1. SPOLECNOST CSG S.A,, se sidlem v Krakové (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakdw,

Poland), déle jen Rucitel, zaruCuje spravny a bezporuchovy provoz vyrobku po

celou zérucni dobu.

Zérucni doba trva 24 mésici a pocita se od data dodani produktu Kupujicimu.

Uzemni rozsah ochranné zaruky se vztahuje na tizemi Evropské unie, zemi

Evropského hospodarského prostoru, Spojené krélovstvi, Ruska, Ukrajiny, Turecka

a Albanie.

4. Zéruka nevylucuje, neomezuje ani nepozastavuje prava Kupujiciho vyplyvajici z
ustanoveni zaruce za vady prodaného zboZi.

5. Chcete-li vyuzit zarucni pravo, kontaktujte prodejce na e-mailové adrese: sup-
port@greencell.global. Proces vyfizovani reklamace urychli vyplnény reklamacni
formular dostupny na: greencell.global.

6. Rucitel bude kupuijiciho informovat o zplisobu vyfizeni reklamace (tj. bud jejiho
uznani nebo odmitnuti) do 14 dni od obdrzeni vyrobku. Pokud Rucitel uzna
reklamace za opodstatnénou, bude vada vyrobku Garantem odstranéna nebo
bude vadny vyrobek vyménén za vyrobek bez vad do 14 dnti ode dne, kdy bude
Kupuijici informovén o opravnénosti reklamace. O zplsobu vyfizeni reklamace
rozhoduje Rucitel, s prihlédnutim k zadosti Kupujiciho podané ve formulafi
reklamace. Pokud odstranéni zavad/y z dlivodu obtiznosti odstranéni vyZzaduje
velké Usili nebo dalsi ¢Ginnost, miize byt tato Ihita prodlouzena a Rucitel vynalozi
veskeré usili, aby ji co nejdfive odstranil.

7. Pokud je reklamacni zadost opodstatnéna, Rucitel pokryje naklady spojené s

dorucenim vadného vyrobku do sluzby Rucitele a naklady spojené s dorucenim

opraveného nebo vyménéného vyrobku Kupujicimu.

Odpovédnost Rucitele se vztahuje pouze na vady vztahujici se na vyrobek.

Tyka se to predevsim: baterie, akumulatorti a vyrobkd obsahujicich baterie:

Baterie podléhaji pfirozenému opotiebeni. Reklamace muze byt uplatnéna, pokud

dojde ke snizeni kapacity baterie pod 80 % nominalni hodnoty.

10. Zaruka se na nevztahuje na vyrobek:

- ukterého doslo k manipulaci se zaruéni peceti;

- ukterého doslo k poskozeni, zptisobené vnéjsimi faktory (poskozeni zpiiso-
bené bleskem, prepéti v siti NN a napdjeci siti, pfi zaplaveni, pozaru, imysiném
mechanickém a tepelném poskozeni atd.);

u kterého doslo k poskozeni pii nespravnym nebo nekonzistentnim pouzitim;

s nekompatibilnimi zafizenimi;

ukterého doslo k poskozeni nespravnym pfipojenim jinych perifernich zafizent;

- ktery nese stopy neopravnénych oprav a vlastnich zmén konstrukénich tprav.

W N
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SK 4. Pripojenie
Napdjaci zdroj Micropower pripojte k dvojpélovej zasuvke so zemniacim kolikom.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA Potom méZete pripojit poitat a iné zariadenia k vystupnym konektorom.

- Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom Zariadenie UPS nemé konstrukciu, POZOR! Zariadenia nepripajajte prostrednictvom predizovacich kablov alebo
ktora by umozriovala pouzivatelovi vykonavat opravy alebo vymenu svojpomocne. rozvadzacov.
Neotvarajte kryt sami. 5. Uvedenie do prevadzky

- Zariadenie UPS je napéjané 12 V, uzavretym, bezidrzbovym olovenym akumuléto- Ak chcete zariadenie uviest do prevédzky, stlacte tlacidlo napajania v prednej
rom vyrobenym technolégiou AGM. Casti krytu. Ak chcete vypnut napdjanie, opatovne stlacte tlacidlo.

- Ak zariadenie pripojite k nebipolarnej, trojzilovej, uzemnenej zésuvke, hrozi nebezpe- 6. Spustenie za studena
&enstvo Urazu elektrickym pradom. Ak chcete vyntit prevadzku na napdjanie z batérie, stlacte tlagidlo POWER.

V pripade poruchy vypnite toto zariadenie stla¢enim tlaCidla napajania a potom ho
odpojte od elektrickej siete a odpojte vSetky zariadenia pripojené k UPS.
- Zariadenie nie je chranené proti vihkosti. NepouZivajte ho vo vihkych miestnostiach.
Neumiestriujte ho do blizkosti nddob so zdrojmi kvapalin a vihkosti. TROUBLESHOOTING
- Zariadenie je vhodné na préacu v izbovych podmienkach.
Zariadenie nezapéjajte do vlastnej elektrickej zasuvky. Nezapdjajte sietovi zastréku
do vystupnej zésuvky zariadenia. SYMPTOMY MOZNE PRICINY NAVRHOVANE RIESENIE
UPS ma vnutorné ochranné prvky a stabilizétory a obmedzeny vykon. Preto
nepripéjajte Ziadne dal$ie zariadenia na ochranu pred prepéatim, predizovacie kéble

anirozvadzace napajania. LED diéda sa Slaba batéria. Batériu nabijajte aspori 8 hodin.
- UPS nie je vhodny na napédjanie zariadeni mimo kategarie T zariadeni. Nemoze nerozsvieti.

sa pouzivat na napajanie zdravotnickych zariadeni alebo domécich spotrebicov

(rychlovarné kanvice, vysavace, mikrovinné rdry). Chybna batéria. Vymerite batériu za novti rovnakého
- Aby ste zabranili prehriatiu, nezakryvaijte jednotku, nebrarite pristupu vzduchu, typu.

nevystavujte ju sinecnému ziareniu ani ju neinstalujte v blizkosti zdrojov tepla, ako

st radidtory alebo ohrievace.

Pred ¢istenim odpojte zariadenie od zdroja napdjania. Na Cistenie zariadenia Tlacidlo napéjania nie Opétovne stlacte tlacidlo napajania.
nepouzivajte tekuté Cistiace prostriedky. je stlacené.

- Batériu nevhadzujte do ohria, pretoze méze vybuchnut.

- Zabudovanu batériu nerozoberajte. Elektrolyt je nebezpecny pre oci a pokozku.

- Aby ste zabranili skratu alebo trazu elektrickym prudom, dodrZziavajte bezpecnost- Zariadenie vyda- Zariadenie je Skontrolujte zatazenie zariadenia
né pravidla: va pocas pripo- pretazené. a porovnajte ho s technickou
« Primanipuldcii s batériou odstrarite vSetky kovové Casti (kruzky, hodinky) rukou; jenia k elektrickej $Specifikaciou. Odpojte niektoré
« Pouzivajte len naradie s izolovanymi rukovétami; sieti nepretrzity zariadenia.
* Pouzivajte izolaéné rukavice; zvukovy signdl.
-+ Neumiestriujte kovové nastroje na puzdro batérie v blizkosti svoriek; Velmi kratky Cas
« Pred odpojenim batérie vypnite UPS a odpojte sietovi zastréku z elektrickej vypadku pocas Batéria je vybita. Batériu nabijajte aspori 8 hodin.
zasuvky. prevadzky na
- Opravy a vymenu batérie smu vykonavat len vyskoleni technici v autorizovanych batérie.
servisnych strediskédch.
- Vymena by sa mala uskuto¢nit za batériu rovnakého typu a parametrov.
- Pogas vymeny nesmie teplota okolia prekrocit 40 °C. Batéria je poskodena. Vymerite batériu za nov rovnakého
- Priinstalécii zariadenia dbajte na to, aby Ginikovy prid nepresiahol 3,5 mA. typu.

Po skonceni Zivotnosti nevyhadzuijte kébel do bezného domového odpadu. Pre spravne
spracovanie, zhodnotenie a recyklaciu odovzdaite tento vyrobok na urené zberné

miesto. Napr_lek df)_stu_p- Napéjacia zastrcka je Skontrolujte a opravte pripojenie
nosti napdjania  oqpojena. napéjacej zéstreky.
UPOZORNENIE: Pred poutZitim UPS s modifikovanou sinusovou vinou skontrolujte jej sa zariadenie
u's vasim z Nlektore vrétane prepne na
sy y é é systé APFC (akuvna korekcia batériov
acinnika), ktory nie ;e kompatlbllny so zanadenlaml s modifikovanou sinusovkou. prevadzku.

PouZitie nekompatibilného zarladema sposohl poruchu UPS av krajnom pripade méze
ddjst k poskodeniu UPS a pripoj

POPIS INDIKATOROV A SPOJOK

1. Tlagidlo POWER
POPIS VYROBKU 2. LCD/LED displej
Linkovy interaktivny zdroj UPS radu Micropower je navrhnuty Specidlne na pracu s 3. Nabijacka USB
osobnymi pocitaémi. Vdaka nizkej hmotnosti a kompaktnym rozmerom je idealnym rie- 4. Zésuvka USB na pripojenie k pocitatu
$Senim v kancelarii alebo doma, ked'je pracovny priestor velmi obmedzeny. UPS vyuziva 5. Vstup
technoldgie Line Interactive a AVR, ktoré chrania vase zariadenia a umozriuju prevadzku 6. Vystup
v Sirokom rozsahu vstupnych napéti. Kli¢ové vlastnosti zariadeni UPS Micropower: 7. RJ45
- Pokrocilé reguldtory zabezpe¢ujt vysoku rychlost spinania a bezpe¢nost
prevadzky;
- Vdaka technoldgii AVR st vase zariadenia az o 15 % odolnejsie voci vykyvom
sietového napétia;
- Funkcia Green Power na Usporu energie;
- Funkcia studeného Startu; 7
- Automatické spinanie po obnoveni dodavky elektrickej energie;
- Kompaktné rozmery, nizka hmotnost; 6 N
- Ochrana proti pretazeniu. j
1
ZAKLADNE FUNKCIE ZELENEJ BUNKY :
Zariadenie
Po vybrati z obalu sa uistite, Ze na puzdre zariadenia nie je viditelné Ziadne posko-
denie pri preprave. Ak spozorujete akékolvek poskodenie, zariadenie nepripéjajte
a kontaktujte predajcu.
2. Nabijanie
Zariadenie op(sta vyrobny zavod s pine nabitymi batériami. Z dévodu samo-
vybijania véak méZze byt potrebné ho po prevzati nabit. Zapnite zariadenie a = T
pripojte ho k elektrickej sieti. Nechajte UPS priblizne 6 hodin bez zataZe, aby sa ° |_I
uplne nabila. | ””m” l
3. Umiestnenie e —
Zariadenie by sa malo pouzivat v kontrolovanych podmienkach, aby sa zabezpe-
Cilo dostatocné pridenie vzduchu. Dbajte na to, aby ste sa vyhli:
- velkym znegistujicim latkam (prach, piesok atd"),
- vlhkosti,
- zdrojom korézie, SPECIFIKACIA
- vysokej teplote.
Zaroven by ste mali pamétat na to, aby sa UPS nachadzala mimo monitorov
pocitacov, aby nedochadzalo k ruseniu. MODEL A0
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KAPACITA VA 600 VA 800 VA

Napétie 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230

VAC/240 VAC

Rozsahnapatia ~ 81-145VAC/ 162-290 VAC

Reguldcianapa- = +/-10%
tia (prevadzka s
batériou)
Frekvencia 50 Hz /60 Hz
Riadenie frek- +/-1Hz
vencie batérie
Vystupny modifikovana sinusoida
priebeh
BATERIA Typ batérie 12V/7.0Ahx1 12V/9.0
Ahx1

Cas nabijania 6-8 hodin do 90 % po Uplnom vybiti

Standard

CAS PRE-
NOSU

2-6ms

ZVUKOVE UP-
OZORNENIE

Pracovny rezim
batérie

zvukové upozornenie kazdych 10 sekdnd

Slaba batéria zvukové upozornenie kazdu 1 sekundu

Pretazenie 2zvukové upozornenie kazdych 0,5
sekundy
Chyba nepretrzité zvukové upozornenie
OCHRANA Uplna ochrana proti pretazeniu, prebijaniu a hibokému
vybitiu
ROZMERY Rozmery (mm) 290x202x91
PRACOVNE Teplota 0-40°C
PROSTREDIE
Hladina hluku pod 45dB

POZNAMEKA: Pred pouzitim napéjacieho zdroja UPS s upravenou sinusoidou,
skontrolujte jeho kompatibilitu s Vasim zariadenim. Niektoré zariadenia, vratane
stolnych poéitacov s vykonnymi AC adaptérmi, maji APFC (Active Powexr Factor
Correction), ktord nie je kompatibiln so zariadeniami s modifikovanou sinusoidou.
Pouzitie nekompatibilného zariadenia bude mat za nasledok nespravnu funkciu UPS
av extrémnych pripadoch méze viest k poskodeniu UPS naf napojenych zariadeni.
Na overenie kompatibility Vasho zariadenia s napajacim zdrojom UPS, skontrolujte
ich technickd dokumentéciu alebo nas kontaktujte. CSG S.A. so sidlom v Krakove (ul.
Kalwaryjska 33, 30-509 Krakov, Pol'sko) nezodpoveda za pouzitie napdjacieho zdroja
UPS s nekompatibilnymi zariadeniami.

POUZIVANIE DESKTOPOVEJ APLIKACIE GC UPS

Desktopova aplikacia GC UPS vam umoziiuje kontrolovat a ovladat vasu UPS z pogita-

¢a. Aplikécia je k dispozicii pre operacné systémy Windows 10, 11 a Linux.

Upozorenie: V pripade, Ze je UPS v prevadzke, je potrebné, aby ste ju pouzivali v pripade

potreby: Pred instalaciou softvéru sa uistite, Ze nemate nainstalovany iny program UPS,

pretoze moze sposobit nefunkénost aplikacie.

- Ak chcete softvér nainstalovat, stiahnite si intalacny balik a postupuijte podla
pokynov v fiom uvedenych;

- Ponainstalovani softvéru sa program automaticky zapne. Pripojte UPS k pocitacu

prostrednictvom USB a pockajte, kym program rozpozna vase zariadenie. Na

ovladdacom paneli sa zobrazi vase zariadenie a schéma pripojenia UPS;

Ak chcete otestovat UPS, vyberte moznost "Test UPS" vo vertikélnom rohu.

Upozornenie: V pripade, Ze chcete pouzivat UPS, vyberte polozku UPS: Po pripojeni UPS

k poéitatu pockajte aspoi 10 s, kym zariadenie otestujete. UPS nemdzete otestovat, ak

je odpojena od externého zdroja napajania. Ak sa vyskytne chyba testu, restartujte UPS a

skiste to znova. Pocas testovania neodpdjajte UPS od pocitaca.

- Ak chcete skontrolovat vysledky testov, stav batérie a dalsie informacie, prejdite na
kartu "Statistiky".

Nastavenia systému UPS

- Vypnite zvuk kliknutim na ikonu reproduktora vo vertikdlnom rohu. Po vypnuti UPS
sa nastavenia obnovia na predvolené.

Nastavenie vzdialeného pripojenia

- Ak chcete UPS pripojit k miestnej sieti, zapnite funkciu "share server”. Nastavte

heslo na pripojenie a kliknutim na zeleny odkaz servera prejdite do prehliadaca.

Zadaijte predtym nastavené heslo a informacie o hostitelovi. Hostitel je rovnaky ako

adresa servera.

UPS mézete prepojit so svojou e-mailovou schrankou, aby ste mohli dostéavat

upozornenia na kritické chyby aplikacie UPS. Ak chcete prepojit UPS so

svojim e-mailovym kontom, prejdite na kartu "e-mailové oznamenia" a vypliite

préazdne policka. Mozete tiez nastavit, aby oznamenia prichadzali z UPS na

vami zvolen( stranku.

Planovanie prace

- Tato ¢ast vam umozriuje konfigurovat UPS, nastavovat ¢innosti stvisiace s UPS
aplénovat budtcu pracu s UPS. Vase nastavenia sa zobrazia v tabulke na pravej
strane. Ak chcete nastavit cyklicku ¢innost, vstipte do rozsireného zobrazenia,
nastavte dtum a ¢as akcie, vyberte frekvenciu opakovania a dizku danej ¢innosti
astlacte tlacidlo "ok".

Ak chcete aplikaciu ukoncit, prejdite na panel uloh a vyberte ikonu aplikécie, potom

Kliknite pravym tlacidlom mysi a vyberte polozku "zavriet program’.

VSEOBECNE ZARUCNE PODMIENKY
CSG S.A,, so sidlom v Krakove (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow, Poland) dalej
len Rucitel, ruci za spravnu a spolahlivi prevadzku vyrobku pocas celej zarucnej
doby.

2. Zarucna doba trva 24 mesiacov a pocita sa odo dia prevzatia produktu
Kupujucim.

3. Uzemny rozsah zaruénej ochrany zahffia Gzemie Eurépskej nie, krajin Eurép-
skeho hospodarskeho priestoru, Spojené kralovstvo, Ruska, Ukrajiny, Turecka
a Albanska.

4. Zéruka nevyluGuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava Kupuijtceho vyplyvaji-
ce zo zaruky za chyby produktu.

5. Ak chcete vyuzit zaruku, kontaktujte predajcu prostrednictvom e-mailovej adresy:
support@greencell.global. Proces vybavovania reklamacie urychli vyplnenie
reklamacného formuléra, ktory je k dispozicii na adrese: greencell.global.

6. Rucitel bude informovat Kupujtceho o sposobe postidenia reklamécie (t. j. o jej
uznani alebo zamietnuti) do 14 dni od prevzatia produktu. Pokial Rucitel' uzna
opravnenost reklamdcie, bude chyba produktu Ruéitelom odstranena do 14 dni
odo dria informovania Kupujticeho o odévodnenosti predlozenej reklamécie.

0 spdsobe odstranenia chyby produktu rozhoduje Rucitel s prihliadnutim na
poziadavky Kupujliceho uvedené v reklamacnom formulari, pokial je to mozné.
Ak si odstranenie chyby z dovodu stupiia nérocnosti vyzaduje vela prace alebo
vykonanie dalSich €innosti, mdZze sa tato lehota predizit, pricom Rucitel vynalozi
v8emozné Usilie, aby ndpravu ¢im skér vykonal.

7. Ak je reklamacia postidend ako od6vodnena, uhrédza Rucitel naklady na dodanie
chybného produktu do servisu Rucitel'a a ndklady na dodanie opraveného alebo
vymeneného produktu Kupujicemu.

8. Zodpovednost Rutitela sa vztahuje iba na chyby vyplyvajlce z pricin suvisiacich
s produktom.

9. Tyka sa: batérii, akumulétorov a vyrobkov obsahujticich batérie/akumulatory:
Batérie podliehaju prirodzenému opotrebeniu. V pripade zniZenia kapacity batérie
méze byt zékladom pre uznanie zéruky znizenie kapacity batérie pod 80% jej
nominalnej hodnoty.

10. Zaruka sa nevztahuje na produkt:

- sozlomenou zaru¢nou plombou;

- poskodeny vonkajsimi faktormi (kody spésobené bleskom, prepétim v
elektrickej sieti, zaplavenim, poziarom, imyselnym mechanickym a tepelnym
poskodenim atd");

- poskodeny v désledku nespravneho pouzitia alebo pouZzitia v rozpore s

ndvodom na obsluhu;

pouzivany s nekompatibilnymi zariadeniami;

poskodeny v dosledku nesprévneho pripojenia inych periférnych zariadeni;so

stopami po neoprévnenych opravéch, prav alebo konstrukénych zmien

vykonanych vo vlastnej rézii.
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BIZTONSAGI SZABALYOK

- Aramiités veszélye Az UPS késziilék nem rendelkezik olyan szerkezettel, amely
lehet6vé teszi, hogy a felhasznald sajat maga végezzen javitast vagy cserét. Ne nyissa
ki sajat maga a késziilékhazat.

- Az UPS tapellatasa 12 V-os, zart, karbantartasmentes, AGM technoldgiaval készilt

6lomakkumulatorral térténik.

Ha a késziiléket nem kétpolust, haromvezetékes, foldelt konnektorhoz csatlakoztatja,

fenndll az dramiités veszélye.

Meghibasodés esetén kapcsolja ki ezt a késziiléket a bekapcsolé gomb megnyoma-

saval, majd valassza le a hal6zatrol, és valassza le az UPS-hez csatlakoztatott Gsszes

eszkozt.

- Akésziilék nem védett a nedvesség ellen. Keriilje a nedves helyiségekben val6 haszné-

latot. Ne helyezze folyadékot és nedvességforrast tartalmazo tartalyok kozelébe.

Akészlilék szobai koriilmények kozott torténd munkavégzésre alkalmas.

Ne csatlakoztassa a készliléket a sajat konnektoraba. Ne dugja a haldzati csatlakozét a

készilék kimeneti aljzataba.

Az UPS bels6 véddkkel és stabilizétorokkal, valamint korlatozott teljesitménnyel rendel-

kezik. Ezért ne csatlakoztasson tovabbi tlfesziilttség-védelmi eszkozoket, hosszabbitot

vagy dramelosztokat.

- Az UPS nem alkalmas az informatikai berendezések kategoriajan kiviili

berendezések taplalasara. Nem hasznalhato orvosi eszk6zok vagy haztartasi

késziilékek (vizforralok, porszivok, mikrohullamu siiték) taplalasara.

Atilmelegedés elkeriilése érdekében ne takarja le a késziiléket, ne zarja el a leveg6hdz

valé hozzaférést, ne tegye ki napfénynek, és ne telepitse héforrasok, példaul radigtorok

vagy fiitGtestek kozelébe.

Tisztitds el6tt valassza le a késziiléket az dramforrdsrol. Ne hasznaljon folyékony

tisztitészereket a készlilék tisztitdséhoz.

- Nedobja az akkumuldtort a tiizbe, mert felrobbanhat.

- Ne szerelje szét a beépitett akkumulatort. Az elektrolit veszélyes a szemre és a bérre.

Arovidzérlat vagy aramiités elkeriilése érdekében tartsa be a biztonsagi szabalyokat:

Az akkumulator kezelésénél kézzel tavolitson el minden fémrészt (gy(irtik, 6rak);

Csak szigetelt fogantytval ellétott szerszamokat hasznaljon;

Hasznéljon szigeteld keszty(it;

Ne helyezzen fémszerszamokat az akkumuldtorhazra a csatlakozok kozelében;

Az akkumulator levalasztasa elétt kapcsolja ki az UPS, és hizza ki a halézati

csatlakozét a konnektorbol.

- Az akkumulator javitasét és cseréjét csak szakképzett szakemberek végezhetik

hivatalos szervizkdzpontokban.

A cserének azonos tipust és paraméterti akkumuldtorral kell torténnie.

A csere soran a kornyezeti hémérséklet nem haladhatja meg a 40 °C.

Akésziilék beszerelésekor ligyeljen arra, hogy a szivérgasi aram ne haladja meg a 35

MA értéket.

Haszndlati idejének lejartaval a kabelt ne dobja ki a szokasos haztartasi hulladékkal
egylitt. A megfelelé kezelés, hasznosités és Ujrahasznositas érdekében vigye ezt a
terméket egy kijelolt gydjtéhelyre.

FIGYELEM: 6 (G UPS-t al Orizze annak
ibili ok, beleértve a nagy teljesitményii AC
p 6 asztali itogépeket is, APFC-vel (aktiv teljesit
76 i6) vannak amely nem ibilis a médosit i &
mi 620 Egy nemk ibilis eszkoz b alata az UPS hibasodasa
okozza, és szélsGséges esetben az UPS ésa és kai asé

eredményezheti.

TERMEKLEIRAS

A Micropower sorozat vonalinteraktiv UPS-eit kifejezetten PC-khez tervezték. Kis stlya
és kompakt méretei miatt tokéletes megoldas az irodaban vagy otthon, amikor a
munkahely nagyon korlatozott. Az UPS Line Interactive és AVR technolégidkat haszndl a
berendezések védelmére, és lehetévé teszi a miikodést a bemeneti fesziltségek széles
tartomanydaban. Az UPS Micropower késziilékek legfontosabb jellemzéi:

Fejlett vezérldk biztositjak a nagy kapcsoldsi sebességet és a biztonsdgos miikodést;
Az AVR technoldgia akar 15%-0s ellenallé képességet biztosit a késziilékek szamara a
halozati fesziilttség ingadozasaival szemben;

- Green Power funkci6 az energiatakarékossdg érdekében;

- Hideginditasi funkcio;

- Automatikus kapcsolds a tépellatas helyredllitasa utan;

- Kompakt méret, konnyi suly;

- Tlterhelés elleni védelem.

A ZOLD CELLAK ALAPVETO FUNKCIOI

1. Akésziilék
Miutdn kivette a csomagolasbol, gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék tokjan nem
lathatéak széllitasi sériilések. Ha barmilyen sériilést észlel, ne csatlakoztassa a
késziiléket, és Iépjen kapcsolatba az eladéval.

2. Toltés
A késziilék teljesen feltoltott akkumulatorokkal hagyja el a gyérat. Az onkistilés
miatt azonban az atvétel utan szilkség lehet a toltésre. Kapcsolja be a késziiléket,
és csatlakoztassa a halézathoz. Hagyja az UPS-t kb. 6 6ran at terhelés nélkdil,
hogy teljesen felt6lt6djon.

3. Helyszin
Akésziiléket ellendrzott koriilmények kozétt kell haszndlni a megfeleld légaram-
1as biztositasa érdekében. Ugyeljen arra, hogy elkeriilje:

Nagyobb szennyez6dések (por, homok stb.),
anedvességet,
korrézids forrasokat,

- amagas hémérsékletet.
Ugyanakkor ne feledje, hogy az UPS téavol legyen a szamitdgépes monitoroktdl,
hogy elkeriilje az interferenciat.
Csatlakozas
Csatlakoztassa a Micropower tapegységet egy kétpdlusu aljzathoz, amelynek
foldelt csapja van. Ezutan csatlakoztassa a szamitogépet és mas eszkézoket a
kimeneti csatlakozokhoz. FIGYELEM! Ne csatlakoztasson késziilékeket hosszab-
bitokabeleken vagy elosztokon keresztiil.
Uzembe helyezés
A késziilék belizemeléséhez nyomja meg a késziilékhaz elején taldlhatd bekap-
csolégombot. A tapellatés kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét a gombot.
Hideginditas
Az akkumulatoros tapegységen térténd mdil
meg a POWER gombot.

és kikényszeritéséhez nyomja

HIBAELHARITAS

TUNETEK LEHETSEGES OKOK JAVASOLT
MEGOLDAS
ALED nem vilagit. Lemeriilt az akkumuldtor. Toltse az akku-
mulatort legalabb 8
6rén keresztil.
Hibas akkumulator. Cserélie kiaz
akkumulatort egy
(j, azonos tipust
akkumulatorra.
A bekapcsolégomb nincs Nyomja meg Ujraa
lenyomva. bekapcsolégombot.
Akésziilék a halozati Akészlilék tilterhelt. Ellendrizze a
dramelldtashoz csat- késziilék terhelését,
lakoztatva allandéan és hasonlitsa 6ssze
csipogo riasztast ad amitiszaki specifika-
ki. Az akkumulatoros ciéval. Kapcsoljon ki
izemmaodban nagyon néhany eszkozt.

rovid ideig tart.

Az akkumuldtor lemertitt. Toltse az akku-
mulatort legaldbb 8
oran keresztiil.

Az akkumulator megsériilt. Cserélie kiaz

akkumuldtort egy
Uj, azonos tipusu
akkumulatorra.

Az édramellatés

rendelkezésre alldsa A halézati csatlakozo ki van Ellendrizze és javitsa

ellenére a késziilék hizva. a hdlézati csatlakozé

akkumulatoros csatlakoztatdsat.

izemmadra valt.

A MUTATOK ES CSATLAKOZOK LEIRASA

NogpwN =

POWER gomb

LCD/LED kijelz6

USB tolt6

USB-csatlakozd szamitogéphez valé csatlakoztatashoz
Bemenet

Kimenet

RJ45




ELOIRAS

MODELL A0
KAPACITAS VA 600 VA 800 VA
BEMENET Fesziiltség 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230
VAC/240 VAC
Fesziiltségtar- 81-145VAC /162-290 VAC
tomany
KIMENET Fesziiltsé- +/-10%
gszabalyozas
(akkumulatorrol
miikodtetve)
Frekvencia 50 Hz/ 60 Hz
Akkumuldtor +/-1Hz
frekvenci-
avezérlés
Kimeneti médositott szinuszhullam
hullamforma

AKKU- Az akkumulétor 12V/7.0 Ahx1 12Vv/
MULATOR tipusa 9.0 Ah
x1
Toltésiidé 6-8 ora a teljes kisiités utan
90%1ig
ATADASI ID6 Standard 2-6ms
HANGJELZES Akkumulatoros hangjelzés 10 masodpercenként
tizemmod
Alacsony hangjelzés 1 masodpercenként
toltottségl
akkumulator
Tulterhelés hangjelzés 0,5 masodper-
cenként
Hiba folyamatos hangjelzés
VEDELEM Teljes védelem tulterhelés, tlltoltés és mélyki-
stilés ellen
MERETEK Meéretek (mm) 290x202x 91 mm
MUNKA- Hémérséklet 0-40°C
KORNYEZET
Zajszint pod 45dB

FIGYELEM: Az UPS tapegység tiszta szinusz hullamu inverter hasznélata ellenérizze
akompatibitalitasét a berendezéssel. Némelyik berendezés, beleértve az asztali
szamitogépek nagy teljesitményi halozati ta kkel, APFC-vel (aktiv teljesitmény-
tényezé-korrektor) el vannak latva, amely nem kompatibilis a médositott szinuszhullamu
késziilékel. A nem kompatibilis berendezés hasznélata az UPS rendellenes mikodését
okoz majd, szélsGséges kbenazUPSésat Ak olt berendezések karoso-
désahoz vezethet. A berendezés az UPS tapegységhez valé kompatibilités ellenérzése
céljabol ellendrizze annak miiszaki dokumentacijat vagy lépjen veliink kapcsolatba.
Krakkoi székhely(i CSG S.A. (ul.Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland) nem vallal

6sséget az UPS tap ég hasznalatat a vele nem kompatibilis berendezéssel.

A GC UPS asztali alkalmazas hasznalata
A GC UPS asztali alkalmazassal ellendrizheti és vezérelheti az UPS+t a szamitogépérdl.
Az alkalmazas Windows 10, 11 és Linux operécios rendszerekhez érhetd el.

A szoftver itése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy nincs-e telepitve
maslk UPS program, mivel az az alkalmazés hibas miikodését okozhatja.
- Aszoftver telepitéséhez toltse le a telepitécsomagot, és kovesse az abban tallhaté

utasitasokat;

- Aszoftver telepitése utan a program automatikusan bekapcsol. Csatlakoztassa az

UPS+ a szamitogéphez USB-n keresztiil, és varja meg, amig a program felismeri a
késziléket. A miiszerfalon megjelenik a késziilék és az UPS csatlakozési diagramja;
- Az UPS tesztelesehez vélassza a "Test UPS" opcidt a fiiggéleges sarokban.
Miutan tatta az UPS-t a szamitogéphez, vérjon legaldbb 10s+,
mlelott tesztelné az eszkozt. Nem tudja tesztelni az UPS-€t, ha az le van vélasztva a
kiilsé aramforrasrol. Ha tesztelési hiba Iép fel, inditsa Ujra az UPS+, és prébalja meg Ujra.
Ne htizza ki az UPS-t a szamitdgépbdl tesztelés kozben.
- A teszteredmenyek iz akkumuldtor allapotanak és egyéb informécick ellenérzéséhez
lépjen a "Statisztikak" fiilre.
UPS rendszerbeallitasok
- Kapcsolja ki a hangot a fiiggéleges sarokban lév6 hangszord ikonra kattintva. Az UPS
kikapcsoldsa utan a bedllitasok visszadllnak az alapértelmezettre.
Tavoli kapcsolat bedllitasa
- Az UPS helyi halézathoz valo csatlakoztatasahoz kapcsolja be a "share server” funkciot.
Allitson be egy jelszét a csatlakozéshoz, és kattintson a zold szerver linkre a bongészs-
be valé atlépéshez. Adja meg a korabban bedllitott jelszét és a hoszt adatait. A hoszt
megegyezik a szerver cimével.
Az UPS+t 6sszekapcsolhatja az e-mail postafiokjaval, hogy értesitést kapjon a kritikus
UPS-alkalmazasi hibakrol. Az UPS e-mail fiokjahoz vald kapcsolasahoz lépjen az "e-mail
értesitések’ fillre, és toltse ki az tres részeket. Bedllithatja azt is, hogy az értesitések a
UPS6l egy On 4ltal kivalasztott webhelyre érkezzenek.
A munka tervezése
- Ebben a részben konfiguralhatja az UPS+, bedllithatja az UPS-hez kapcsolodo mivelete-
ket, és megtervezheti a jovSbeli UPS-munkakat. Bedllitésai a jobb oldali tablazatban
jelennek meg. Ciklikus miivelet bedllitaséhoz lépjen be a specidlis nézetbe, allitsa be
az esemény datumat és idépontjat, valassza ki az ismétlédés gyakorisagat és az adott
muivelet hosszét, majd nyomja meg az "ok" gombot.
Az alkalmazas kilépéséhez Iépjen a talcéra, és vélassza ki az alkalmazas ikonjat, majd
kattintson a jobb gombbal, és valassza a "program bezérédsa" lehetéséget.

ALTALANOS JOTALLASI FELTETELEK
A krakkoi székhelyii CSG S.A,, (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), a
tovabblakban Garanciavallalo, garantalja a termék megfelel6 és hibamentes

dését a garancidlis iddszak alatt.

jotéllasi id6szak 24 honapig tart, és azt a termék Vevének torténd atadasanak
napjatol kell szamitani.

3. Agarancidlis védelem teriileti hatalya az Eurépai Unid teriiletére, az Eurdpai
Gazdasagi Térség orszagaira, az Egyesiilt Kiralysagra, Oroszorszagra, Ukrajnara,
Torokorszagra és Albaniara terjed ki.

4. A garancia nem zérja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Vevének a termék
hibdira vonatkozo jétallasbol eredd jogait.

5. Agarancia igénybevételéhez az eladéval a kovetkez6 e-mail cimen kell felvenni a
kapcsolatot: support@greencell.global. A kérelem elbirdlasat a kovetkezd cimen
elérhetd panaszbejelent6 (rlap kitoltésével gyorsitjuk fel: greencell.global.

6. A Garanciavallalo a termék atvételétdl szamitott 14 napon beliil tajékoztatja a
Vevét a szavatossagi panasz kezelesenek madjarol (azaz az elfogadas vagy az
elfogadas i ddsa). Haa G allalo elismeri a panasz jogossagat, a
termék hibajat a Garanciavallalé eltavolitja, vagy a hibas terméket a Vevonek a
reklamécio jogossagarol vald tajékoztatasatol szamitott 14 napon beliil hibatlan-
ra cseréli. A Garanciavallalé dont a reklamacio kezelésének madjardl, lehetéség
szerint figyelembe véve a Vev panaszbejelenté tirlapon megfogalmazott
kérését. Ha a hibak elharitdsa a nehézségi fok miatt nagy mennyiségii munkat
vagy tovabbi intézkedéseket igényel, ez az id6tartam meghosszabbodhat, de a
Garanciavallalé mindent megtesz a mielébbi javitas érdekében.

7. Amennyiben a panaszt indokoltnak tekintik, a Garanciavallal6 fedezi a hibas
termék Garanciavallalohoz torténd eljuttatdasanak koltségeit, valamint a javitott
vagy kicserélt termék Vevé részére torténé szallitdsanak koltségeit.

8. A Garanciavallalo felelssége kizarélag a termékben rejlé okokbdl eredé hibakra
terjed ki.

9. Az aldbbiakra vonatkozik: elemek, akkumulatorok és elemeket/akkumuldtorokat
tartalmazo termékek: Az elemek természetes elhasznaléddsnak vannak kitéve.
Az akkumulator kapacitdsanak csokkenése esetén az akkumulator kapacitasa-
nak a névleges érték 80%-a ala csokkenése garancidlis ok lehet.

10. A garancia nem vonatkozik a termékre:

16r6tt garancialis pecséttel;

kiils6 tényezok (villam okozta karok, tilfesziiltségek a kisfesziltség(i aramel-

|atasban és az aramellaté haldzatban, dradas, tliz, szandékos mechanikai és

termikus karosodasok stb.);

- megsériilt az lizemeltetési utasitas helytelen vagy ellentmondésos eredmé-

nyeként;

- amelyet a nem kompatibilis berendezésekkel hasznaltak;

sériilt mas periféridk nem megfelel6 csatlakoztatasa miatt;

engedély nélkli javitasok, jogosulatlan mddositasok vagy tervmaodositéasok

nyomaval.
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SAUGOS TAISYKLES

Elektros smigio pavojus UPS jrenginys neturi konstrukcijos, leidZianCios naudotojui
savarankiskai atlikti remonto ar keitimo darbus. Neatidarykite korpuso patys.

- UPSmaitinamas 12V, sandariu, prieZidros nereikalaujanciu Svino akumuliatoriumi,
pagamintu pagal AGM technologija.

Jei prijungsite jrenginj prie ne dvipolio, trijy gysly jzeminto lizdo, kyla elektros
smiigio pavojus.

Gedimo atveju ijunkite §j prietaisg paspausdami maitinimo mygtukg, tada atjunkite
jinuo elektros tinklo ir atjunkite visus prie UPS prijungtus prietaisus.

Jrenginys néra apsaugotas nuo drégmeés. Venkite naudoti drégnose patalpose.
Nestatykite jo Salia talpykly su skysciais ir drégmés Saltiniais.

- Prietaisas tinka darbui kambario sglygomis.

- Nejjunkite prietaiso j savo elektros lizda. Nekiskite elektros tinklo kistuko j prietaiso
iSvesties lizdg.

Nepertraukiamo maitinimo $altinis turi vidines apsaugas ir stabilizatorius bei

ribota galig. Todél neprijunkite jokiy papildomy apsaugos nuo vir§jtampiy jrenginiy,
ilgintuvy ar maitinimo skirstytuvy.

Nepertraukiamo maitinimo Saltinis netinka maitinti jrangai, nepriklausanciai IT
jrangos kategorijai. Jo negalima naudoti medicinos prietaisams ar buitiniams
prietaisams (virduliams, dulkiy siurbliams, mikrobangy krosnelems) mamntl

- Kad neperkaisty, neuzdenkite jrenginio, neuz ite oro
jo saulés Sviesoje ir nestatykite Salia Silumos $altiniy, pavyzdziui, radlatorlq ar
Sildytuvy.

Pries valydami atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio. Prietaiso valymui nenau-
dokite skysty plovikliy.

Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj, nes jis gali sprogti.

- Neisardykite jmontuoto akumuliatoriaus. Elektrolitas yra pavojingas akims ir odai.
- Kad i$vengtuméte trumpojo jungimo ar elektros smiigio, laikykités saugos taisykliy:
Dirbdami su akumuliatoriumi, rankomis nuimkite visas metalines dalis (Ziedus,
laikrodzius);

Naudokite tik jrankius su izoliuotomis rankenomis;

Naudokite izoliacines pirstines;

Nedékite metaliniy jrankiy ant akumuliatoriaus korpuso prie gnybty;

Pries atjungdami akumuliatoriy, i$junkite UPS ir iStraukite maitinimo kiStuka i§
elektros lizdo.

- Akumuliatoriaus remontg ir keitima turi atlikti tik apmokyti technikai jgaliotose
techninés priezitros centruose.

Keisti reikia to paties tipo ir parametry akumuliatoriy.

Keiciant akumuliatoriy, aplinkos temperatira negali vir§yti 40 °C.

Jrengdami prietaisg jsitikinkite, kad nuotékio srové nevirsija 3,5 mA.

Pasibaigus naudingo tarnavimo laikui, nei$meskite kabelio su jprastomis buitinémis
atliekomis. Kad $is gaminys biity tinkamai apdorotas, panaudotas ir perdirbtas, nuneski-
tejj j tam skirtg surinkimo punkta.

DEMESIO: Prie$ naudodami modifikuota sinusine banga turintj UPS, patikrinkite,

arjis sudermamas su Jusu lrenglnlu Kai kuriuose j lrengln ose, jskaitant stalinius
su srovés grengh APFC (aktyvmjl
galios i ija), kuri su modifikuotos sil

Naudojant nesudennamq irenginj, UPS veiks netinkamai, o krastutiniais alvejals gali
bti intas UPS ir

GAMINIO APRASYMAS

Linijiniai interaktyvis "Micropower" serijos UPS yra specialiai sukurti darbui su asmeni-
niais kompiuteriais. Dél nedidelio svorio ir kompaktisky matmeny jis yra puikus spren-
dimas biure arba namuose, kai darbo vieta labai ribota. UPS naudoja Line Interactive ir
AVR technologijas, kad apsaugoty jisy jrangg ir leisty veikti esant placiam jéjimo jtampy
diapazonui. Pagrindinés UPS "Micropower" jrenginiy savybés:

- Pazangus valdikliai uztikrina didelj perjungimo greitj ir veikimo saugumg;

- AVRtechnologija uztikrina, kad jasy jrenginiai bty iki 15 % atsparesni tinklo
jtampos svyravimams;

Energijg taupanti "Green Power" funkcija;

Saltojo paleidimo funkcija;

Automatinis perjungimas atkirus elektros energijos tiekima;

- Kompaktiskas dydis, nedidelis svoris;

- Apsauga nuo perkrovos.

PAGRINDINES ZALIOJO ELEMENTO FUNKCIJOS
1. Jrenginys
I13éme prietaisa i$ pakuotés, jsitikinkite, kad ant jo korpuso nematyti jokiy trans-
portavimo metu padaryty pazeidimy. Pastebéje pazeidimy, prietaiso nejunkite ir
kreipkités j pardavéja.
2. Jkrovimas
Prietaisas i$§ gamyklos iSvezamas su visiskai jkrautais akumuliatoriais. Taciau dél
savaiminio iSsikrovimo gavus gali prireikti jj jkrauti. Jjunkite prietaisa ir prijunkite
ji prie elektros tinklo. Palikite UPS mazdaug 6 valandas be apkrovos, kad jis bty
visiskai jkrautas.
3. Vieta
Prietaisas turi bati naudojamas kontroliuojamomis salygomis, kad biity uztikrin-
tas tinkamas oro srautas. Bitinai venkite:
- dideliy tersaly (dulkiy, smélio ir pan.),
- drégmés,
- korozijos $altiniy,
- aukstos temperatiiros.
Kartu turétumeéte nepamirsti, kad UPS bity atokiau nuo kompiuteriy monitoriy,
kad bty iSvengta trukdZiy.
4. Prijungimas

Prijunkite "Micropower" maitinimo $altinj prie dvipolio lizdo su jzeminimo kais¢iu.
Tada prie i$vesties lizdy galite prijungti kompiuterj ir kitus jrenginius. DEMESIO!
Neprijunkite prietaisy per ilgintuvus ar skirstytuvus.

5. Jvedimas j eksploatacija
Norédami paleisti jrenginj, paspauskite maitinimo mygtuka, esantj korpuso
priekyje. Norédami i§jungti maitinima, dar karta paspauskite mygtuka.

6. Saltasis paleidimas
Norédami priverstinai jjungti akumuliatoriaus maitinima, paspauskite maitinimo
mygtukg POWER.

TRIKCIY SALINIMAS

SYMPTOMAI GALIMOS PRIEZASTYS SIULOMAS SPRENDIMAS
Sviesos diodas ISsikroves akumuliatorius. Jkraukite akumuliatoriy bent
nesviecia. 8valandas.

Sugedes akumuliatorius. Pakeiskite akumuliatoriy

nauju to paties tipo akumuli-
atoriumi.
Maitinimo mygtukas Dar kartg paspauskite
nepaspaustas. jjungimo mygtuka.

Prietaisas nuolat Jrenginys yra perkrautas. Patikrinkite prietaiso apkrovg

skleidZia garsinj ir palyginkite jg su technine
signalg, kai yra specifikacija. Atjunkite kai
prijungtas prie kuriuos prietaisus.
elektros tinklo.

Labai trumpas
sulaikymo laikas
veikiant akumuli-
atoriui.

Akumuliatorius yra
iSsikroves.

Jkraukite akumuliatoriy bent
8valandas.

Akumuliatorius yra
pazeistas.

Pakeiskite akumuliatoriy
nauju to paties tipo akumuli-
atoriumi.

Nepaisant to, kad
yra maitinimo
Saltinis, prietai-
sas persijungia j
akumuliatoriaus
rezima.

Maitinimo kistukas yra
atjungtas.

Patikrinkite ir pataisykite
maitinimo kistuko jungtj.

INDIKATORIU IR JUNGCIY APRASYMAS
Maitinimo mygtukas

LCD/LED ekranas

USB jkroviklis

USB lizdas, skirtas prijungti prie kompiuterio
Jvestis

15éjimas

RJ45

NoopwN =

SPECIFIKACIJA

MODELIS




600 VA 800 VA

TALPA VA

IVESTIS Jtampa 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230
VAC/240 VAC
Jtampos diapa- 81-145VAC/162-290 VAC
zonas

ISEJIMAS Jtampos reguliavi- +-10%
mas (veikiant su
akumuliatoriumi)
Daznis 50Hz /60 Hz
Akumuliatoriaus +/-1Hz

daznio valdymas

ISéjimo bangos
forma

modifikuota sinusiné banga

AKUMULIA- Akumuliatoriaus
TORIUS tipas

12V/7.0Ahx1 12V/9.0Ahx1

Jkrovimo laikas 6-8 valandos iki 90 % po visisko

igsikrovimo
PERKELIMO  ESEULERIHS 2-6ms
LAIKAS
GARSINIS Akumuliatoriaus garsinis jspéjimas kas 10 sekundziy
ISPEJIMAS darbo rezimas
I8sikroves akumu- garsinis jspéjimas kas 1 sekunde
liatorius
Perkrova garsinis jspéjimas kas 0,5 sekundes
Klaida nuolatinis garsinis jspéjimas
APSAUGA Visiska apsauga nuo perkrovos, perkrovos ir gilaus
issikrovimo
MATMENYS Matmenys (mm) 290x202x 91 mm
DARBO Temperatira 0-40°C

APLINKA

Triuk$mo lygis mazesnis nei 45 dB

PASTABA: Pries naudodami UPS nepertraukiamo maitinimo $altinj su modifikuotu
sinusoidu, patikrinkite jo suderinamuma su savo jrenginiu. Kai kuriuose jrenginiuose,
jskaitant stalinius kompiuterius su galingais kintamosios srovés adapteriais, jmontuota
APFC (aktyviosios galios koeficiento korekcija), kuri nesuderinama su jrenginiais su
modifikuotu sinusoidu. Dél nesuderinamo jrenginio naudojimo UPS veiks netinkamai, o
krastutiniais atvejais gali jvykti UPS bei prijungtos prie jo jrangos sugadinimas. Norédami
patikrinti savo jrenginio suderinamuma su UPS maitinimo $altiniu, patikrinkite jy
technine dokumentacijg arba susisiekite su mumis. CSG S.A,, kurios buveiné Krokuvoje
(adresu ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland) neatsako uz UPS maitinimo Saltinio
naudojima su nesuderinamais su juo jrenginiais.

NAUDOJANT "GC UPS" DARBALAUKIO PROGRAMA

Naudodami GC UPS darbalaukio programéle galite tikrinti ir valdyti savo UPS i§ kompiu-

terio. Programéle galima naudoti "Windows 10", "11"ir "Linux" operacinése sistemose.

Jspéjimas: Pries diegdami programa jsitikinkite, kad néra jdiegta kita UPS programa, nes

ji gali sukelti programos veikimo sutrikimy.

- Norédami jdiegti programineg jranga, atsisiyskite diegimo paketa ir vadovaukités
jame pateiktais nurodymais;

- |diegus programing jranga, programa jsijungs automatiskai. Prijunkite UPS prie
kompiuterio per USB jungtj ir palaukite, kol programa atpazins jisy jrenginj. Valdy-
mo skydelyje bus rodomas jisy jrenginys ir UPS prijungimo schema;

- Norédamiisbandyti savo UPS, vertikaliame kampe pasirinkite parinktj "Test UPS".

Jspéjimas: Prijunge UPS prie kompiuterio, pries iSbandydami jrenginj palaukite bent 10
s. Negalite iSbandyti savo UPS, jei jis yra atjungtas nuo iSorinio maitinimo $altinio. Jei
testavimo metu jvyksta klaida, paleiskite UPS i$ naujo ir bandykite dar kartg. Testavimo
metu neatjunkite UPS nuo kompiuterio.

- Norédami patikrinti testavimo rezultatus, akumuliatoriaus bliseng ir kit informacija,
eikite j skirtukq "Statistics" (Statistika).

UPS sistemos nustatymai

- I8junkite garsa spustelédami garsiakalbio piktograma vertikaliame kampe. I$jungus
UPS, nustatymai bus atstatyti j numatytasias reikSmes.

Nuotolinio rySio nustatymas

- Norédami prijungti UPS prie vietinio tinklo, jjunkite funkcija "Share server". Nustaty-
kite prisijungimo slaptazodj ir spustelékite Zalig serverio nuoroda, kad pereituméte
jnarsykle. Jveskite anksciau nustatytg slaptazodj ir prievado informacijg. Priimanty-
sis kompiuteris yra toks pat kaip ir serverio adresas.

- UPS galite susieti su savo el. pasto déZute, kad gautuméte pranesimus apie kritines
UPS programos klaidas. Norédami susieti UPS su savo el. pasto déZute, eikite j
skirtukg "el. pasto pranesimai" ir uzpildykite tuscias vietas. Taip pat galite nustatyti,
kad pranesimai i$ UPS baty siunciami j pasirinkta svetaine.

Darbo planavimas

- Siame skyriuje galite konfigdruoti UPS, nustatyti su UPS susijusius veiksmus i
planuoti bisima UPS darba. Jisy nustatymai bus rodomi desinéje puséje esancioje
lenteléje. Norédami nustatyti ciklinj veiksma, jeikite j iSpléstinj rodinj, nustatykite
jvykio data ir laika, pasirinkite pasikartojimo daznuma ir konkretaus veiksmo trukme
ir paspauskite "ok".

Norédami baigti programa, eikite j uzduoCiy juostg ir pasirinkite programos piktograma,

tada spustelékite desinjjj pelés klavisa ir pasirinkite "close program’ (uzdaryti programa).

BENDROSIOS GARANTIJOS SALYGOS
CSG S.A,, kurios registruota buveiné yra Krokuvoje (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakow, Poland) (toliau — Garantas), garantuoja, kad produktas veiks teisingai ir be
gedimy per visg garantinj laikotarpj.

2. Garantijos laikotarpis trunka 24 ménesius ir skaiCiuojamas nuo prekeés pristaty-
mo Pirkéjui dienos.

3. Teritoriné garantinés apsaugos apréptis apima Europos Sgjungos, Europos
ekonominés erdveés $aliy, Jungtine Karalyste, Rusijos, Ukrainos, Turkijos ir
Albanijos teritorija.

4. Garantija neatmeta, neapriboja ir nesustabdo Pirkéjo teisiy, atsirandanciy del
gaminio defekty garantijos.

5. Norédami pasinaudoti garantija, susisiekite su pardavéju el. pasto adresu:
support@greencell.global. Skundy nagrinéjimo procesg paspartins uzpildyta
skundo forma, kurig rasite adresu: greencell.global.

6. Garantas informuos Pirkéjg apie skundo pagal garantija nagrinéjimo btda (t.y. jo
pripazinima ar atmetima) per 14 dieny nuo prekés gavimo. Garantui pripazinus
skundo teisétuma, Garantas pasalina gaminio defektg arba pakeicia nekokybiska
gaminj kitu be defekty per 14 dieny nuo Pirkéjo informavimo apie pretenzijos
pagrjstuma dienos. Garantas sprendzia, kaip bus nagrinéjamas skundas,
atsizvelgdamas, jei jmanoma, j Pirkéjo prasyma, pateikta skundo formoje. Jei
defekty pasalinimas dél sunkumo laipsnio reikalauja daug darbo ar papildomos
veiklos, Sis laikotarpis gali biti pratgstas, taciau Garantas dés visas pastangas,
kad remontas biity kuo grei¢iau atliktas.

7. Jei skundas laikomas pagrjstu, Garantas padengia nekokybiskos prekés pristaty-
mo j Garanto techninio aptarnavimo centrg ir suremontuotos ar pakeistos prekés
pristatymo Pirkéjui islaidas.

8. Garanto atsakomybeé apima tik defektus, atsirandancius dél gaminiui badingy
prieZasciy.

9. Taikoma: baterijoms, akumuliatoriams ir gaminiams, kuriuose yra baterijy/

akumuliatoriy: Baterijos susidévi natiraliai. Sumazéjus akumuliatoriaus talpai,

pagrindu pasinaudoti garantija gali bti akumuliatoriaus talpos sumazéjimas

Zemiau 80% nominalios vertés.

Garantija netaikoma produktui:

- sunulauzta garantine plomba;

- pazeistam dél iSoriniy veiksniy (Zaibo padaryta zala, vir§jtampiai zemos
jtampos jrenginyje ir elektros tiekimo tinkle, potvyniai, gaisras, tyCiniai
mechaniniai ir terminiai pazeidimai ir kt.);
sugadintam dél netinkamo ar neatitinkancio instrukcijos naudojimo;
naudojamam su nesuderinamais jrenginiais;

- sugadintam dél netinkamo kity periferiniy jrenginiy prijungimo;

- sunejgalioto remonto atlikimo, savavalisky modifikacijy ar konstrukcijos

pakeitimy pédsakais.

o
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LV 5. Nodosana ekspluatacija
Lai iedarbinatu ierici, nospiediet ieslégsanas pogu korpusa priekspusé. Lai

DROSIBAS NOTEIKUMI izslégtu stravas padevi, vélreiz nospiediet pogu.
- Elektriskas stravas trieciena risks UPS iericei nav tadas konstrukcijas, kas lautu 6. Auksta palaiSana
lietotajam pasam veikt remontu vai nomainu. Neatveriet korpusu pasi. Lai piespiestu darboties ar akumulatora baro$anas avotu, nospiediet POWER
- UPStiek darbinats ar 12 V hermeétisku, bezapkopes svina akumulatoru, kas izgata- pogu.
vots péc AGM tehnologijas.
- Jaierici pieslédzat pie nebipolaras, trisdzislu, iezemétas kontaktligzdas, pastav
elektriskas stravas trieciena risks. PROBLEMU NOVERSANA
- Bojajuma gadijuma izslédziet So ierici, nospiezot ieslégsanas pogu, un péc tam
atvienojiet to no elektrotikla un atvienojiet visas UPS pieslégtas ierices.
- lerice nav aizsargata pret mitrumu. Nelietojiet ierici mitras telpas. Nenovietojiet to SIMPTOMI IESPEJAMIE CELONI IEROSINATAIS
tuvu tvertném ar $kidrumu un mitruma avotiem. RISINAJUMS

- lerice ir piemérota darbam istabas apstak|os.

- Neieslédziet ierici sava elektribas kontaktligzda. Neiespraudiet tikla kontaktdaksu
ierices izejas kontaktligzda. LED nedeg. Zems akumulatora Uzladgjiet akumulatoru
UPS iriekséji aizsargi un stabilizatori, ka arfierobezota jauda. Tapéc nepieslédziet uzlades limenis. vismaz 8 stundas.
papildu parsprieguma aizsardzibas ierices, pagarinatajus vai stravas sadalitajus.

UPS nav piemérots tadu iekartu barosanai, kas neietilpst IT iekartu kategorija. To

nevar izmantot medicinisko iericu vai sadzives iericu (t&jkannu, puteklu stic&ju, Bojats akumulators. Nomainiet akumulatoru
mikrovilnu krasns) barosanai. pret jaunu tada pasa

- Lainoverstu ierices parkarsanu, to neaizsedziet, neaizslédziet piek|uvi gaisam, tipa akumulatoru.
nepaklaujiet saules S gaismai un neuzstadiet to siltuma avotu, pieméram, radiatoru
vai silditaj

- Pirms firiSanas atvienojiet ierici no stravas avota. lerices tifisanai neizmantojiet Nav nospiesta barosanas = Vélreiz nospiediet

$kidrus mazgasanas lidzek|us. poga. ieslégSanas pogu.
Neiemetiet akumulatoru uguni, jo tas var eksplodét.
Neizjauciet ieblvéto akumulatoru. Elektrolits ir bistams acim un adai.

- Laiizvairitos noTssavienojuma vai elektroSoka, ievérojiet drosibas noteikumus: lerice izdod pastavigu lerice ir parslogota. Parbaudiet ierices slodzi
« Stradajot ar akumulatoru, ar rokam nonemiet visas metala dalas (gredzenus, skanas signalu, kamér ir un salidziniet to ar
pulkstenus), pieslégta elektrotiklam. tehnisko specifikaciju.
Izmantojiet tikai instrumentus ar izolétiem rokturiem, LotiTss aiztures laiks Atvienojiet dazas
« Lietojiet izolacijas cimdus, akumulatora darbibas ierices.
Nenovietojiet metala instrumentus uz akumulatora korpusa terminalu tuvuma, laika.
* Pirms akumulatora atvieno$anas izslédziet UPS un atvienojiet stravas kontakt-
daksu no elektriskas rozetes. Akumulators ir izladéjies. Uzladgjiet akumulatoru
- Akumulatora remontu un nomainu drikst veikt tikai apmaciti tehniki pilnvarotajos vismaz 8 stundas.

servisa centros.
- Nomaina javeic ar tada pasa tipa un parametru akumulatoru.

Nomainas laika apkartéjas vides temperatiira nedrikst parsniegt 40 °C.

- Uzstadoti ierici, parliecinieties, ka noplides strava neparsniedz 3,5 mA. Akumulators ir bojats. Nomainiet akumulatoru
pret jaunu tada pasa
Beidzoties akumulatora kalpo$anas laikam, neizmetiet kabeli kopa ar parastajiem tipa akumulatoru.

sadzives atkritumiem. Lai nodro$inatu pienacigu apstradi, regeneraciju un parstradi,
nogadajiet o izstradajumu noteikta savaksanas punkta.

EEs (72 Stravas kontaktdaksa ir Parbaudiet un izlabojiet
UZMANIBU: Pirms i zmantot UPSar modlﬁcetu sinusoidalo vijnu, parbaudiet ta sade- barosanas avota atvienota. stravas kontaktdaksas
™ ir pieejamibu, ierice savienojumu.
aprikoti ar APFC (akfivo jaudas koeficienta korekcl]u), kas nav saderiga ar modificéta parsledzas uz akumu-
sinusoidala vilna iericm. Nesaderigas ierices izmantosana izraisis UPS darbibas latora darbibu.

traucgjumus un galéjos gadijumos var izraisit UPS un pievienotas iekartas bojajumus.

INDIKATORU UN SAVIENOJUMU APRAKSTS
IESPEJAS poga

LCD/LED displejs

USB ladétajs

USB ligzda savieno$anai ar datoru

PRODUKTA APRAKSTS
Micropower sérijas linijas interakfivie UPS ir ipasi izstradati darbam ar personalajiem
datoriem. Ta nelielais svars un kompaktie izméri padara to par idealu risingjumu biroja

Nooswpo

vai majas, kad darba vieta ir Joti ierobeZota. UPS izmanto Line Interactive un AVR leeja
tehnologijas, lai aizsargatu jusu iekartas un nodrosinatu darbibu plasa ieejas sprieguma Izeja
diapazona. Galvenas UPS Micropower iericu funkcijas: RJ45
- Uzlabotie kontrolieri nodrosina augstu parslégsanas atrumu un darbibas drosibu;
- AVRtehnologija nodrosina iericu lidz pat 15 % noturibu pret tikla sprieguma
svarstibam;
- Green Power funkcija energijas taupisanai;
- Aukstas palai$anas funkcija;
- Automatiska parslégsanas péc elektroapgades atjaunosanas;
- Kompakts izmérs, neliels svars;
- Parslodzes aizsardziba.
ZALAS BATERIJAS PAMATFUNKCIJAS UPS
1. lerice
Péc iznemsanas no iepakojuma parliecinieties, ka uz ierices korpusa nav redzami
parvadasanas laika radusies bojajumi. Ja pamanat jebkadus bojajumus, nepievie-
nojiet ierici un sazinieties ar pardevéju.
2. Uzlade
lerice tiek izvesta no rlipnicas ar pilniba uzladétam baterijam. Tomér pasizlades
dé| péc sanemsanas var biit nepieciesams to uzladét. leslédziet ierici un
pievienojiet to elektrotiklam. Atstajiet UPS bez slodzes uz aptuveni 6 stundam,
lai to pilniba uzladetu.
3. AtraSanas vieta
lerice jaizmanto kontrolétos apstak|os, lai nodrosinatu atbilstosu gaisa plismu.
Noteikti izvairieties no:
- lieliem piesarnotajiem (putekliem, smiltim utt.),
- mitrumam,
- korozijas avotiem, SPECIFIKACIJA
- augstatemperatira.
Vienlaikus jaatceras, ka UPS atrodas talu no datora monitoriem, lai izvairitos no
traucgjumiem. MODELIS A0
4. Savienojums
Pievienojiet Micropower barosanas avotu divpolu kontaktligzdai ar iezemétu kon-
taktligzdu. Péc tam datoru un citas ierices var pieslégt pie izejas kontaktligzdam. JAUD. VA 600VA = 800VA

UZMANIBU! Nesavienojiet ierices, izmantojot pagarinatajus vai sadalitajus.
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vismaz 10 sekundes. Jiis nevarat testét savu UPS, ja tas ir atvienots no aréja barosanas

Spriegums 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230 avota. Ja testa laika rodas klUda, restartgjiet UPS un méginiet vélreiz. Testésanas laika
VAC/240 VAC neatvienojiet UPS no datora.
- Laiparbauditu testa rezultatus, akumulatora stavokli un citu informaciju, dodieties
uz cilni "Statistika".
Sprieguma 81-145VAC / 162-290 VAC UPS sistémas iestatijumi
diapazons - Izslédziet skanu, noklikskinot uz skalruna ikonas vertikalaja stiiri. Péc UPS izslégsa-
nas iestatijumi tiks atjaunoti uz noklusgjuma iestatijumiem.
Attala savienojuma iestatiSana
Sprieguma +/-10% - Lai pieslégtu UPS vietgjam tiklam, iespé&jojiet funkciju "koplietoSanas serveris".
regulésana lestatiet paroli, lai izveidotu savienojumu, un noklikskiniet uz zalas servera saites,
(darbojas ar lai parietu uz parltkprogrammu. levadiet ieprieks estatito paroll unresursdatora
akumulatoru) informaciju. Saimnieks ir tas pats, kas servera adrese.
- JUs varat sasaistit UPS ar savu e-pasta pastkasti, lai sanemtu pazinojumus par
kritiskam UPS lietojumprogrammas k|tidam. Lai sasaistitu UPS ar savu e-pasta ad-
Biezums 50 Hz /60 Hz resi, atveriet cilni "e-pasta pazinojumi" un aizpildiet tuk$os laukus. Varat arT iestatit,
lai pazinojumi no UPS tiktu nostiti uz jisu izvélétu vietni.
Darba planosana
Akumulatora +/-1Hz - Saja sadala varat konfigurét UPS, iestatit ar UPS saistitas darbibas un planot
frekvences turpmako UPS darbu. Jisu iestatijumi tiks paraditi labaja pusé esosaja tabula.
vadiba Lai iestatitu ciklisku darbibu, ieejiet paplasinataja skata, iestatiet pasakuma
datumu un laiku, izvélieties atkarto$anas biezumu un konkrétas darbibas
ilgumu un nospiediet "ok".
Izejas vilnu modificéts sinusoidalais vilnis Lai programmu izbeigtu, dodieties uz uzdevumu joslu un izvélieties programmas
forma ikonu, péc tam noklikskiniet ar peles labo pogu un izvélieties "aizvért programmu’”.

VISPAREJIE GARANTIJAS NOSACIJUMI

AKUMULATORS Akumulatora 12V/7.0 12V/9.0 Ahx1 1. CSGS.A, ar mitni Krakova (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), turpmak
tips Ahx1 teksta — Garantétajs, garanté produkta pareizu darbibu un bez traucgjumiem visa
garantijas laika.
2. Garantijas termins ir 24 ménesi, un tiek aprékinats no preces piegades Pircéjam
Uzlades laiks 6-8 stundas lidz 90% péc pilnigas dienas.
izlades 3. Garantijas aizsardzibas teritoriala darbibas joma attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju, Eiropas Ekonomikas zonas valstim, Apvienoto Karalisti, Krieviju,
Ukrainu, Turciju un Albaniju.
PARSUTISANAS Standarta 2-6ms 4. Garantija neizslédz, neierobezo un neaptur Pircéja tiesibas, kas izriet no garanti-
LAIKS jas par produkta defektiem.
5. Lai izmantotu garantiju, lidzu, sazinieties ar pardevéju, izmantojot e-pasta
L adresi: support@greencell.global. Stdzibu izskatiSanas procesu paatrinas
SKANAS BRIDINA- Akumulatora skanas bridinajums ik péc 10 aizpildita sidzibas veidlapa, kas pieejama vietné: greencell.global.

darba rezims sekundém

JUMS

6. Garantétajs 14 dienu laika péc preces sanemsanas informés Pircéju par
garantijas pretenzijas izskati$anas metodi (t.i. tas atzisanu vai neatzisanu). Ja
Garantétajs atzist sidzibas likumibu, Garantétajs novérsis preces defektu vai

Zemsakumu- | skanas bridinajums ik péc 1 sekundes nomainis bojato preci pret preci bez defektiem 14 dienu laika no dienas, kad
latora uzlades Pircgjs ir informéts par pretenzijas pamatotibu. Garantijas devéjs lemj, ka tiks
limenis izskatita stidziba, péc iesp&jas nemot véra Pircéja slidzibas veidlapa iesniegto
pieprasijumu. Ja defektu novérsana griitibas pakapes dé| prasa daudz darba vai
papildu darbibas, o periodu var pagarinat, un Garantétajs daris visu iesp&jamo,
Parslodze Parslodzes skanas bridinajums ik péc lai pabeigtu remontu péc iespéjas atrak.

0,5 sekundem 7. Jasudziba tiek uzskatita par pamatotu, Garantétajs sedz izmaksas par bojatas
preces piegadi Garantétaja dienestam un salabotas vai nomainitas preces
piegadi Pircéjam.

Klada nepartraukts skanas bridinajums 8. Garantétaja atbildiba attiecas tikai uz defektiem, kas radusies produktam
raksturigu iemeslu dél.
_ 9. Attiecas uz: baterijam, akumulatoriem un izstradajumiem, kas satur baterijas/
AIZSARDZIBA Pilniga pret parslodzi, parmerigu uzladi un akumulatorus: baterijas ir dabiski izmantojamas. Baterijas ietilpibas samazina-
aizsardziba dzilu izladi $anas gadijuma garantijas pamata var bt akumulatora jaudas samazinasanas
zem 80% no nominalas vértibas.
10. Garantija neattiecas uz produktu:
- arsalauztu garantijas plombu;
- bojatu no argjiem faktoriem (zibens nodarits kait&jums, parspriegumi
zemsprieguma instalacija un barosanas tikla, pladi, ugunsgréks, apzinati
IZMERI Izméri (mm) 290x202x 91 mm mehaniski un termiski bojajumi utt.);
- bojatu nepareizas vai neatbilstosas instrukcijai lieto$anas dé|;
- lietota ar nesaderigam iericém;
DARBA VIDE Temperatiira 0-40°C - bojatu citu periféro iericu nepareiza savienojuma dé|;
- arneat|auta remonta, neatlautu parveidojumu vai konstrukcijas izmainu
pédam.
Troksna zem 45dB
limenis

UZMANIBU: Pirms UPS barosanas bloka ar modificétu sinusoidalo vilni lieto$anas,
parbaudiet ta saderibu ar jisu ierici. DaZas ierices, tostarp galddatori ar jaudigiem
mainstravas adapteriem, ir aprikotas ar APFC (Akfivas Jaudas Koeficienta Korekciju),
kas nav saderiga ar ieficém ar modificétu sinusoidalo vilni. Nesaderigas ierices lietoSana
var izraisit UPS darbibas trauc&jumus, un arkartgjos gadijumos var sabojat UPS un

tam pievienotas ierices. Lai parbauditu savas ierices saderibu ar UPS barpsanas bloku,
parbaudiet tas tehnisko dokumentaciju vai sazinieties ar mums. CSG SA ar mitni
Krakova (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakova, Polija) nav atbildigs par UPS barosanas
bloka lieto$anu ar ierficém, kas nav saderigas ar to.

GC UPS darbvirsmas lietotnes izmanto$ana

GC UPS darbvirsmas lietojumprogramma Jauj parbaudit un kontrolét UPS no datora. ST
lietotne ir pieejama operétajsistémam Windows 10, 11 un Linux.

Bridinajums: Pirms programmatiras instaléSanas parliecinieties, vai nav instaléta cita
UPS programma, jo ta var izraisit lietotnes darbibas traucéjumus.

Laiinstalétu programmattiry, lejupieladgjiet instalatora pakotni un izpildiet taja
sniegtos noradijumus;

Pé&c programmatdiras i 1as programma ieslégsies automatiski. Savienojiet
UPS ar datoru, izmantojot USB, un pagaidiet, kamér programma atpazis ierici.
Vadibas panelitiks paradita jisu ierice un UPS savienojuma shéma;

- Laiparbauditu savu UPS, augséja stiiri izvélieties opciju "Test UPS".

Bridinajums: Péc UPS savienoSanas ar datoru pirms ierices testé$anas pagaidiet
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OHUTUSEESKIRJAD

Elektrilo6gi oht UPS-seadmel ei ole konstruktsiooni, mis voimaldab kasutajal
iseseisvalt teostada remonti véi vahetust. Arge avage korpust ise.

- UPSitoiteallikaks on 12V, kinnine, hooldusvaba pliiaku, mis on valmistatud
AGM-tehnoloogiaga.

Kui ihendate seadme mi
pistikupessa, on elektril .
Rikke korral lilitage see seade vélja, vajutades toitenuppu, ja seejarel ihendage see
vooluvdrgust lahti ning lihendage kéik UPSi iihendatud seadmed lahti.

Seade ei ole niiskuse eest kaitstud. Valtige kasutamist niisketes ruumides. Arge
asetage seda vedelikuja niiskusallikatega mahutite ldhedusse.

- Seade sobib té6tamiseks ruumitingimustes.

- Arge lihendage seadet oma vooluvérku. Arge iihendage vérgupistikut seadme
véljundpistikupessa.

UPSil on sisemised kaitsmed ja stabilisaatorid ning piiratud voimsus. Seet6ttu

arge iihendage taiendavaid liigpingekaitse seadmeid, pikendusjuhtmeid ega
toitejaotureid.

UPS ei sobi véljaspool IT-seadmete kategooriat asuvate seadmete toiteks. Seda

ei saa kasutada meditsiiniseadmete v6i kodumasinate (veekeetjad, tolmuimejad,
mikrolaineahjud) toiteks.

bipolaarsesse, kolmejuhtmelisse, maandatud

- Ulekuumenemise véltimiseks drge katke seadet, drge blokeerige juurdepaésu dhule,

arge pange seda péikesevalguse katte ega paigaldage seda soojusallikate, naiteks
radiaatorite vGi kiittekehade lahedusse.
Enne puhastamist iihendage seade vooluallikast lahti. Arge kasutage seadme
puhastamiseks vedelaid puhastusvahendeid.
Arge visake akut tulle, kuna see vdib plahvatada.
- Arge vbtke sisseehitatud akut lahti. Elektroliiit on ohtlik silmadele ja nahale.
- Lihise voi elektriloogi valtimiseks jargige ohutusndudeid:
« Akutkisitsedes eemaldage kdik metallosad (rdngad, kellad) kasitsi;
Kasutage ainult isoleeritud kdepidemetega tooriistu;
Kasutage isoleerivaid kindaid;
Arge asetage akukarbi klemmide lahedale metalltériistu;
Enne aku lahtiihendamist Iiilitage UPS valja ja tommake toitepistik pistikupesast
vélja.

- Aku parandamist ja vahetamist tohivad teostada ainult koolitatud tehnikud volitatud

teeninduskeskustes.
- Asendamine peab toimuma sama tiilipi ja parameetritega akuga.
Véljavahetuse ajal ei tohi imbritsev temperatuur tiletada 40 °C.
Seadme paigaldamisel tuleb jalgida, et lekkevool ei iiletaks 3,5 mA.

Kasutusaja Ioppedes &rge visake kaablit tavaliste olmejadtmete hulka. Nduetekohaseks
to6tlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevotuks viige see toode selleks ettendhtud
kogumispunkti.

TAHELPANU Enne modifitseeritud siif
teie Méned

lauaarvutid, on vamstalud APFC-ga (aktiivne volmsustegurl korrlgeerlmlne),

ildu me

UPSI selle

UPSi
iihendatud seadmeid.

id ning & juhtudel voib see kahjustada UPSija

TOOTE KIRJELDUS

Micropower seeria Line ir UPS on loodud st arvutitega to6ta-
miseks. Selle kerge kaal ja kompaktsed m6tmed teevad sellest téiusliku lahenduse
kontoris v6i kodus, kui tdokoht on véga piiratud. UPS kasutab Line Interactive ja
AVR-tehnoloogiaid, et kaitsta teie seadmeid ja véimaldada té6tamist laias sisendpinge
vahemikus. UPS Micropoweri seadmete peamised omadused:

- Taiustatud kontrollerid tagavad suure liilituskiiruse ja todohutuse;

- AVR-tehnoloogia muudab teie seadmed kuni 15% ulatuses vastupidavaks vorgu-
pinge kdikumistele;

Green Power funktsioon energiasaastuks;

Kilmkaivitusfunktsioon;

Automaatne timberliilitus parast toiteallika taastamist;

Kompaktne suurus, kerge kaal;

- Ulekoormuskaitse.

ROHELISE RAKU POHIFUNKTSIOONID UPS
1. Seade
Parast pakendlst valja votmist veenduge, et seadme korpusel ei oleks naha
transpordikahjustusi. Kui mérkate kahjustusi, arge iihendage seadet ja votke
tihendust miitijaga.
2. Laadimine
Seade valjub tehasest taislaetud akudega. Omavahelise tiihjenemise tottu voib
siiski osutuda vajalikuks laadida seda parast kattesaamist. Liilitage seade sisse
ja tihendage see vooluvérku. Jatke UPS téielikult laadimiseks umbes 6 tunniks
ilma koormuseta.
3. Asukoht
Seadet tuleks kasutada kontrollitud tingimustes, et tagada piisav 6huvool.
Kindlasti valtige:
- suuri saasteaineid (tolm, liiv jne),
- niiskust,
- korrosiooniallikaid,
- kérget temperatuuri.
Samal ajal peaksite meeles pidama, et UPS oleks eemal arvutimonitoridest, et
véltida haireid.
4. Uhendus
Uhendage Micropoweri toiteallikas bipolaarsesse pistikupessa, millel on maan-

duspolt. Seejérel saate ihendada arvuti ja muud seadmed vaIJundplstlkutesse

TAHELEPANU! Arge {ihendage seadmeid pikendusjuhtmete v&i jaoturite kaudu.
5. Kasutuselevstmine

Seadme kaivitamiseks vajutage korpuse ees olevat toitenuppu. Toitevarustuse
aljaltilitamiseks vajutage uuesti nuppu.
6. Kiilmkaivitus

Akutoiteallikaga to6tamise sundimiseks vajutage nuppu POWER.

TORKEOTSING

sUMPTOMID VOIMALIKUD SOOVITATUD LAHENDUS

POHJUSED

LED ei pole. Patarei tihi. Laadige akut vahemalt 8 tundi.
Vigane aku. Asendage patarei uue sama titipi
patareiga.
Toitenuppu ei Vajutage uuesti toitenuppu.
vajutata.

Seade annab pidevat Seade on iilekoor- | Kontrollige seadme koormust

helisignaali, kui see on matud. ja vorrelge seda tehnilise
tihendatud vooluvérku. kirjeldusega. Uhendage moned
Véga liihike ooteaeg seadmed lahti.
aku kasutamise ajal.
Aku on tiihi. Laadige akut vahemalt 8 tundi.
Aku on kahjus- Asendage patarei uue sama titipi
tatud. patareiga.

Hoolimata toiteallika
olemasolust, liilitub
seade akutoitele.

Toitepistik on lahti
(ihendatud.

Kontrollige ja parandage toitepisti-
ku ihendust.

NAITAJATE JA UHENDUSTE KIRJELDUS
POWER nupp

LCD/LED ekraan

USB-laadija

USB-pesa arvutiga tihendamiseks

Sisend

Véljund

RJ45

NoghwN =

B
SPETSIFIKATSIOON
MUDEL A0
MAHUTAVUS VA

600 VA 800 VA

Pinge 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230

VAC/240 VAC

Pingevahemik 81-145VAC/ 162-290 VAC



VALJUND Pinge reguleerimine +/-10%
(t6otab akuga)
Sagedus 50 Hz / 60 Hz
Aku sageduse kontroll +/-1Hz

Valjundi lainekuju modifitseeritud siinuslaine

Aku tiitip 12V /7.0 Ahx1 12V/9.0
Ahx1
Laadimisaeg 6-8 tundi kuni 90% pérast
taielikku tiihjendamist
ULEKANDE Standard 2-6ms
AEG
HELI HOIATUS Aku todreziim helisignaal iga 10 sekundi jarel
Patarei tiihi helisignaal iga 1 sekundi jérel
Ulekoormus helisignaal iga 0,5 sekundi jarel
Viga pidev helihoiatus
Taielik kaitse tilekoormuse, tilelaadimise ja
siigava tiihjenemise vastu
MOOTMED Madtmed (mm) 290x202x91 mm
TOOKESK- Temperatuur 0-40°C
KOND
Miiratase alla45dB

MARKUS: Enne UPSi modifitseeritud siinuslainega adapterit kasutamist kontrollige selle
hilduvust teie seadmega. Moned seadmed, sealhulgas lauaarvutid koos véimsate va-
helduvvooluadapteritega, on varustatud APFC-ga (aktiivne véimsusteguri korrektsioon),
mis ei ihildu modifitseeritud siinuslaine seadmetega. Uhildumatu seadme kasutamine
pohjustab UPSi talitlushaireid ja voib &armuslikel juhtudel voib see pohjustada kahjustusi
UPSi ja ihendatud sellega iihendatud seadmeid. Et kontrollida oma seadme tihilduvust
UPS-iga, kontrollige nende tehnilist dokumentatsiooni vi votke meiega tihendust. CSG
S.A. asukohaga Krakovis (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakov, Poola) ei vastuta kasutami-
se eest UPS-iga tihildumatu seadmeid.

GC UPSI TOOLAUARAKENDUSE KASUTAMINE

GC UPSi t66lauarakendus vaimaldab teil kontrollida ja juhtida oma UPSi arvutist. Raken-

dus on saadaval Windows 10, 11 ja Linuxi operatsioonististeemidele.

Hoiatus: Enne tarkvara installimist veenduge, et teil ei ole paigaldatud teist UPS-i

programmi, sest see voib pohjustada rakenduse torkeid.

- Tarkvarainstallimiseks laadige alla installipakett ja jérgige selles olevaid juhiseid;

- Pérast tarkvara paigaldamist liilitub programm automaatselt sisse. Uhendage UPS
arvutiga USB kaudu ja oodake, kuni programm tuvastab teie seadme. Armatuurlaual
kuvatakse teie seade ja UPSi tihendusdiagramm;

- UPSitestimiseks valige pistises nurgas valik "Test UPS".

Hoiatus: Pérast UPSi ihendamist arvutiga oodake vahemalt 10s enne seadme testimist.

Te ei saa oma UPSi testida, kui see on vélise toiteallikaga lahti tihendatud. Kui testimisel

esineb viga, kaivitage UPS uuesti ja proovige uuesti. Arge iihendage UPSi testimise ajal

arvutist lahti.

- Testitulemuste, aku oleku ja muu teabe kontrollimiseks minge vahekaardile
"Statistics".

UPSi siisteemi seaded

0 e heli vélja, kiopsates piistises nurgas oleval klaris ikoonil. Pérast UPSi

litamist taastuvad seaded vaikimisi.

Kaugiihenduse seadistamine

UPSi tihendamiseks kohalikku vorku liilitage sisse funktsioon "share server".

Seadistage ihendamiseks parool ja klopsake rohelisel serverilinkil, et minna

brauserisse. Sisestage eelnevalt maaratud parool ja hostiteave. Host on sama, mis

serveri aadress.

- Voite siduda UPSi oma e-posti postkastiga, et saada teateid kriitiliste UPSi
rakendusvigade kohta. UPSi sidumiseks oma e-posti kontoga minge vahekaardile
"e-maili teated" ja taitke tithikud. Samuti saate seadistada, et teated tuleksid UPSilt
teie valitud saidile.

T66 planeerimine

- Selles jaotises saate UPSi konfigureerida, maarata UPSiga seotud tegevusi ja pla-
neerida tulevast UPSit66d. Teie seaded kuvatakse paremal olevas tabelis. Tsuiklilise
toimingu seadistamiseks sisenege téiustatud vaates, maarake stindmuse kuupaev

jakellaaeg, valige kordamise sagedus ja antud toimingu pikkus ning vajutage "ok".
Rakenduse [opetamiseks minge tegumiribale ja valige rakenduse ikoon, seejérel tehke
paremkIdps ja valige "programmi sulgemine”.

ULDISED GARANTITINGIMUSED

1. CSG S.A, asukohaga Krakéw (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),
edaspidi nimetud "Kéendaja’, garanteerib toote Gige ja torgeteta t66 kogu
garantiiaja jooksul.

2. Garantiiaeg kestab 24 kuud ja seda arvestatakse toote Ostjale valjalaskmise
kuupé&evast.

3. Garantiikaitse territoriaalne ulatus hdlmab Euroopa Liidu territooriumi, Euroopa
Majanduspiirkonna riike, Uhendkuningriiki, Venemaad, Ukrainat, Tiirgit ja
Albaaniat.

4. Garantii ei valista, piira ega peata Ostja Gigusi, mis tulenevad toote defektide
garantiist.

si: support@greencell.global. Kaebuste teeninduse protsessi kiirendab taidetud
kaebuse vorm, mis on saadaval aadressil:
greencell.global.

6. Kéaendaja teatab Ostjat labivaatamise kaebuse meetodi vastavalt selle garantii
(s.o selle tunnustamisest voi keeldumisest) 14 paeva jooksul pérast toote kat-
tesaamist. Kui Kdendaja tunnistab kaebuse seaduslikkuse, korvaldab Kéendaja
toote defekti voi asendab defektse toote defektita tootega 14 paeva jooksul
alates ostja teavitamisest kaebuse pShjendatusest. Kaendaja otsustab, kuidas
kaebust kasitletakse, vGttes voimalusel arvesse kaebuse vormis esitatud Ostja
taotlust. Kui raskuste astmest tingitud rikete kdrvaldamine nduab palju t66d véi
taiendavaid tegevusi, voidakse seda perioodi pikendada ja Kdendaja teeb kdik
endast oleneva, et voimalikult kiiresti seda parandada.

7. Kuikaebust peetakse pohjendatuks, Kdendaja katab defektse toote garantii-
teenindusse toimetamise kulud ning parandatud voi asendatud toote Ostjale
toimetamise kulud.

8. Kaendaja vastutus katab ainult puudused, mis tulenevad tootele omastest
pohjustest.

9. Kehtib: patareide, akude ja patareisid / akusid sisaldavate toodete kohta: Patareid
on looduslikult tarbitavad. Aku mahtuvuse vahenemise korral vib garantii
aluseks olla aku mahtuvuse vahendamine alla 80% nimivéartusest.

10. Garantii ei holma toodet:

- katkise garantiipitseriga;

kahjustatud vélistest teguritest (valgust pohjustatud kahjustused, tilepinge

LV-seadmestikus ja toiteallikas, tileujutused, tulekahju, tahtlikud mehaanili-

sed jatermilised kahjustused jne.);

kahjustatud ebadige voi vastuolus kasutusjuhendiga;

- kasutatud tihildumatute seadmetega;

- kahjustatud muude vélisseadmete vale (ihendamise t5ttu;

- loataremondi, loata muudatuste v&i projekti muudatuste jélgedega.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Gevaar voor elektrische schokken Het UPS apparaat heeft geen structuur waarmee

de gebruiker zelf reparaties of vervangingen kan uitvoeren. Open de behuizing

niet zelf.

- DeUPS wordt gevoed met een verzegelde, onderhoudsvrije loodaccu van 12V,

gemaaktin AGM-technologie.

Als u het apparaat aansluit op een niet-bipolair, drie-aderig, geaard stopcontact,

bestaat het risico van een elektrische schok.

In geval van een storing dient u dit apparaat uit te schakelen door op de aan/uit-knop

te drukken, en vervolgens de stekker uit het stopcontact te halen en alle apparaten

los te koppelen die op de UPS zijn aangesloten.

- Hetapparaat is niet beschermd tegen vocht. Vermijd gebruik in vochtige ruimten.

Plaats het niet in de buurt van containers met vloeistoffen en vochtbronnen.

Het apparaat is geschikt om in een ruimte te werken.

Steek de stekker van het apparaat niet in een eigen stopcontact. Steek de netstek-

ker niet in de uitgangscontactdoos van het apparaat.

De UPS heeftinterne beveiligingen en stabilisatoren en een beperkt vermogen.

Sluit daarom geen extra overspanningsbeveiligingen, verlengsnoeren of stroom-

verdelers aan.

- DeUPSis niet geschikt voor het voeden van apparatuur buiten de categorie van

IT-apparatuur. Hij kan niet worden gebruikt voor het voeden van medische appara-

tuur of huishoudelijke apparaten (waterkokers, stofzuigers, magnetrons).

Om oververhitting te voorkomen mag het apparaat niet worden afgedekt, de

toegang tot de lucht worden geblokkeerd, aan zonlicht worden blootgesteld of in de

buurt van warmtebronnen zoals radiatoren of kachels worden geplaatst.

Koppel het apparaat los van de stroombron voordat u het schoonmaakt. Gebruik

geen vloeibare reinigingsmiddelen om het toestel te reinigen.

- Gooi de batterij niet in het vuur, aangezien deze kan ontploffen.

- Haal de ingebouwde batterij niet uit elkaar. De elektrolyt is gevaarlijk voor ogen

en huid.

Volg de veiligheidsvoorschriften om kortsluiting of elektrische schokken te

voorkomen:

« Verwijder bij het hanteren van de batterij alle metalen onderdelen (ringen,
horloges) met de hand,

« Gebruik alleen gereedschap met geisoleerde handgrepen,

Gebruik isolerende handschoenen,

Plaats geen metalen gereedschap op de batterijhouder in de buurt van de polen,

+ Voordat u de batterij loskoppelt, dient u de UPS uit te schakelen en de
stekker uit het stopcontact te halen.

Reparaties en vervanging van de batterij mogen uitsluitend worden uitgevoerd door

opgeleide techniciin erkende servicecentra.

- Vervanging dient te geschieden door een accu van hetzelfde type en met dezelfde
parameters.

- Tijdens het vervangen mag de omgevingstemperatuur niet hoger zijn dan 40 °C.

- Leterbijdeinstallatie op dat de lekstroom niet hoger is dan 3,5 mA.

Gooi de kabel aan het einde van zijn levensduur niet bij het normale huisvuil. Breng
dit product voor de juiste behandeling, terugwinning en recycling naar een daartoe
aangewezen inzamelpunt.

ATTENTIE: Voordat u een UPS met gemodificeerde sinusgolf gebruikt, dient ute
controleren of deze compatibel is met uw apparaat. Sommige apparaten, waaronder

met i i zijn uitgerust met APFC
(actieve die niet is met met
gemodificeerde sinusgolf. Het gebruik van een niet-compatibel apparaat zal leiden tot
een slechte werking van de UPS en, in extreme gevallen, tot schade aan de UPS en de
aangesloten apparatuur.

PRODUCT BESCHRIJVING

Line interactive UPS van de Micropower serie is speciaal ontworpen om met PC's

te werken. Het lichte gewicht en de compacte afmetingen maken het een perfecte

oplossing op kantoor of thuis, wanneer de werkplek zeer beperkt is. De UPS maakt

gebruik van Line Interactive en AVR technologieén om uw apparatuur te beschermen en

maakt werking over een breed bereik van ingangsspanningen mogelijk. De belangrijkste

kenmerken van UPS Micropower apparaten:

- Geavanceerde controllers zorgen voor een hoge schakelsnelheid en een veilige
werking;

- AVR-technologie maakt uw apparaten tot 15% bestand tegen netspanningsschom-

melingen;

Green Power-functie voor energiebesparing;

Koude start functie;

Automatisch schakelen na herstel van de stroomvoorziening;

- Compact formaat, licht gewicht;

- Overbelastingsbeveiliging.

BASISFUNCTIES VAN DE GROENE CEL UPS
1. Apparaat
Nadat u het uit de verpakking hebt gehaald, moet u controleren of er geen
transportschade zichtbaar is op de behuizing van het apparaat. Als u schade
constateert, sluit het apparaat dan niet aan en neem contact op met de verkoper.
2. Opladen
Het apparaat verlaat de fabriek met volledig opgeladen batterijen. In verband met
zelfontlading kan het echter nodig zijn het na ontvangst op te laden. Schakel het
apparaat in en sluit het aan op het lichtnet. Laat de UPS ongeveer 6 uur onbelast
staan om hem volledig op te laden.
3. Locatie
Het apparaat moet onder gecontroleerde omstandigheden worden gebruikt om
voor voldoende luchtstroming te zorgen. Zorg ervoor dat:

- grote verontreinigingen (stof, zand, enz.),
- vochtigheid,
- bronnenvan corrosie,
- hoge temperaturen.
Tegelijkertijd moet u eraan denken dat de UPS uit de buurt is van computermoni-
toren om storing te voorkomen.
4. Aansluiting
Sluit de Micropower voeding aan op een bipolair stopcontact met aardingspin.
Vervolgens kunt u de computer en andere apparaten aansluiten op de
uitgangsaansiluitingen. ATTENTIE! Sluit geen apparaten aan via verlengsnoeren
of verdelers.
5. Ingebruikneming
Om het apparaat op te starten, drukt u op de aan/uit-knop aan de voorkant van
de behuizing. Om de stroomvoorziening uit te schakelen, drukt u nogmaals op
de knop.
6. Koude start
Om de werking op de batterijvoeding te forceren, drukt u op de POWER-knop.

HET OPLOSSEN VAN PROBLEMEN

SYMPTOMEN

MOGELIJKE OORZAKEN VOORGESTELDE OPLOSS-

ING

LED licht niet op. Batterij bijna leeg. Laad de batterij ten minste

8 uurop.

Defecte batterij. Vervang de batterij door een

nieuwe van hetzelfde type.

De aan/uitknop is niet Druk nogmaals op de aan/

ingedrukt. uit-knop.
Het apparaat Het apparaat is overbelast. Controleer de belasting van
geefteen het apparaat en vergelijk
constant deze met de technische
piepend alarm specificatie. Koppel sommige
wanneer het op apparaten los.

de netvoeding is
aangesloten. Zeer
korte wachttijd
tijdens de werking
op batterijen.

De batterij is ontladen. Laad de batterij ten minste

8 uurop.

De batterij is beschadigd. Vervang de batterij door een

nieuwe van hetzelfde type.

Ondan_ks de R De stekker is losgekoppeld. | Controleer en corrigeer de
beschikbaarheid aansluiting van de netstekker.
van stroom-

voorziening,

schakelt het
toestel over op
batterijvoeding.

BESCHRIJVING VAN INDICATOREN EN KOPPELINGEN
1. POWER-knop

LCD/LED-scherm

USB lader

USB-aansluiting voor aansluiting op een computer
Ingang
Uitgang
RJ45

Noopwn




SPECIFICATIE
MODEL A0

CAPACITEIT VA 600 VA 800 VA

INGANG Spanning 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230 VAC/240
VAC

Spannings- 81-145VAC/162-290 VAC
bereik
UITGANG Spannin- +/-10%
gsregeling
(werking met
een batterij)
Frequentie 50Hz/ 60 Hz
Regelingvan | +/-1Hz
de batterijfre-
quentie
Uitgangsgol- | aangepaste sinusgolf
fvorm
BATTERIJ Type batterij 12V/7.0 Ahx1 12V /9.0 Ahx1

Oplaadtijd 6—8 uur tot 90% na volledige ontlading

Standaard 2-6ms

OVERDRACHT-
STIJD

(cISNVDEYAWIYI  Werkingsmo- | geluidsalarm om de 10 seconden
dus batterij
Batterij bijna geluidsalarm elke 1 seconde
leeg
geluidsalarm | geluidsalarm elke 0,5 seconde
elke 1
seconde
Fout continue geluidswaarschuwing
BESCHERMING Bescherming | tegen overbelasting, overlading en diepe
ontlading
AFMETINGEN Afmetingen 290x202x91 mm
(mm)
WERKOMGEV- Temperatuur = 0-40°C
ING
Geluidsni- minder dan 45 dB
veau

OPMERKING: Alvorens een UPS met gemodificeerde sinusoide te gebruiken, is het van
belang om zijn compatibiliteit met uw toestel na te gaan. Sommige toestellen, waaronder
desktopcomputers met krachtige wisselstroomvoedingen, zijn met APFC (actieve correc-
tie van de vermogensfactor) uitgerust, die niet met de toestellen met aangepaste sinus-
ovens compatibel zijn. Het gebruik van een niet-compatibel apparaat zal ertoe leiden dat
de UPS slecht zal functioneren en kan, in extreme gevallen, de UPS en de erop aangesloten
apparatuur beschadigen. Om de compatibiliteit van uw toestel met de UPS te controleren,
raadpleegt u hun technische documentatie of neemt u contact met ons op. CSG S.A.
gevestigd in Krakau (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakau, Polen) is niet verantwoordelijk voor
het gebruik van de UPS met incompatibele apparatuur(en).

DE GC UPS DESKTOP APP GEBRUIKEN

Met de GC UPS desktop app kunt u uw UPS controleren en bedienen vanaf uw computer.

De app is beschikbaar voor Windows 10, 11 en Linux-besturingssystemen.

Waarschuwing: Voordat u de software installeert, moet u ervoor zorgen dat u geen ander

UPS-programma hebt geinstalleerd, omdat dit ervoor kan zorgen dat de app niet goed werkt.

- Omdesoftware te installeren, downloadt u het installatiepakket en volgt u de

instructies daarin;

Na het installeren van de software wordt het programma automatisch ingescha-

keld. Sluit de UPS via USB aan op de computer en wacht tot het programma uw

apparaat herkent. Het dashboard zal uw apparaat en het verbindingsdiagram van
de UPS weergeven;

- Omuw UPSte testen, selecteert u de optie "Test UPS" in de rechterbovenhoek.

Waarschuwing: Wacht na het aansluiten van uw UPS op de computer minstens 10s

voordat u het apparaat test. U kunt uw UPS niet testen als deze is losgekoppeld van een

externe stroombron. Als er een testfout optreedt, start u uw UPS opnieuw op en probeert u

het opnieuw. Koppel de UPS tijdens het testen niet los van de computer.

- Ganaar het tabblad "Statistieken" om de testresultaten, de batterijstatus en andere
informatie te controleren.

UPS-systeeminstellingen

- Schakel het geluid uit door op het luidsprekerpictogram in de rechterbovenhoek te
klikken. De instellingen worden na het uitschakelen van de UPS teruggezet op de
standaardwaarden.

Verbinding op afstand instellen

- Omde UPS met het lokale netwerk te verbinden, schakelt u de functie "share server"
in. Stel een wachtwoord in om verbinding te maken en klik op de groene serverlink
om naar de browser te gaan. Voer het eerder ingestelde wachtwoord en de hostin-
formatie in. De hostis hetzelfde als het serveradres.

- Ukunt UPS aan uw e-mail inbox koppelen om meldingen van kritieke fouten in de
UPS-toepassing te ontvangen. Om UPS aan uw e-mailaccount te koppelen, gaat u
naar het tabblad "e-mailmeldingen” en vult u de blanco's in. U kunt ook instellen dat
meldingen van UPS naar een site van uw keuze gaan.

Werk plannen

- Inditgedeelte kunt u UPS configureren, UPS-gerelateerde acties instellen en
toekomstig UPS-werk plannen. Uw instellingen worden in de rechter tabel weer-
gegeven. Om een cyclische handeling in te stellen, gaat u naar de geavanceerde
weergave, stelt u de datum en tijd van de gebeurtenis in, selecteert u de frequentie
van herhalen en de duur van een bepaalde handeling en drukt u op "ok".

Om de toepassing af te sluiten, ga naar de taakbalk en selecteer het pictogram van de

toepassing, klik dan met de rechtermuisknop en selecteer "programma sluiten’.

ALGEMENE GARANTIEVOORWAARDEN
CSG S.A, gevestigd in Krakau (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), hierna te
noemen de Garant, garandeert de goede en storingsvrije werking van het product
gedurende de garantieperiode.

2. De garantieperiode duurt 24 maanden en wordt berekend vanaf de datum van afgifte
van het product aan de koper.

3. Hetterritoriale toepassingsgebied van de garantiebescherming omvat het grondge-
bied van de Europese Unie, de landen van de Europese Economische Ruimte, Verenigd
Koninkrijk, Rusland, Oekraine, Turkije en Albanié.

4. De garantie sluit de rechten van de Koper die voortvloeien uit wettelijke garantie voor
gebreken van het product niet uit, beperkt deze niet en schorst deze niet.

5. Om van de garantie te genieten, dient men met de verkoper via e-mail: support@green-
cell.global contact op te nemen. De behandeling van de klacht zal worden versneld
door een ingevuld klachtenformulier dat beschikbaar is op: greencell.global.

6. De Garant zal de Koper binnen 14 dagen na ontvangst van het product informeren
over de wijze van behandeling van de garantie klacht (d.w.z. acceptatie of weigering
van acceptatie). In geval van erkenning door de Garant van de gegrondheid van de
gemelde klacht, zal het gebrek aan het product door de Garant worden weggenomen
of zal het gebrekkige product worden vervangen door een vrij van gebreken binnen
de 14 dagen vanaf de datum van verwittiging van de Koper over de erkenning van de
gegrondheid van de klacht. De Garant beslist hoe de klacht zal behandeld worden,
rekening houdend met het verzoek van de Koper in het klachtenformulier, indien
mogelijk. Indien het wegnemen van gebreken door de moeilijkheidsgraad veel werk of
aanvullende maatregelen vereist, kan deze termijn verlengd worden, maar de Garant
zal alles in het werk stellen om zo spoedig mogelijk tot herstel over te gaan.

7. Ingeval van erkenning van de gegrondheid van de klacht, dekt de garantiegever de
kosten van levering van het defecte product aan de dienst van de garantiegever en de
kosten van levering van het herstelde of vervangen product aan de Koper.

8. De aansprakelijkheid van de Garant geldt alleen voor gebreken die het gevolg zijn van
oorzaken die inherent zijn aan het product.

9. Geldt voor: batterijen, accu's en producten die batterijen/accu's bevatten: Batterijen zijn
onderhevig aan natuurlijke slijtage. Een vermindering van de capaciteit van de batterij
tot minder dan 80% van de nominale waarde kan de basis vormen van de garantie.

10. Het product valt niet onder de garantie:

- metgebroken garantiezegel;

- beschadigd door externe factoren (schade veroorzaakt door blikseminslag,

overspanningen in het LV-systeem en het elektriciteitsnet, overstroming, brand,

opzettelijke mechanische en thermische schade, enz.);

beschadigd als gevolg van oneigenlijk gebruik of gebruik dat niet in overeenstem-

ming is met de handleiding;

- Degarantie dekt het product niet wanneer het wordt gebruikt met niet-compatibele

apparatuur;

- beschadigd als gevolg van een onjuiste aansluiting van andere randapparatuur;

- met sporen van ongeoorloofde reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of construc-

tieveranderingen.
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DA 4. Tilslutning
Tilslut Micropower-strgmforsyningen til en bipoleer stikkontakt med jordstift.
SIKKERHEDSREGLER Derefter kan du tilslutte computeren og andre enheder til udgangsstikkene.
- Risiko for elektrisk sted UPS-enheden har ikke en struktur, der ggr det muligt for OPMARKSOMHED! Du ma ikke tilslutte enheder via forleengerledninger eller
brugeren at foretage reparationer eller udskiftning pa egen hand. Du ma ikke selv fordelere.
abne huset. 5. Ibrugtagning
- UPS-enheden er forsynet med 12V, forseglet, vedligeholdelsesfrit blybatteri For at starte enheden skal du trykke pa taend/sluk-knappen foran pa huset for at
fremstilleti AGM-teknologi. starte den op. For at slukke for strgmforsyningen skal du trykke pa knappen igen.
- Hvis dutilslutter enheden til en ikke-bipolaer, tre-ledet, jordet stikkontakt, er der risiko 6. Koldstart
for elektrisk stpd. For at fremtvinge driften pa batteristremforsyningen skal du trykke pa
- Itilfeelde af en fejl skal du slukke for denne enhed ved at trykke pé teend/sluk-knap- POWER-knappen.
pen og derefter afbryde den fra stremforsyningen og frakoble alle enheder, der er
tilsluttet UPS'en.
- Enheden erikke beskyttet mod fugt. Undgé at bruge den i fugtige rum. Placer den FEJLFINDING

ikke i neerheden af beholdere med vaeskeog fugtighedskilder.

Enheden er egnettil arbejde i rumforhold.

Tilslut ikke enheden til sin egen stikkontakt. Seet ikke netstikket i apparatets
udgangsstik.

UPS'en har interne beskyttelser og stabilisatorer og begraenset effekt. Tilslut derfor
ikke yderligere overspaendingsbeskyttelsesanordninger, forlaengerledninger eller
stremfordelere

- UPS'en erikke egnet il stromforsyning af udstyr uden for kategorien IT-udstyr. Den
kan ikke bruges til at forsyne medicinsk udstyr eller husholdningsapparater (kedler,
stgvsugere, mikrobglgeovne).

For at undgé overophedning ma du ikke daekke enheden til, blokere adgangen til Defekt batteri. Udskift batteriet med et nyt af samme
luften, udseette den for sollys eller installere den i naerheden af varmekilder som type.

radiatorer eller varmeapparater.

Afbryd enheden fra strgmkilden, fgr den renggres. Brug ikke flydende renggrings-
midler til at renggre enheden.

- Smid ikke batteriet iilden, da det kan eksplodere.

- Duméikke adskille detindbyggede batteri. Elektrolytten er farlig for gjne og hud.
For atundga kortslutning eller elektrisk stgd skal du felge sikkerhedsreglerne:
Nar du handterer batteriet, skal du fjerne alle metaldele (ringe, ure) i handen,

FORESLAET L@SNING

SYMPTOMER MULIGE

ARSAGER

LED lyser ikke. Batteriet er lavt. Oplad batteriet i mindst 8 timer.

Der er ikke
trykket pa teend/
sluk-knappen.

Tryk pé teend/sluk-knappen igen.

Brug kun veerktgj med isolerede handtag, Enheden afgiver Enheden er Kontroller enhedens belastning, og
* Brugisolerende handsker, en konstant overbelastet. sammenlign den med de tekniske
« Placerikke metalvaerktgj pa batterihuset i neerheden af polerne, bippende specifikationer. Afbryd nogle enheder.
« Fgrdu afmonterer batteriet, skal du slukke UPS'en og traekke stikket ud af alarm, mens
stikkontakten. den ertilsluttet
- Reparationer og udskiftning af batteriet ma kun udfgres af uddannede teknikere pa strgmforsynin- Batteriet er Oplad batteriet i mindst 8 timer.
autoriserede servicecentre. gen. Meget kort afladet.
- Udskiftning skal ske med et batteri af samme type og med samme parametre. ventetid under
- Under udskiftning mé& den omgivende temperatur ikke overstige 40 °C. batteridrift.
- Ved installation af enheden skal du sikre dig, at lsekstrammen ikke overstiger
3,5mA. Batteriet er Udskift batteriet med et nyt af samme
beskadiget. type.
Ved slutningen af dets levetid ma kablet ikke bortskaffes sammen med det normale
husholdningsaffald. For korrekt behandling, genanvendelse og genbrug skal du aflevere
dette produkt til et udpeget indsamlingssted.
Pa trods Stremstikket er Kontroller og korriger tilslutningen af
BEMZRK: For du bruger en UPS med modificeret sinuskurve, skal du kontrollere, om af at der er frakoblet. stromstikket.
den er kompatibel med din enhed. Nogle enheder, herunder stationaere computere strgmforsyning
med kraftige vekselstrgmsadaptere, er udstyret med APFC (aktiv effektfaktorkor- til radighed,

rektion), som ikke er kompatible med enheder med modificeret sinuskurve. Brug af
en inkompatibel enhed vil medfgre fejlfunktion i UPS'en og kan i ekstreme tilfzelde
medfgre skader pa UPS'en og det tilsluttede udstyr.

skifter enheden
til batteridrift.

PRODUKTBESKRIVELSE BESKRIVELSE AF INDIKATORER OG KOBLINGER

Line interaktiv UPS i Micropower-serien er designet specielt til at arbejde med pceer. Dens 1. POWER-knap
lette veegt og kompakte dimensioner ger den til en perfekt Igsning pa kontoret eller i 2. LCD/LED-skaerm
hjemmet, nar arbejdspladsen er meget begraenset. UPSen anvender Line Interactiveog 3. USB-oplader
AVR-teknologier til at beskytte dit udstyr og muligggr drift over en bred vifte af indgangs- 4. USB-stik til tilslutning til en computer
spaendlnger De vigtigste funktioner i UPS Micropower-enheder: 5. Indgang
Avancerede controllere sikrer hgj koblingshastighed og driftssikkerhed; 6. Udgang
- AVR-teknologi ger dine enheder op til 15 % modstandsdygtige over for svingninger 7. RJ45
inetspaendingen;
- Green Power-funktion til energibesparelse;
- Kold start-funktion;

- Automatisk omskiftning efter genoprettelse af strgmforsyningen;
- Kompakt sterrelse, let vaegt;
- Overbelastningsbeskyttelse.

GRUNDLAGGENDE FUNKTIONER | DEN GR@NNE CELLE UPS
1. Enhed
Nér du har taget den ud af pakken, skal du sikre dig, at der ikke er synlige tran-
sportskader pa apparatets kasse. Hvis du bemaerker skader, ma du ikke tilslutte
enheden, og du skal kontakte saelgeren.
2. Opladning
Enheden forlader fabrikken med fuldt opladede batterier. Pa grund af selvaflad-
ning kan det dog veere ngdvendigt at oplade den efter modtagelsen. Teend for
enheden, og tilslut den til lysnettet. Lad UPS'en std i ca. 6 timer uden belastning
for at oplade den fuldt ud.
3. Placering
Enheden skal anvendes under kontrollerede forhold for at sikre tilstraekkelig
luftstremning. Serg for at undga:
- store forurenende stoffer (stgv, sand osv.),
- fugt,
- kilder til korrosion,
- hgje temperaturer.
Samtidig skal du huske, at UPS'en er vaek fra computerskaerme for at undga
interferens.
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SPECIFIKATION en ekstern strgmkilde. Hvis der opstar en testfejl, skal du genstarte din UPS og prove
igen. Du mé ikke traekke UPS'en ud af stikket fra computeren, nar du tester den.

- Huvis duvil kontrollere testresultaterne, batteriets tilstand og andre oplysninger, skal

MODEL A0 du g4 til fanen "Statistics" (statistik).

UPS-systemindstillinger

- Slalyden fraved at klikke pa hgjttalerikonet i det oprejste hjgrne. Indstillingerne
KAPACITET VA 600 VA 800 VA nulstilles til standardindstillingerne, nér UPS'en er slukket.

Opsaetning af en fiernforbindelse

- Hvis du vil tilslutte UPS'en til det lokale netveerk, skal du aktivere funktionen "share
server". Indstil en adgangskode for at oprette forbindelse, og klik pa det gronne
serverlink for at ga til browseren. Indtast den tidligere indstillede adgangskode og
vaertsoplysninger. Vaerten er den samme som serveradressen.

- Dukanknytte UPS til din e-mail-indbakke for at modtage meddelelser om kritiske
UPS-programfejl. Hvis du vil knytte UPS til din e-mail-konto, skal du ga til fanen
"e-mail notifikationer" og udfylde de tomme felter. Du kan ogsa indstille notifika-
tioner til at komme fra UPS til et websted efter eget valg.

Planlaegning af arbejdet

- Dette afsnit giver dig mulighed for at konfigurere UPS, indstille UPS-relaterede
handlinger og planleegge fremtidigt UPS-arbejde. Dine indstillinger vises i tabellen
til hejre. For atindstille en cyklisk operation skal du g& ind i den avancerede visning,
indstille dato og klokkesleet for haendelsen, vaelge hyppigheden af gentagelser og
laengden af en given operation og trykke pa "ok".

Huvis du vil afslutte programmet, skal du ga til proceslinjen og veelge ikonet for program-

met, hgjreklikke og vaelge "luk program’.

INDGANG Speending 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230 VAC/240
VAC

Spaendin- 81-145VAC/162-290 VAC

gsomrade

UDGANG Speaendingsregu-  +/-10%

lering (drift med
et batteri)

Frekvens 50 Hz /60 Hz

Kontrol af batte- +/-1Hz GENERELLE GARANTIBETINGELSER

rifrekvens

Udgangsbglge- modificeret sinuskurve
form

BATTERI Type af batteri 12V/7.0Ahx1 12V/9.0Ahx1

Opladningstid 6-8 timer til 90 % efter fuld afladning

OVERF@R-
SELSTID

Standard 2-6ms

LYDALARM Battery work
modeBatteriar-

bejdstilstand

lydalarm hvert 10. sekund

Lavt batteri lydalarm hvert 1. sekund

Overbelastning Overbelastningslydvarsel hvert 0,5 sekund

Fejl kontinuerlig lydalarm

BESKYTTELSE Fuld beskyttel mod overt

dybdeafladning

overopladning og

MAL

Mal (mm) 290 x202x 91 mm

ARBEJD-
SMILJO

Temperatur 0-40°C

Stgjniveau onder 45dB

BEMZRK: Fgr brug af UPS'en med modificeret sinusbglge, skal du kontrollere dens
kompatibilitet med den enhed du skal bruge. Nogle enheder, herunder stationaere com-
putere med kraftige vekselstremsadaptere, har APFC (Active Power Factor Correction),
som ikke er kompatibel med modificerede sinusbglgeenheder. Brugen af en inkompa-
tibel enhed vil resultere et forkert drift af UPSen og kan i ekstreme tilfselde gdeleegge
UPSeen og tilsluttet udstyr. For at kontrollere kompatibiliteten af din enhed med UPS'en,
ber brugervejledningen leeses grundigt, eller du kan kontakte os hvis du har spggsmal.
CSG S.A. med sit hovedkontor i Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Polen) er
ikke ansvarlig for brugen af UPS'en med enheder, der er inkompatible med produktet.

BRUG AF GC UPS DESKTOP-APPEN
GC UPS desktop-appen giver dig mulighed for at kontrollere og styre din UPS fra

din computer. Appen er tilgaengelig for Windows 10, 11 og Linux-operativsystemer.

Advarsel: For du installerer softwaren, skal du sikre dig, at du ikke har et andet UPS-pro-

gram installeret, da det kan medfere, at appen ikke fungerer korrekt.

For at installere softwaren skal du downloade installationspakken og falge
instruktionerne i den;

- Nardu har installeret softwaren, vil programmet automatisk blive aktiveret. Tilslut
UPS'en til computeren via USB, og vent pa, at programmet genkender din enhed.
Instrumentbreettet vil vise din enhed og UPS-forbindelsesdiagrammet;

For at teste din UPS skal du veelge "Test UPS" i det oprejste hjgrne.

Advarsel Nar du har tilsluttet din UPS til computeren, skal du vente mindst 10

sekunder, fgr du tester enheden. Du kan ikke teste din UPS, hvis den ikke er koblet fra

1.

© o

10.

CSG S.A., med hovedkvarter i Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),
i det felgende kaldet garanten, garanterer den korrekte og fejlfri drift af produktet
i hele garantiperioden.
Garantiperioden er pa 24 maneder, og regnes fra datoen for produktets levering
til kgberen.
Garantibeskyttelsens territoriale anvendelsesomréade omfatter Den Europaeiske
Union, lande i Det Europeeiske @konomiske Samarbejdsomrade, Det Forenede
Kongenge Rusland, Ukralne Tyrkiet og Albanien.

n L suspenderer ikke kgberens rettigheder som
folge af garantien for produklfejl
For at benytte dig af garantien beder vi dig kontakte seelgeren pa e-mail-adressen:
support@greencell.global. Behandlingsprocessen vil blive fremskyndet af en
udfyldt klageformular, der kan findes pa: greencell.global.
Garanten informerer kgberen om udfaldet af garantikravets behandling (dvs.
dettes godkendelse eller afvisning) inden for 14 dage efter modtagelsen af
produktet. Hvis Garanten anerkender klagens rigtighed, vil Garanten fjerne
produktets defekt eller erstatte det defekte produkt med et produkt uden defekter
inden for 14 dage fra datoen for kgberens underretning om klagens berettigelse.
Garanten beslutter, hvordan reklamationen skal behandles, hvis muligt under
hensyntagen til keberens gnsker, som angivet i reklamationsformularen. Hvis
afhjeelpningen af manglerne kraever meget indsats pa grund af svaerhedsgraden,
eller kraever yderligere aktiviteter, kan reperationsperioden forlaenges Garanten vil
gore alt for at udfere reparationen sa hurtigt som muligt.
Hvis klagen anses for berettiget, deekker garanten omkostningerne til leveringen
det defekte produkt til garantens servicefacilitet, samt omkostningerne til at
returnere det reparerede eller udskiftede produkt til kgberen.
Garantens ansvar daekker kun mangler pa grund af fejl i produktet.
Geelder for: batterier, akkumulatorer samt produkter, der indeholder batterier/
akkumulatorer: Batterier udsaettes for naturlig slitage. | tilfaelde af et fald i
batterikapaciteten, kan grundlaget for en reklamation veere en reduktion af
batterikapaciteten til under 80% af den nominelle vaerdi.
Garantien daekker ikke et produkt:

- med brudt garantisegl;

- beskadiget af eksterne faktorer (skader forérsaget af lynudladninger,
overspaendinger i lavspaendingsinstallationen og elforsyningsnettet, spild
pa apparatet, brand, bevidst mekanisk eller termisk beskadigelse, etc.);

- beskadiget som fglge af forkert brug af produktet eller brug af dette i

manglende overensstemmelse med brugsanvisningen;

hvis produktet bruges sammen med inkompatible enheder;

beskadiget pa grund af forkert tilslutning af andre perifere enheder;

med spor af uautoriserede reparationer, egne modifikationer eller konstruk-
tionsaendringer.
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SAKERHETSREGLER
Risk for elektrisk stot UPS-enheten har inte en struktur som gor det majligt for
anvandaren att utfora reparationer eller byten pa egen hand. Oppna inte holjet pa
egen hand.
- UPS-enheten drivs av ett 12 V, férseglat, underhallsfritt blybatteri tillverkat i AGM-
teknik.
Om du ansluter enheten till etticke bipolart, trepoligt, jordat uttag finns det risk for
elektrisk stot.
Vid ett fel ska du stanga av enheten genom att trycka pa strémbrytaren och
sedan koppla bort den fran elnétet och koppla bort alla enheter som &r anslutna till
UPS-enheten.
- Enheten érinte skyddad mot fukt. Undvik att anvanda deni fuktiga rum. Placera den
inteindrheten av behéllare med vétska och fuktkallor.
Enheten &r lamplig for arbete i rumsklimat.
Anslutinte enheten till sitt eget eluttag. Anslut inte ndtkontakten till enhetens uttag.
UPS-enheten har interna skydd och stabilisatorer och begransad effekt. Anslut
darféringa ytterligare dverspanningsskydd, férlangningssladdar eller stromfor-
delare.
- UPS-enheten &rinte lamplig for stromforsorjning av utrustning utanfor kategorin
IT-utrustning. Den kan inte anvandas for att driva medicinsk utrustning eller hushall-
sapparater (vattenkokare, dammsugare, mikrovagsugnar).
For att forhindra 6verhettning far du inte tacka enheten, blockera tillgangen till luft,
utsatta den for solljus eller installera den nara varmekallor som radiatorer eller
vérmare.
Koppla bort enheten fran stromkéllan fore rengéring. Anvand inte flytande
rengdringsmedel for att reng6ra enheten.
- Slanginte batteriet i elden eftersom det kan explodera.
- Tainteisar detinbyggda batteriet. Elektrolyten &r farlig for 6gon och hud.
- Forattundvika kortslutning eller elektrisk st6t ska du félja sékerhetsreglerna:
Nér du hanterar batteriet ska du ta bort alla metalldelar (ringar, klockor) for hand,

+ Anvand endast verktyg med isolerade handtag,

+ Anvénd isolerande handskar,

+ Placera inte metallverktyg pa batterihGljet i narheten av terminalerna,

« Innan du kopplar bort batteriet ska du stanga av UPS-enheten och koppla bort

strémkontakten fran eluttaget.

- Reparationer och byte av batteriet far endast utféras av utbildade tekniker pa
auktoriserade servicecenter.
Utbyte ska ske med ett batteri av samma typ och med samma parametrar.
Under bytet far omgivningstemperaturen inte Gverstiga 40 °C.
Nar du installerar enheten ska du se till att lackstrommen inte 6verstiger 3,5 mA.

I slutet av dess livslangd fér kabeln inte sléngas med det vanliga hushéllsavfallet. For
korrekt behandling, &tervinning och ateranvandning ska du ta den hér produkten till en
anvisad insamlingsplats.

OBSERVERA: Innan du anvinder en UPS med modifierad sinusvag ska du kontrollera
att den ar kompatlbel med din enhet Vissa enheter, inklusive stationéra datorer med
med APFC (aktlv effektfaktorkorrigering),
som inte & kompatibel med enhe(er med modifierad sinusvag. Om du anvander en
inkompatibel enhet kommer UPS att fungera daligt och kan i extrema fall leda till
skador pa UPS och den anslutna utrustningen.

PRODUKTBESKRIVNING

Linjeinteraktiv UPS i Micropower-serien ar sarskilt utformad for att arbeta med datorer.

Dess l4tta vikt och kompakta métt gor den till en perfekt [6sning pa kontoret eller

hemma, nér arbetsplatsen & mycket begrdnsad. UPS:en anvénder Line Interactiveoch

AVR-teknik for att skydda din utrustning och majliggora drift Gver ett brett spektrum av

|ngangsspann|ngar De viktigaste funktionerna hos UPS Micropower-enheterna:
Avancerade styrenheter sékerstaller hog vaxlingshastighet och saker drift;

- AVR-teknik gér din utrustning upp till 15 % motstandskraftig mot svéngningar i

nétspanningen;

Green Power-funktion for energibesparing;

Funktion for kallstart;

Automatisk omkoppling efter aterstallande av stromforsérjningen;

- Kompakt storlek, lag vikt;

- Overbelastningsskydd.

GRUNDLAGGANDE FUNKTIONER FOR DEN GRONA CELLEN UPS
1. Anordning
Efter att ha tagit ut den ur forpackningen ska du kontrollera att inga transports-
kador syns pa apparatens hélie. Om du marker nagon skada ska du inte ansluta
enheten och kontakta séljaren.
2. Laddning
Enheten [dmnar fabriken med fulladdade batterier. P4 grund av sjélvavladdning
kan det dock vara nédvandigt att ladda den efter mottagandet. Sla pa enheten
och anslut den till elnatet. Lat UPS-enheten sta i cirka 6 timmar utan belastning
for att ladda den helt.
3. Placering
Enheten bér anvandas under kontrollerade forhallanden for att sakerstélla ett
tillrackligt luftfiode. Se till att undvika:
- Stora féroreningar (damm, sand etc.),
- fukt,
- kallortill korrosion,
- hogtemperatur.
Samtidigt bér du komma ihdg att UPS:en ska vara borta frén datorskarmar for att
undvika storningar.
4. Anslutning

Anslut Micropower-stromforsorjningen till ett bipolart uttag med jordstift. Dareft-

er kan du ansluta datorn och andra enheter till utgdngsuttagen. UPPMARKSAM-
HET! Anslut inte enheter via forlangningssladdar eller fordelare.

5. Driftséttning
For att starta enheten trycker du pa stromknappen framfor héljet. For att stanga
av strémforsorjningen trycker du pa knappen igen.

6. Kallstart
For att forcera driften pa batteriférsérjning tryck pd4 POWER-knappen.

FELSOKNING
SYMPTOMER LIGA ORSAKER SLAG TILL LOSNING
Lysdioden lyser inte. Lagt batteri. Ladda batteriet i minst 8
timmar.
Felaktigt batteri. Byt ut batteriet mot ett nytt av
samma typ.
Stromknappen &r inte Tryck pa strémbrytaren igen.
nedtryckt.
Enheten avger ett Enheten &r 6verbe- Kontrollera enhetens belas-
konstant pipande larm lastad. tning och jamfér den med
nér den &r ansluten till den tekniska specifikationen.
elnatet. Mycket kort Koppla bort vissa enheter.
tid av uppehall under
batteridrift.
Batteriet &r urladdat. Ladda batteriet i minst 8
timmar.
Batteriet &r skadat. Byt ut batteriet mot ett nytt av
samma typ.
Trots attdetfinns Stromkontakten ar Kontrollera och korrigera
tillgéng till stromforsdr- portkopplad. anslutningen av nétkontakten.
jning, vaxlar enheten till
batteridrift.

BESKRIVNING AV INDIKATORER OCH KOPPLINGAR
POWER-knappen

LCD/LED-display

USB-laddare

USB-uttag for anslutning till en dator

Ingang

Utgéng

RJ45
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SPECIFIKATION

MODELL A0

KAPAC- VA 600 VA 800 VA
ITET

INGANG

Spénning 10VAC/12/ VAC| 220

VAC/230 VAC/240 VAC

Spanningsomra- 81-145VAC / 162-290 VAC

de
UTGANG Spanningsreg- +/-10%
lering (drift med
batteri)
Frekvens 50 Hz/ 60 Hz
Kontroll av +/-1Hz
batterifrekvens
Utgdende modifierad sinusvag
vagform
BATTERI Typ av batteri 12V/7.0Ahx1 12V/
9.0Ah
x1
Laddningstid 6-8 timmar till 90 % efter full
urladdning
OVER- Standard 2-6ms
FORING-
STID
LJUDVAR- Batteriarbetslage Ljudvaming var 10 sekund
NING
Légt batteri Ljudvarning var 1 sekund
Overbelastning Ljudvarning var 0,5 sekund.
Fel kontinuerlig ljudvarning

Fullstandigt skydd | mot dverbelastning, 6verladd-

ning och djup urladdning
MATT Matt (mm) 290x202x91 mm
AR- Temperatur 0-40°C
BETSMIL-
JOo
Bullerniva under 45 dB

OBS: Fére anvandning UPS-nataggregaten med modifierad sinusvég, kontrollera dess
kompatibilitet med din enhet. Vissa enheter, inklusive stationéra datorer med kraftfulla
néatadaptrar, har AEK (PFC, Power Factor Correction) som inte ar kompatibel med mod-
ifierade sinusvagsenheter. Anvandning av en inkompatibel enhet kommer att resultera
ifunktionsfel hos UPS, och i extrema fall kan leda till skada UPS och ansluten till Utrust-
ning. For att verifiera din enhets kompatibilitet med en UPS, kontrollera deras tekniska
dokumentation eller kontakta oss. CSG SA med séte i Krakow (ul. Kalwaryjska 33,
30-509 Krakéw, Polen) ansvarar inte for anvandningen UPS med inkompatibel enheter.

ANVANDA GC UPS SKRIVBORDSAPP
Med GC UPS desktop-appen kan du kontrollera och styra din UPS fran din dator. Appen
finns tillganglig for operativsystemen Windows 10, 11 och Linux.

Vaming: Innan du installerar programvaran ska du se till att du inte har ett annat UPS-pro-

gram installerat, eftersom det kan leda till att appen inte fungerar som den ska.

- Forattinstallera programvaran laddar du ner installationspaketet och féljer
instruktionernai det;

Efter att ha installerat programvaran kommer programmet automatiskt att
aktiveras. Anslut UPS:en till datorn via USB och vénta tills programmet kdnner igen
din enhet. Instrumentpanelen kommer att visa din enhet och UPS-anslutningsdi-
agrammet;

- Foratttestadin UPS véljer du alternativet "Test UPS" i det hogra hornet.

Varning: Efter att du har anslutit din UPS till datorn ska du vanta minst 10 sekunder
innan du testar enheten. Du kan inte testa din UPS om den &r bortkopplad frén en extern
stromkalla. Om det uppstar ett testfel startar du om UPS-enheten och férsoker igen.
Koppla inte ur UPS-enheten frén datorn nér du testar den.

- Omduvillkontrollera testresultaten, batteritillstandet och annan information gér du
till fliken "Statistics” (statistik).

UPS systeminstallningar

- Sténg av ljudet genom att klicka pa hogtalarikonen i det hdgra hérnet. Instélliningar-
na aterstalls till standardinstéliningarna nar du stéanger av UPS-enheten.

Instéllning av en fjarranslutning

Om duvillansluta UPS-enheten till det lokala natverket aktiverar du funktionen

"share server" (dela server). Ange ett |6senord for anslutning och klicka pa den

grona serverldnken for att ga till webblasaren. Ange det tidigare instéllda I6senordet

och vardinformationen. Varden &r samma som serveradressen.

- Dukan koppla UPStill din e-postinkorg for att fa meddelanden om kritiska fel
iUPS-applikationen. Om du vill koppla UPS till ditt e-postkonto gér dutill fliken
"e-postmeddelanden’ och fyller i blanketterna. Du kan ocksa stalla in meddelanden
s att de kommer fran UPS till en webbplats som du véljer.

Planering av arbete

- Idethéravsnittet kan du konfigurera UPS, stélla in UPS-relaterade &tgérder och
planera framtida UPS-arbete. Dina installningar visas i tabellen till hoger. For att
stéllain en cyklisk atgard gar duini den avancerade vyn, stéller in datum och tid
for handelsen, véljer frekvensen for upprepning och langden pa en viss tgérd och
trycker pa "ok".

Om du vill avsluta programmet gar du till aktivitetsfaltet och valjer programikonen,

hégerklickar sedan och véljer "stéang program”.

ALLMANNA GARANTIVILLKOR

1. CSG S.A, med séte i Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), nedan
kallad garanten, garanterar korrekt och felfri anvéndning av produkten under hela
garantiperioden.

2. Garantiperioden ska vara 24 manader och raknas fran och med produkts
leveransdatum till képaren.

3. Garantin géller i hela Europeiska unionen, lander som ingar i Europeiska
ekonomiska samarbetsomradet, Storbritannien, Ryssland, Ukraina, Turkiet och
Albanien.

4. Garantin utesluter, begransar eller upphaver inte koparens réttigheter till foljd av
produktfel inom garantin.

5. Foratt anméla ett garantidrende kontakta vénligen séljaren pa e-postadressen:
support@greencell.global. Hanteringen av din reklamation kommer att paskyndas
om du fyller i reklamationsformuléret som finns tillgéngligt pa: greencell.global.

6. Garanten kommer att informera kparen om hur garantidrendet behandlas (dvs.
om hur det godkanns eller nekas) inom 14 dagar efter mottagandet av produk-
ten. Om Garanten erkanner reklamationens giltighet ska Garanten avhjélpa felet
i produkten eller ersatta den defekta produkten med en defekt produkt utan fel
inom 14 dagar fran den dagen, nér koparen informerades om garantidrendets
beslut. Garanten bestammer hur reklamationen ska behandlas, om mgjligt,
koparens begéran som lamnats in i reklamationsformularet. Om avldgsnandet
av defekten ar av hog svarighetsgrad och kréver mycket arbete eller ytterligare
handlingar, kan denna period komma att férlangas och garanten kommer att se
till att utfora reparationen sa snart som majligt.

7. Om reklamationsanmalan godkénns, tacker garanten kostnaderna for leverans
av den defekta produkten till garantens service och kostnaderna for leverans av
den reparerade eller utbytta produkten till képaren.

8. Garantens ansvar técker endast defekter som harrér fran orsakerna till sjélva
produkten.

9. Det giller for: batterier, ackumulatorer och produkter som innehéller batterier
/ ackumulatorer: Batterier forbrukas naturligt. | handelse av en minskning av
batterikapaciteten, galler garantin for en minskning pa under 80% av dess
ursprungsvarde.

10. Garantin géller inte for en produkt som:

- har en skadad garantiplombering;

- skadats av externa orsaker (skador orsakade av askvader, verspanningar i
LV-installationen och elnétet, 6versvamning, brand, avsiktlig mekanisk eller
termisk skada m.m.);
skadats pa grund av felaktig anvandning eller ej férutsedd i bruksanvisningen;
anvands med inkompatibla enheter;

- skadats pa grund av felaktig anslutning av kringutrustning;

- har spar av obehériga reparationer, obehériga andringar eller konstruktions-

modifikationer.
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SIKKERHETSREGLER
Risiko for elektrisk stgt — UPS-enheten har ikke en struktur som lar brukeren utfgre
reparasjoner eller utskifting pa egen hand. Ikke pne huset selv.
- UPSdrives med 12V, forseglet, vedlikeholdsfritt blybatteri laget i AGM-teknologi.
- Hvis du kobler enheten til en ikke-bipolar, tre-leder jordet stikkontakt, er det fare for
elektrisk stot.
I1tilfelle en feil, sla av denne enheten ved a trykke pa strgmknappen, og koble den
deretter fra stremforsyningen og koble fra alle enhetene som er koblet til UPS-en.
Enheten er ikke beskyttet mot fuktighet. Unnga bruk i fuktige rom. Ikke plasser deni
neerheten av beholdere med vaeskeog fuktighetskilder.
- Enheten er egnet for arbeid i romforhold.
- Ikke koble enheten til sin egen stikkontakt. Ikke sett stgpselet inn i utgangskontak-
ten pé enheten.
UPS-en har interne beskyttelser og stabilisatorer og begrenset kraft. Derfor ma du
ikke koble til ekstra overspenningsvernenheter, skjgteledninger eller strgmfordelere.
UPS-en er ikke egnet for & drive utstyr utenfor kategorien IT-utstyr. Den kan ikke
brukes til & drive medisinsk utstyr eller husholdningsapparater (vannkokere,
stgvsugere, mikrobglgeovner).
- For&unnga overoppheting méa du ikke dekke til enheten, blokkere tilgangen til luften,
utsette den for sollys eller installere den i naerheten av varmekilder som radiatorer
eller varmeovner.
Koble enheten fra strgmkilden fgr rengjering. Ikke bruk flytende vaskemidler til &
rengjgre enheten.
Ikke kast batteriet inniilden da det kan eksplodere.
Ikke demonter det innebygde batteriet. Elektrolytten er farlig for gyne og hud.
Folg sikkerhetsreglene for & unnga kortslutning eller elektrisk stgt:

Nar du handterer batteriet, fiern alle metalldeler (ringer, klokker) for hand,
« Bruk kun verktgy med isolerte handtak,

Bruk isolerende hansker,

Ikke plasser rr ktoy pa bat 1 naer polene,
« Fordukobler fra batteriet, sl av UPS-en og koble stgpselet fra stikkontakten.
Reparasjoner og utskifting av batteriet ma kun utfgres av oppleerte teknikere
ved autoriserte servicesentre.
- Erstatning ber skje med et batteri av samme type og parametre.
- Under utskifting kan ikke omgivelsestemperaturen overstige 40 °C.
- Narduinstallerer enheten, sgrg for at lekkasjestrgmmen ikke overstiger 3,5 mA.

Ikke kast kabelen sammen med vanlig husholdningsavfall pa slutten av levetiden.
For riktig behandling, gjenvinning og resirkulering, ta dette produktet til et angitt
innsamlingspunkt.

OBS: Fgr du bruker en UPS med modifisert sil sjekk dens

med enheten din. Noen enheter, inkludert stasjonaere datamaskiner med kraftige
AC-adaptere, er utstyrt med APFC (active power factor correction), som ikke er
kompatibel med modifiserte si Bruk avenii enhet vil fore
til at UPS-en ikke fungerer, og i ekstreme tilfeller kan det fore til skade pa UPS-en og
det tilkoblede utstyret.

PRODUKTBESKRIVELSE

Line interaktiv UPS fra Micropower-serien er designet spesielt for & fungere med PC-er.
Dens lette vekt og kompakte dimensjoner gjgr den til en perfekt Igsning pa kontoret
eller hiemme, nér arbeidsplassen er sveert begrenset. UPSen bruker Line Interactive og
AVR-teknologier for & beskytte utstyret ditt og muliggjere drift over et bredt spekter av
inngangsspenninger. Ngkkelfunksjonene til UPS Micropower-enheter:

Avanserte kontrollere sgrger for hgy koblingshastighet og driftssikkerhet;
AVR-teknologi gjgr enhetene dine opptil 15 % motstandsdyktige mot nettspen-
ningssvingninger;

- Green Power-funksjon for energisparing;

- Kaldstartfunksjon;

- Automatisk veksling etter gjenoppretting av strgmforsyningen;

Kompakt stgrrelse, lett vekt;

Overbelastningsbeskyttelse.

GRUNNLEGGENDE FUNKSJONER TIL GR@NN CELL UPS
1. Enhet
Etter a ha tatt den ut av pakken, sgrg for at ingen transportskade er synlig pa
enhetens deksel. Hvis du oppdager skade, ma du ikke koble til enheten og
kontakte selgeren.
2. Lading
Enheten forlater fabrikken med fulladede batterier. Pa grunn av selvutlading
kan det imidlertid vaere npdvendig & lade den etter mottak. Slé pa enheten og
koble den til stremnettet. La UPS-en std i ca. 6 timer uten belastning for & lade
den helt opp.
3. Plassering
Enheten bar brukes under kontrollerte forhold for a sikre tilstrekkelig luftstrom.
Pass pa a unnga:
- store forurensninger (stov, sand, etc.),
- fuktighet,
- kilder il korrosjon,
- hgy temperatur.
Samtidig ber du huske at UPS-en er borte fra dataskjermer for & unnga
forstyrrelser.
4. Tilkobling
Koble mikrostrgmforsyningen til en bipolar stikkontakt med jordingsstift. Deretter
kan du koble datamaskinen og andre enheter til utgangskontaktene. MERK
F@LGENDE! Ikke koble til enheter via skjgteledninger eller fordelere.
5. Igangkjgring
For 4 starte enheten, trykk pa stremknappen foran dekselet. For & sla av strgm-
forsyningen, trykk pa knappen igjen.
6. Kaldstart
For & tvinge operasjonen pa batteristrgmforsyningen, trykk pa POWER-knappen.

TROUBLESHOOTING

SYMPTOMER MULIGE ARSAKER FORSLAG TIL LOSNING
LED lyser ikke. Lite batteri. Lad batteriet i minst 8 timer.
Defekt batteri. Bytt ut batteriet med et nytt av
samme type.

Strgmknappen er ikke Trykk pa stremknappen igjen.
trykket.

Enheten Enheten er overbelastet. Sjekk belastningen pa enheten
avgir en konstant og sammenlign den med
pipealarm mens tekniske spesifikasjoner. Koble
den er koblet fra noen enheter.
til strgmnettet.
Sveert kort
ventetid under Batteriet er utladet. Lad batteriet i minst 8 timer.
batteridrift.

Batteriet er skadet. Bytt ut batteriet med et nytt av

samme type.

Tiltross for til- | gigncalet er frakoblet. Kontroller og korriger tilkoblin-

gjengeligheten
av stremforsyn-
ing, bytter
enheten til
batteridrift.

gen av stromstgpselet.

BESKRIVELSE AV INDIKATORER OG KOPLINGER
Pé-knapp

LCD/LED-skjerm

USB-lader

USB-kontakt for tilkobling til datamaskin

Inndata

Output
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SPESIFIKASJON
MODELL A0
KAPASITET VA

600 VA 800 VA

INNDATA

Spenning 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230

VAC/240 VAC

Spenningsomré- 81-145VAC/162-290 VAC

de



Planarbeid

PRODUKSJON Spenningsregu- +/-10% - Denne delen lar deg konfigurere UPS, angi UPS-relaterte handlinger og planlegge
lering (drift med fremtidig UPS-arbeid. Innstillingene dine vises i tabellen il hgyre. For & angien
batteri) syklisk operasjon, ga inn i den avanserte visningen, still inn dato og klokkeslett

for hendelsen, velg frekvensen for gjentakelse og lengden pa en gitt operasjon og
trykk "ok,
Frekvens 50Hz /60 Hz For & avslutte programmet, g4 til oppgavelinjen og velg appikonet, hgyreklikk og velg
"lukk program”.
Batterifrekvens- +/-1Hz GENERELLE GARANTIBETINGELSER
kontroll . CSG S.A, med hovedkontoret i Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw,

Poland), heretter omtalt som Garant, garanterer korrekt og feilfri fungering av
produktet gjennom hele garantiperiode.
Utgangsbglge- modifisert sinusbglge 2. Garantiperioden skal vare i 24 maneder og regnes fra og med dagen produktet
form utleveres til kjgperen.
3. Garantien gjelder p4 omradet til EU, landene i Det europeiske gkonomiske samar-
beidsomradet, Storbritannia, Russland, Ukraina, Tyrkia og Albania.
BATTERI Type batteri 12V/7.0 Ahx1 12V/9.0 Ahx1 4. Garantien ekskluderer ikke, begrenser ikke og suspenderer ikke kjgperens
rettigheter i forbindelse med garanti for produktfeil.
5. For & bruke garanti, vennligst kontakt selgeren via fglgende e-postadresse:
Ladetid 6—8 timer til 90 % etter full utladning support@greencell.global. Handtering av reklamasjon vil fremskyndes hvis du
fyller ut et reklamasjonsskjema som er tilgjengelig pa: greencell.global.
6. Garanten vil informere kjgperen om hvordan reklamasjon skal behandles under
OVERF@RING- Standard 2-6ms garanti (dvs. om reklamasjon godkjennes eller forkastes) mnen 14 dager etter
STID mottak av produktet. | tilfelle Garanten erkjenner gyldi nen,
vil defekten til produktet fiernes av garantisten, eller det defekle produktet vil bli
erstattet med et som er fri for defekter innen 14 dager fra dagen kjgperen ble
LYDVARSLING Batteriarbeids- lydvarsel hvert 10. sekund informert om at reklamasjon er gyldig. Garantien bestemmer hvordan klagen
modus skal behandles. Hvis det blir mulig, skal garanten ta hensyn til kjgperens krav
oppgitt i et reklamasjonsskjema. Hvis fijerning av mangler pa grunn av hgy grad
av kompleksitet krever mye arbeid eller ekstra aktiviteter, kan terminen forlenges.
Lite batteri lydvarsel hvert 1. sekund Garanten vil sgrge for a fierne mangler snarest mulig.
7. Huvis en reklamasjon godkjennes, er det garanten som skal dekke kostnader for
levering av et mangelfullt produkt til garantens service og kostnader for levering

Overbelastning lydvarsel hvert 0,5 sekund av et reparert eller byttet produkt til kjgperen.
8. Garanten har ansvar kun for mangler som oppstér av arsaker som ligger i et
produkt.
Feil kontinuerlig lydvarsling 9. Gjelder: batterier, akkumulatorer og produkter som inneholder batterier / akkumu-

latorer: Batterier er utsatt for naturlig slitasje. Ved en redusert batterikapasitet,
kan grunnlaget for & bruke garanti veere reduksjon av batterikapasiteten under
BESKYTTELSE Full beskyttel mot belastning, lading og 80% av den nominelle verdien.
dyputslipp 10. Garantien dekker ikke:

- hvis garantiseg| er gdelagt;
et produkt som er skadet av eksterne faktorer (skade forarsaket av lyn,
DIMENSJONER Dimensjoner 290x202x91 mm overspenning i lavspenningsinstallasjon og stramforsyningsnett, flom,
(mm) brann, tilsiktede mekaniske og termiske skader osv.);

- etprodukt som er skadet som fglge av feil bruk eller bruk som ikke stemmer

overens med en bruksanvisning;
et produkt som er skadet pa grunn av feil tilkobling av andre eksterne enheter;
det brukte produktet med inkompatible anordninger;
et produkt med spor etter uautoriserte reparasjoner, uautoriserte modifika-
Stgyniva under 45 dB sjoner eller konstruksjonsendringer.

ARBEIDSMILJ@ Temperatur 0-40°C

MERKNAD: For bruk av UPS-enheten ma du kontrollere dens kompatibilitet med anord-
ningen din. Noen enheter, inkludert stasjonzere datamaskiner med sterke vekselstrgma-
daptere, er utstyrt med APFC (aktiv effektfaktorkorreksjon), som ikke er kompatibel med
modifiserte sinusbglgeenheter. Bruk av en inkompatibel anordning vil fere til feil bruk
avUPS, og i ekstreme tilfeller kan det fgre til skade pa UPS og utstyret som er koblet til
den. For & bekrefte kompatibiliteten til anordningen din med UPS-enheten, sjekk deres
tekniske dokumentasjon eller kontakt oss. CSG S.A. med hovedkontor i Krakéw (33
Kalwaryjska Street, 30-509 Krakow, Polen) er ikke ansvarlig for bruk av UPS-enheten med
inkompatible anordninger.

Bruke GC UPS desktop app

GC UPS-skrivebordsappen lar deg sjekke og kontrollere UPS-en fra datamaskinen.

Appen er tilgiengelig for Windows 10, 11 og Linux operativsystemer.

Advarsel: Fgr du installerer programvaren, sgrg for at du ikke har et annet UPS-program

installert, da det kan fgre til at appen ikke fungerer.

- For ainstallere programvaren, last ned installasjonspakken og fglg instruk-
sjonene i den;

- Etter at programvaren er installert, vil programmet automatisk sla seg pa. Koble
UPS-en til datamaskinen via USB og vent til programmet gjenkjenner enheten din.
Dashbordet vil vise enheten din og UPS-tilkoblingsdiagrammet;

For & teste din UPS, velg "Test UPS -alternativet i det stdende hjprnet.

Advarsel Etter at du har koblet UPS-en til datamaskinen, vent minst 10 sekunder for du

tester enheten. Du kan ikke teste UPS-en hvis den er koblet fra en ekstern strgmkilde.

Hvis det er en testfeil, start UPS-en pa nytt og prov igjen. lkke koble UPS-en fra datamas-

kinen under testing.

- For & sjekke testresultatene, batteristatus og annen informasjon, ga til "Statis-
tics"-fanen.

UPS-systeminnstillinger

- Slaavlyden ved a klikke pa hgyttalerikonet i hgyre hjgrne. Innstillingene vil tilbakestil-
les til standard etter at UPS-en er slatt av.

Sette opp en ekstern tilkobling

- Forakoble UPS-entil det lokale nettverket, aktiver "share server’-funksjonen. Angi

et passord for & koble til og klikk pa den granne serverlenken for & ga til nettleseren.

Skrivinn det tidligere angitte passordet og vertsinformasjonen. Verten er den

samme som serveradressen.

Du kan koble UPS til e-postinnboksen din for & motta varsler om kritiske UPS-appli-

kasjonsfeil. For & koble UPS til e-postkontoen din, ga til fanen "e-postvarslinger” og

fyll ut de tomme feltene. Du kan ogsa sette opp varsler som kommer fra UPS til et
nettsted du velger.
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TURVALLISUUSSAANNOT
Sahkoiskun vaara UPS-laitteessa ei ole rakennetta, jonka avulla kayttaja voi suorit-
taa korjauksia tai vaihtoja itse. Ald avaa koteloa itse.
- UPSsaavirtansa 12 V:n suljetusta, huoltovapaasta lyijyakusta, joka on valmistettu
AGM-tekniikalla.
Jos kytket laitteen ei kaksinapaiseen, kolmijohtoiseen, maadoitettuun pistorasiaan,
on olemassa sahkoiskun vaara.
Vian sattuessa kytke tdma laite pois p&alta painamalla virtapainiketta, irrota se
sitten verkkovirrasta ja irrota kaikki UPSiin kytketyt laitteet.
Laitetta ei ole suojattu kosteudelta. Valté kdyttoa kosteissa tiloissa. Al sijoita sitd
nesteja kosteuslahteit sisaltavien sailiiden ldheisyyteen.
- Laite soveltuu tydskentelyyn huoneolosuhteissa.
- Ald kytke laitetta omaan pi iaan. Ald kytke
rasiaan.
UPS-laitteessa on siséiset suojukset ja vakauttajat sek rajoitettu teho. Ald sen
vuoksi kytke ylimaaraisia ylijannitesuojalaitteita, jatkojohtoja tai virranjakaj
UPS ei sovellu IT-laitteiden luokkaan kuulumattomien laitteiden virransy6ttoon.
Sitd ei voi kayttaa laaketieteellisten laitteiden tai kodinkoneiden (vedenkeittimet,
pélynimurit, mikroaaltouunit) virransy6ttéon.
- Ylikuumenemisen estamiseksi ala peita laitetta, esté ilman paasy3, altista sitd aurin-
gonvalolle tai asenna sité Iahelle liammonlahteitd, kuten pattereita tai [ammittimia.
Irrota laite virtaldhteesta ennen puhdistusta. ytd nestemaisia pesuaineita
laitteen puhdistamiseen.
Ald heita akkua tuleen, sillé se voi r&jahtaa.
Alé pura sisédnrakennettua akkua. Elektrolyytti on vaarallista silmille ja iholle.
Noudata turvallisuussaéntsja oikosulun tai sahkoiskun valttamiseksi:
Kun késittelet akkua, poista kaikki metalliosat (sormukset, kellot) késin,
*  Kéyta vain tyokaluja, joissa on eristetyt kahvat,
Kayta eristavia kasineitd,
Al aseta metallityokaluja akkukotelon lahelle napoja,
« Ennen akun irrottamista sammuta UPS ja irrota pistoke pistorasiasta.
Akun korjaukset ja vaihdon saavat suorittaa vain koulutetut teknikot valtuutetuissa
huoltokeskuksissa.
- Korvaaminen on tehtdva samantyyppiselld ja parametreiltaan samanlaisella akulla.
- Vaihdon aikana ympériston lampotila ei saa ylittaa 40 °C.
- Laitetta asennettaessa on varmistettava, ettd vuotovirta ei ylita 3,5 mA.

ta laitteen lhtpisto-

Ala havita kaapelia sen kayttdian pastyttya tavallisen talousjétteen mukana. Vie
tdma tuote asianmukaista kasittelyd, hyodyntamista ja kierratysta varten nimettyyn
kerayspisteeseen.

HUOMIO: Ennen kuin kéytat UPSia, jossa on muunnettu siniaalto, tarklsta sen
yhteensopivuus Iameesu kanssa. Joissakil issa, kuten

, on APFC ktiivinen tehokertoimen korjaus), joka
eiole yh i a. Yh i
laitteen kay UPSin johtaa
UPSin ja siihen lii i
TUOTEKUVAUS

Micropower-sarjan linjavuorovaikutteinen UPS on suunniteltu erityisesti PC:n kanssa

kaytettavaksi. Sen keveys ja kompaktit mitat tekevat siité taydellisen ratkaisun toimis-

toon tai kotiin, kun tyGtilaa on hyvm vahan. UPS kayttaa Line Interactiveja AVR-tekniikoita
UG 1 laitteesi ja mahdc 1 toiminnan laajalla tulojannitealueella. UPS

Micropower -laitteiden térkeimmat ominaisuudet:

Kehittyneet ohjaimet takaavat korkean kytkentanopeuden ja kdyttSturvallisuuden;

AVR-tekniikka tekee laitteistasi jopa 15 % vastustuskykyisia verkkojannitteen

vaihteluille;

- Green Power -toiminto energiansa:

- Kylmakaynnistystoiminto;

- Automaattinen kytkent virransy6ton palautumisen jalkeen;

Kompakti koko, kevyt paino;

Ylikuormitussuojaus.

& varten;

VIHREAN KENNON PERUSTOIMINNOT UPS
Laite
Kun olet ottanut laitteen pakkauksesta, varmista, ettei laitteen kotelossa ole
nakyvissa kuljetusvaurioita. Jos havaitset vaurioita, 414 kytke laitetta ja ota
yhteytta myyjaan.
2. Lataus
Laite lahtee tehtaalta taysin ladatuilla akuilla. Itsepurkautumisen vuoksi sita
voi kuitenkin olla tarpeen ladata vastaanoton jalkeen. Kytke laite paélle ja kytke
se verkkovirtaan. Jata UPS noin 6 tunniksi ilman kuormitusta, jotta se latautuu
tayteen.
3. Sijainti
Laitetta on kaytettava valvotuissa olosuhteissa riittavan ilmavirran varmistami-
seksi. Muista valttaa:
- suuria epdpuhtauksia (poly4, hiekkaa jne.),
- kosteutta,
- korroosion lahteitd,
- korkeila Iémpbliloja

valttamiseksi.

4. Kytkenta
Kytke Micropower-virtalahde kaksinapaiseen pistorasiaan, jossa on maadoi-
tustappi. Sen jalkeen voit kytke tietokoneen ja muita laitteita lhtoliittimiin.
HUOMIO! Al liita laitteita jatkojohtojen tai jakajien kautta.

5. Kayttoonotto
Kaynnista laite painamalla kotelon edessé olevaa virtapainiketta. Kytkedksesi
virran pois paélta paina painiketta uudelleen.

6. Kylmakaynnistys
Voit pakottaa toiminnan akkuvirtalahteelld painamalla POWER-painiketta.

VIANMAARITYS

SYMPTOMIT MAHDOLLISET EHDOTETTU RATKAISU
SYYT
LED ei syty. Akku tyhja. Lataa akkua vahintaén 8
tuntia.
Viallinen akku. Vaihda paristo uuteen
samantyyppiseen.
Virtapainiketta ei ole Paina virtapainiketta
painettu. uudelleen.
Laite antaa jatkuvan Laite on ylikuor- Tarkista laitteen kuormitus
&animerkin, kun se on mitettu. ja vertaa sité tekniseen
kytketty verkkovirtaan. eritelmaan. Irrota joitakin
Erittain lyhyt varoaika laitteita.
akkukayton aikana.
Akku on tyhja. Lataa akkua vahintaan 8
tuntia.
Akku on vaurioitunut. Vaihda paristo uuteen
samantyyppiseen.
Virransy6ton Virtapistoke on Tarkista ja korjaa verkkop-
saatavuudesta huo- irrotettu. istokkeen liitanta.

limatta laite siirtyy
akkukayttoon.

ILMAISIMIEN JA KYTKENTOJEN KUVAUS
POWER-painike

LCD/LED-néytto

USB-laturi

USB-liiténta tietokoneeseen liittdmista varten
Tulo

Lahto

RJ45
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SPECIFICATION

MALLI A0

KAPASITEETTI VA 600 VA 800 VA



Jénnite 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230
VAC/240 VAC
Jénnitealue 81-145VAC/162-290 VAC

Jannitteen saato +/-10%
(akkukéytto)
Taajuus 50 Hz / 60 Hz
Akun taajuuden +/-1Hz
s&ato
Lahtoaaltomuoto | muunnettu siniaalto
Akun tyyppi 12V/7.0 Ahx1 12V/9.0
Ahx1
Latausaika 6—8 tuntia 90 %:iin taydellisen purkau-
tumisen jalkeen
SIIRTOAIKA Standardi 2-6ms
SOUND ALERT Akun toimintatila aanihalytys 10 sekunnin vélein
Akku tyhja aanihalytys 1 sekunnin valein
Ylikuormitus aanihalytys 0,5 sekunnin vélein
Virhe jatkuva danihalytys

SUOJAUS

Téysi suojaus ylikuormitusta, ylilatausta ja syvapur-

kausta vastaan

MITAT Mitat (mm) 290x202x 91 mm
TYOYMPARISTO Lampétila 0-40°C
Melutaso alle45dB

HUOMAA: Ennen UPS: kéytt64, jossa on modifioitu siniaalto, tarkista sen yhteensopi-
vuus laitteesi kanssa. Joissakin laitteissa, mukaan lukien pdytétietokoneet, joissa on
tehokkaita vaihtovirtasovittimia, on APFC (Active Power Factor Correction), joka ei ole
yhteensopiva laitteen modifioitujen siniaaltolaitteiden kanssa. Yhteensopimattoman lait-
teen kayttd johtaa UPS: toimintahairioon, ja adrimmiéisissa tapauksissa voi johtaa UPS
vaurioihin ja yhdistetty laitteet. Tarkistaaksesi laitteesi yhteensopivuuden UPS:n kanssa,
tarkista niiden tekninen dokumentaatio tai ota meihin yhteytté. CSG SA, kotipaikka
Krakova (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakova, Puola) ei ole vastuussa UPS:n kéytSsté sen
kanssa yhteensopimattomien laitteiden kanssa.

GC UPS -TYOPOYTASOVELLUKSEN KAYTTAMINEN

GC UPS -ty6poytasovelluksen avulla voit tarkistaa ja ohjata UPSia tietokoneelta. Sovellus

on saatavilla Windows 10, 11 ja Linux-kéyttojarjestelmille.

Varoitus: Varmista ennen ohjelmiston asentamista, ettei sinulla ole asennettuna toista

UPS-ohjelmaga, sillé se voi aiheuttaa sovelluksen toimintahairioita.

- Voit asentaa ohjelmiston lataamalla asennuspaketin ja noudattamalla sen ohjeita;

- Ohjelmiston asentamisen jalkeen ohjelma kdynnistyy automaattisesti. Liita UPS
tietokoneeseen USB:n kautta ja odota, etta ohjelma tunnistaa laitteesi. Kojelauta
nayttaa laitteesi ja UPSin kytkentakaavion;

- Voit testata UPS:n vali lla"Test UPS"-vaihtoehdon pystysuorasta kulmasta.

Varoitus: Kun olet liittdnyt UPSin tietokoneeseen, odota vahintaan 10s ennen laitteen

testaamista. Et voi testata UPSia, jos se on irrotettu ulkoisesta virtalahteestd. Jos testi-

virhe ilmenee, kdynnistd UPS uudelleen ja yrita uudelleen. Al4 irrota UPSia tietokoneesta
testauksen aikana.

- Voit tarkistaa testitulokset, akun varaustilan ja muut tiedot 'Tilastot"-valilehdelta.

UPS-jarjestelmén asetukset

- Kytke dani pois paalta napsauttamalla pystysuorassa kulmassa olevaa kaiutinkuva-

ketta. Asetukset palautuvat ol iksiin UPSin samr jalkeen.
Etédyhteyden madrittaminen
- Jos haluat liittad UPS:n Iahiverkkoon, ota "share server" -toiminto kédyttoon. Aseta

salasana yhteyden muodostamista varten ja siirry selaimeen napsauttamalla
vihreaa palvelinlinkkia. Syota aiemmin asetettu salasana ja isantatiedot. Isantd on
sama kuin palvelimen osoite.

- Voityhdistaa UPS:n sahkdpostilaatikkoosi saadaksesi ilmoituksia kriittisista

UPS-sovellusvirheista. Jos haluat yhdistéa UPSin sahkopostitiliisi, siirry "Sahképos-
ti-ilmoitukset'-vélilehdelle ja tayta tyhjat kohdat. Voit my6s méaarittaa ilmoitukset
tulemaan UPSIté valitsemallesi sivustolle.

Tydn suunnittelu

- Tésséd osiossa voit maarittaa UPSin, asettaa UPSiin liittyvid toimintoja ja suunnitella
tulevaa UPS-tyota. Asetuksesi nakyvét oikeanpuoleisessa taulukossa. Jos haluat
asettaa syklisen toiminnan, siirry laajennettuun ndkymaan, aseta tapahtuman
paivamaaré ja kellonaika, valitse toistuvuustaajuus ja tietyn toiminnan pituus ja
paina "ok".

Voit lopettaa sovelluksen siirtymalla tehtévapalkkiin ja valitsemalla sovelluksen kuvak-

keen, napsauttamalla hiiren kakkospainiketta ja valitsemalla "sulje ohjelma".

VLEISET TAKUUEHDOT

CSG S.A,, jonka kotipaikka on Krakovassa (ul. Kalwaryjsk:

Poland pana "takaaja’, takaa tuotteen oikean ja h;

koko takuuaikana.

Takuu kestaa 24 kuukautta, ja se lasketaan tuotteen toimituspéivasta ostajalle.

Takuusuojan alueellinen soveltamisala kattaa Euroopan unionin alueen,

Euroopan talousalueen maat, Yhdistyneen kuningaskunnan, Ven3ja, Ukraina,

Turkki ja Albania.

4. Takuu ei sulje pois, rajoita tai keskeyté ostajan oikeuksia, jotka johtuvat tuotevir-
heiden takuusta.

5. Jotta voit hyodyntaa takuuta, ota yhteytta myyjaan kayttamalla sahkopostiosoi-
tetta: support@greencell.global. Valitusten kasittelyprosessia nopeutetaan taytta-
malla valituslomake, joka on saatavana osoitteesta greencell.global.

6. Takaaja ilmoittaa ostajalle takuuvaatimuksen kasittelymenetelmasta (ts. sen tun-
nustamisesta tai epdamisestd) 14 paivan kuluessa tuotteen vastaanottamisesta.
Jos takaaja tunnustaa valituksen oikeutuksen, takaaja poistaa tuotteen virheen
tai korvaa viallisen tuotteen virheettomalld 14 paivan kuluessa siité, kun ostajalle
on ilmoitettu reklamaation oikeellisuudesta. Takaaja pa&ttaa, miten reklamaatio
késitellaén, ottaen huomioon mahdollisuuksien mukaan valituslomakkeessa
esitetyn ostajan pyynnon. Jos vaikeusasteesta johtuvien vikojen poistaminen
vaatii paljon ty6té tai lisdtoimia, tata aikaa voidaan pidentas, ja takaaja pyrkii
kaikin tavoin korjaamaan korjauksen mahdollisimman pian.

7. Jos valitus katsotaan perustelluksi, takaaja kattaa viallisen tuotteen toimit-
tamisen kustannukset takaajan palveluun ja korjatun tai vaihdetun tuotteen
toimittamisen ostajalle.

Takaajan vastuu kattaa vain viat, jotka johtuvat tuotteeseen liittyvista syista.
Koskee: paristoja, akkuja ja paristoja/akkuja siséltavid tuotteita: Paristot kuluvat
luonnollisesti. Jos akun kapasiteetti pienenee, takuun perusteena voi olla akun
kapasiteetin pieneneminen alle 80% nimellisarvosta.

. Takuu ei kata tuotetta:

- rikkoutuneella takuutiivisteell;

- joka on vahingoittunut ulkoisilla teki salaman aiheuttamat vauriot, y|

teet tasasdhkoasennuksessa ja virtaldhteessd, tulvat, tulipalo, tahalliset

mekaaniset ja lampévahingot jne.);

joka on vahingoittunut vaaran tai kayttoohjeen vastaisen kdyton seurauksena;

kaytet yhteensopimattomien laitteiden kanssa;

joka on vahingoittunut muiden oheislaineiden vaaran kytkennén vuoksi,

30-509 Krakow,
ttdmén toiminnan
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MPABWJIA 3A BE3OMACHOCT
Puck oT TokoB yap UPS yCTPORCTBOTO HsIMa CTPYKTYpa, KOTO /ja N03BoNsBa
Ha NoTpe6uTeNs fia U3BbPLIBA CAMOCTOATENTHO PEMOHT UK NoaMsiHa. He
oTBapsiiTe KOpnyca camu.
- UPSycTpoiicTBOTO Ce 3axpaHBa ¢ 12V, 3aneyaTtaHa, Henoaexalla Ha nog-
[NPbXKa 0/10BHa 6aTepus, u3paboTeHa no TexHonorusTa AGM.
AAKO CBBPIKETE yCTPONCTBOTO KbM HEBUTOB, TDUXKMIIEH, 3a3€MEH KOHTAKT,
ChblLeCTBYBA PUCK OT TOKOB yAap.
B cnyvait Ha noBpe/a, U3KtoYeTe ToBa YCTPOCTBO Ypes HaTUCKaHe Ha By-
TOHa 3a 3aXpaHBaHe, CleJ| KOeTO ro U3K/YeTe OT efleKTpUYeckaTa Mpexa
W U3KNOYETe BCUYKM YCTPOINCTBA, BKIHOYEHN KbM UPS.
- YCTPOMCTBOTO He € 3aLMTEHO CpelLly Bnara. M36sirsaiite Aa ro U3nonasare BbB
BNIAXHM NoMelLieHns. He ro nocTaesiiTe B 6IM30CT 10 KOHTEMHEPU C TEYHOCTH
M M3TOYHNLM Ha Bara.
YCTPOWCTBOTO € NOAXOAAILO 3 paboTa B CTalHM YCOBUS.
He BK/IloYBaliTe yCTPOACTBOTO KbM COGCTBEHNS MY €/IeKTPUYECKI KOHTAKT.
He Bk/touBaiiTe Lencena Ha eNekTpuyeckaTa Mpexa B U3XOHMUA KOHTaKT Ha
YCTPOWCTBOTO.
- UPSycTpoiCTBOTO MMa BBTPELUHM 3aLLMTN U CTABUNIM3aTOPY U OFpaHnyeHa
MOLLIHOCT. 3aTOBa He CBbP3BaiiTe OMb/IHUATENIHU YCTPONCTBA 3 3aLyuTa OT
NpEeHanpeXeHue, yTbIKUTENN UK pasnpeaeNnTeNu Ha 3axpaHBaHeTo.
UPS-bT He e NoAX0AsLL 3a 3aXpaHBaHe Ha 060py/iBaHe U3BbH KaTeropusita Ha
UT o60pyaBaHeTo. Tol He MOXe /1a Ce U3M0/3Ba 3a 3aXpaHBaHe Ha MeJNLIMHCKN
YCTPOMCTBA UM OMAKUHCKM ypeau (YaitHnLM, NPaxocMyKauKi, MUKPOBbII-
HOBM NeyKm).
3a fja Npef0TBPATUTE NPErpsiBaHe, He NOKPUBAIATE YCTPOMCTBOTO, He
6nokupaliTe 4OCTbNa Ha Bb3AYX, HE FO M3faraiiTe Ha ClibHYeBa CBET/IMHA U He
O MHCTaNMpaTe B 6/1M30CT A0 USTOUYHULW Ha TOM/INHA KaTO PafUaTopu Unu
HarpeBaTenu.
Mpeay NouncTBaHe N3KKOYETE YCTPOCTBOTO OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. He
13M0N3BaITE TEYHN NOYNCTBALLYM NPernapaTit 3a NOYNCTBAHE Ha yCTPONCTBOTO.
He xBbpnsitTe 6aTepusiTa B OFbHS, Thil KaTo T MOXE Aa CE B3pUBH.
He pasrno6sBaiite BrpajieHaTa 6aTepys. ENeKTPONUTLT e onaceH 3a ounTe u
KoXara.
- 3apnausberHeTe KbCO CbefiHEHNe UM TOKOB yaap, criassaliTe NpasuaTa 3a
6e30macHoCT:
+ KoraTo 60paBuTe c 6aTepusiTa, OTCTPAHETE BCUUKM METasHN YacTu (MpbeTe-
HI1, 4YaCOBHNLIM) C PbKa,
13non3BaiiTe caMo MHCTPYMEHTY C U30MIMPaHM AP BKKY,
W3nonasaiiTe n3onmpatum pbKasuLm,
He nocTaBsiiTe MeTaIHM MHCTPYMEHTU BBPXY Kopryca Ha 6aTepusiTa B
61130CT 10 KNeMuTe,
Mpeau fa uskniounTe 6atepusTa, u3kioyete UPS un3BazeTe Lencena ot
€NeKTPUYECKIS KOHTAKT.
- PeMOHTUTe 1 NoAMsHaTa Ha 6aTepusTa TpAGBa /1a Ce U3BbPLUBAT Camo OT
06Y4eHM TEXHWULIM B OTOPU3MPaHM CEPBU3HI LIEHTPOBE.
3amsiHaTa TPsI6Ba fja Ce M3BBPLLM C 6aTepPUsi OT ChLUWA TUM U ChC ChLUUTE
napameTpu.
Mo Bpeme Ha NoAMsiHaTa TeMnepaTypaTa Ha OKofHaTa cpefla He TpsiGBa Aa
Haasuwasa40°C.
- TpUUHCTaNMpaHe Ha yCTPOCTBOTO Ce YBepeTe, Ye TOKBT Ha yTeuka He
HagBuwaea 3,5 mA.

B Kpasi Ha NoNe3HUA XXMBOT Ha kabena He ro u3XBbpPNA nTe 3aefHo C 0BWKHOBEHUTE
6UTOBM oTnagbuu. 3a NpaBwWIHO TPeTUpaHe, ONoN30TBOPSBaHE N peLnKnpaHe,
3aHeceTe T3 NPOAYKT B OMPE/E/EH NYHKT 3a Cbb1paHe.

BHUMAHME: MNMpepy aa UPSc BbJ/Ha,
npoBepeTe CbBMECTUMOCTTa My C BaLLETO YCTPONCTBO. HsAKOM YCTPOIicTBa, BIUIOUN-

TenHo P C MOLLHM Py 32 TOK, ca

¢ APFC (aKkTuBHa Kopekumsi Ha dhakTopa Ha Ta), KOATO

cycTpoiicTBara ¢ y Bb/Ha. Ha HeCbB-
BO LL|e IoBejie A0 Ha UPS u B KpaeH

cnyJaii MoXXe Aa fioBefie A0 HaUPSu KbM Hero

OMWUCAHUE HA NMPOAYKTA

JINHeHUAT nHTepakTuBeH UPS oT cepusita Micropower e NpoekTupaH crieLuanHo 3a

paboTa C NepCoHasHN KOMMIOTPY. J1EKOTO My TEr/o ¥ KOMNAKTHITE My Pa3meph ro

NpaBAT UAEasHO peLleHme B orca UM Y 0Ma, KOraTo paBoTHOTO MSACTO € MHOTO

orpaHnyeHo. UPS-bT usnonssa TexHonoruuTe Line Interactive v AVR, 3a a 3awmti

BalLIEeTo 06OpY/BaHe U /13 flafie Bb3MOXHOCT 3a paboTa B LIMPOK /IMana3oH OT BXOAHN

Hanpemeum OcHoBHY xapakTepucTuku Ha UPS ycTpoiicteata Micropower:
YCbBBPLIEHCTBAHUTE KOHTPOIEPM OCUTYPABAT BUCOKA CKOPOCT Ha MPEBKI0Y-
BaHe ¥ 6e3onacHoCT Ha pa6oTa;

- TexHonoruaTa AVR npaBu BalLMTe yCTPOCTBA A0 15% yCTOMUMBM Ha KonebaHu-

AiTa Ha MPEXOBOTO HanpexeHue;

DyHkMA Green Power 3a necTeHe Ha eHeprus;

DyHKUMA 3a CTYAEH CTapT;

ABTOMATUYHO NPeBK/I0YBAHE Clief| Bb3CTaHOBSIBaHe Ha e/1eKTPO3axpaHBa-

HETO;

- KomnaKTeH pa3mep, HUCKO Terno;

- 3auwwTaoT npeToBapsaHe.

OCHOBHM OYHKLUWN HA 3EJIEHATA KJTIETKA
YcTpoiicTeo
Criesy KaTo ro M3BajuTe OT ONaKOBKaTa, Ce yBepeTe, Ye Mo Kopryca Ha
YCTPOMCTBOTO He Ce BIXKAAT NOBPEAV NP TPAHCTIOPTUPAHETO. AKO 3abenexuTe
HAKaKBa NoBpe/ia, He CBbP3BaViTe YCTPOICTBOTO U Ce CBbPXKETE C NpojjaBaya.
2. 3apexpaHe
YCTpoicTBOTO Harycka habpukaTa ¢ Hamb/IHO 3apeieHn 6aTepui. Bbrpeku
ToBa, Nopaji camMopaspex/aHe, MOXe Ala Ce HaNoXy fia ro 3apeauTe cnef

nonyyaBaHe. Bk/ioueTe yCTPONCTBOTO 1 O CBBPXKETE KbM e/leKTpuyeckata
mpexa. OctaBete UPS 3a okosio 6 yaca 6e3 HaToBapBaHe, 3a Aa ce 3apeau
HaMb/IHO.
3. MecTononoxeHne
YCTPOCTBOTO TPpsiGBa /1a Ce M3MON3Ba Npy KOHTPONMPaHM YCoBMS, 3a fla ce
OCMUrypu lOCTaThueH Bb3/yLUeH NoToK. He 3a6paBsiiTe fja nsbaraarte:
ronemm sambpcuTen (Mpax, NschbK v ap.),
Bnara,
M3TOUHULM Ha KOPO3Usi,
BMCOKa TemnepaTypa.
B cblI0TO BpeMe He Tps6Ba f1a 3a6paBsiTe, Ye UPS e jaried 0T KOMMIOTbpHM
MOHUTOPY, 3a J1a Ce U36ErHaT CMyLLEHNS.
4. CebpsBaHe
CBbpKeTe 3axpaHBaHETO MicCropower KbM ABYNOMKOCEH KOHTAKT CbC
3a3emuTenieH WdT. Cnes ToBa MOXETE /ja CBbPXETE KOMMIOTbPa 1 ApYri
YCTPOWCTBa KbM WU3xofHUTe rHesaa. BHMAHWE! He cebpasaiite ycTpoiicTsa
Upe3 YAbMKATENM UK PasnpefenuTeNu.
5. BbBexpaHe B eKcruioaTaums
3a fja cTapTMpaTe yCTPOICTBOTO, HaTUCHETe ByToHa 3a 3axpaHBaHe B rpeaHaTa
4acT Ha Kopryca. 3a /ja U3KIKoUMTe 3aXPaHBaHETO, HATUCHETE OTHOBO 6yTOHa.
6. CTyaeHo ctapTUpaHe
3a ja hopcupare paboTara Ha 3axpaHBaHETO C 6aTepun, HaTUCHeTe ByToHa
POWER (3axpaHBaHe).

OTCTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTH

cuMnToMu Bb3MOXHU MPEAJIOXKEHO
NMPUYMHK PELUEHUE

CBETOAMOALT He Cna6a 6atepus. Bapepete 6atepusita 3a

cBeTBa. roHe 8 vaca.
HewsnpaBHa 3ameHeTe GaTepusita c
Gatepus. HOBA OT CBLA TUN.
ByToHbT 3a HaTucHeTe 0THOBO GyToHa
3axpaHBaHe He e 3a 3axpaHBaHe.
HaTuMCHaT.

YcTporcTBOTO M3faBa YcTpoiicTBoTo € MpoBepeTe HaTOBapBaHETO

MOCTOSIHEH 3BYKOB MPEeToBapeHo. Ha yCTPOCTBOTO U o
curHar, lokato CpaBHeTe C TexHu4ecKara
€ CBBP3aHO KbM cneLmduKaLms.
enekTpuyeckata UaisiioueTe Hakon
mpexa. MHoro kpaTko yCTpONCTBA.
Bpeme Ha 3acTou Npu
pa6ora c 6atepus.
Batepusitae 3apeyieTe GatepusiTa 3a
paspeneHa. rioHe 8 yaca.
Bartepustae 3ameHeTe GaTepusita c
roBpefieHa. HOBA OT CBLMA THM.
Buripexn 3axpaHBaLLmAT MpoBepeTe 1 KopUrupaiite
Hannuuero Ha wencene Bpb3KaTa Ha 3axpaHBaLys
€N1eKTPO3AXPAHBAHE,  yaknioveH. wencen.
YCTPOACTBOTO

npemMuHasa KbM
pa6ota Ha 6aTepus.

OI'IVICAHVIE HA UHOWKATOPU U CbEQAUHUTENN
ByToH PO

LCD/LED pucnneit

USB 3apsAHO yCTpOIcTBO
USB rHe3po 3a
CBbP3BaHe C KOMMIOTbP
Bxop

Waxop

RJ45
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CMELIMOUKALNS
MOZEN A0
KANAUMTET [V 600 VA 800 VA
BXOA Harpexerue 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230
VAC/240 VAC
O6xgar Ha 81-145VAC/ 162-290 VAC
HanpexeHueTo

PerynvpaHe Ha +/-10%
HarnpexeH1eTo

(npu pa6ota c

6atepusi)

YecToTa 50 Hz /60 Hz

YnpaeneHue Ha +/-1Hz
yecrtorara Ha
6atepusita

W3xoaHa popmMaHa | MoauduMLMpaHa CuHycoMaanHa BbaHa
Bb/iHaTa

BATEPUA Tun 6atepus 12V /7.0 Ahx1 12V/9.0
Ahx1

Bpeme 3a 6—8 yaca no 90% cnep, MbaHO
3apexpaHe paspexpaaHe

BPEME 3A CraHpapteH 2-6Mc

TPAHCOEP

3BYKOB PexwM Ha pabota 3BYKOB CUrHan Ha Bceky 10 cekyHan

CUrHAN Ha 6atepusiTa
Cna6a 6atepust 3BYKOB CUrHas Ha BCeku T cekyHaa
MNpeToBapBaHe 3BYKOB CUrHan Ha Bceku 0,5 cekyHan
Ipetuka HernpeKbCHaT 3BYKOB CUrHan

3ALLMTA MbAHa 3almTa Cpellly npeToBapBaHe, Npesapesx/aaHe 1

[bn6oK paspsa

PA3MEPU Paamepy (mm) 290x202x91 mm

PABOTHA Temnepatypa 0-40°C

CPEQA
HuBO Ha Wwyma nog 45dB

BHUMAHME: Mpeay aa nanonasate UPS 3axpaHBaHeTo ¢ MoauduLpaHa cuHycouaa,
npoBepeTe CbBMECTUMOCTTa My C BaLLIETO YCTPOICTBO. HAKOM YCTPOiACTBa, KaTo
CTaLMOHaPHI KOMOTPU ChC CUITHO MPEXOBO 3axpaHBaHe, ca cHabpeHn ¢ APFC (ak-
TUBHA KOPEKLMS Ha KOehnLIMEHTa Ha MOLLIHOCTTaY), KOSITO He € CbBMeCTIMa C YCTPOW-
cTBaTa ¢ MoavhuLMpaHa CUHyConza. M3non3saHeTo Ha HECHBMECTMMO YCTPONCTBO
Lie l0Be/e 10 HenpaBunHa pabota Ha UPS, a B KpaitHi Cly4ain MOXe fja NoBpean
UPS 1 cBBP3aHOTO KbM Hero o6opyaeaHe. 3a ia poBepuTe CbBMECTUMOCTTa Ha
BaLLETO yCTPOorCTBO ¢ UPS 3axpaHBaHeTo, HanpaseTe CripaBKa B TAXHaTa TexHuJecka
[IOKYMEHTaLWst Ui ce CBbpKeTe ¢ Hac. CSG S.A. cbe cepanmuue: rp. Kpakos (yn.
Kansapwiicka 33, 30-509 Kpakos, Moniua) He HOCK OTFOBOPHOCT 3a yroTpe6a Ha UPS
3aXPaHBaHETO C HECHBMECTUMM YCTPONCTBA.

W3MONI3BAHE HA IECKTOM MPUJTIOXXEHUETO GC UPS

MpunoxeHneTo 3a HacToNHU KomntoTpu Ha GC UPS BU No3BossiBa Aa NpoBepsiBaTe

v ynpaenssate Balumsa UPS oT BalLmsa KOMMKOTBP. MPUNOXKEHNETO e A0CTBIHO 3a

onepatnoHHu cuctemu Windows 10, 11 u Linux.

Mpeaynpexaenue: MNpeav fa uHCTanupate codryepa, ce yBepeTe, Ye HamaTe

MHCTanMpaHa apyra nporpama 3a UPS, Thil KaTo Ts MOXeE f1a Z0Be/le 10 HenpasuiHo

(hyHKLIMOHMPaHE Ha MPUIIOKEHUETO.

- BapauHcTanupate codTyepa, 3TerneTe MHCTaNaLUMoHHMA NakeT v cneaBaiiTe
VHCTPYKLUUTE B HEro;

- Cney KaTo MHCTanupaTe codTyepa, porpamara Lije Ce BK/K0UM aBTOMATUYHO.

CabpxeTe UPS KbM KomntoTbpa upe3 USB 1 u3vakaiite nporpamara fja pas-
no3Hae BalleTo YCTPOMCTBO. Ha TabnoTo 3a ynpaBieHue Lije Ce NoKaxe BalleTo
YCTPOWCTBO U CXemaTa Ha CBbp3aBaHe Ha UPS;

3a paTectarte cBosi UPS, n3bepete onuusita "Test UPS" (TecT Ha UPS) B

FOPHUSA BI b,

MpenynpexpeHue: Cnep kato cBbpxeTe UPS KbM KOMMIOTBPA, 34aKaiiTe noHe

10 s, Npeav Aa TecTBaTe YCTPOMCTBOTO. He MoXeTe aa TecTBate UPS-a ci, ako Toi

€ U3KIK04EH OT BbHLLIEH U3TOYHIK Ha 3axpaHBaHe. AKO MMa rpelLika Nnpy TecTa,

pectaptupaiite UPS 1 onuTtaiite oTHoBO. He uskstousaiite UPS oT koMnioTbpa,

Korato TecTeare.

- 3ajianpoBepuTe pesynTaTuTe OT TECTOBETE, CbCTOSIHNETO Ha GaTepusTa u
ApyravuHpopmauys, oTuzeTe B pasfena "CrtaTuctuka'.

CucTeMHM HacTpoiku Ha UPS

- VMiaknioueTe 3ByKa, KaTo LipakHeTe BbpXy UKOHaTa Ha BUCOKOrOBOpUTEN B
FOPHUA brb/l. HACTPOMKKTE Lije Ce BbPHAT KbM HACTPONKMTE Mo noapastupaHe
cnep uskntoyBaHe Ha UPS.

HacTpoiiBaHe Ha AMCTaHLMOHHa Bpb3ka

3a aa cebpxete UPS KbM floKanHaTa Mpexa, akTusupanTe dyHkumsTa "Share

server' (cnoaeneH cbpebp). 3afjaliTe Napona 3a CBbp3BaHe U LpakHeTe BbpXY

3esieHaTa BPb3Ka Ha CbpPBbPa, 3a 1 0TMAETE B 6pay3bpa. BbBeeTe npeasa-
pUTenHo 3as1azieHaTa napona v nHhopMaLms 3a XoCTa. XOCTbT e ChUNAT KaTo
ajipeca Ha CbpBbpa.

- MoxeTe fia cebpxeTe UPS ¢ BallaTa eNleKTPOHHa NOLLEHCKa Ky TWS, 3a Aa
nonyyaBaTe U3BECTUS 3a KPUTUYHY MPeLLIkU Ha npunoxenneTo UPS. 3a ia
cBbpxeTe UPS ¢ Balns uMeiin akayHT, oTuzeTe Ha pasaena "E-mail notifications”
(M3BeCTMS NO MMEIAN) M NOMbAIHETE Npa3HUTe nosneta. MoXeTe ChLLO Taka Aa
HacTpouTe U3BecTusITa Aa uasat oT UPS Ha u36paH oT Bac caiT.

MnanvpaHe Ha pa6otaTa

- Tosu pasaen Bu no3ssonsBea fa koHdurypupate UPS, aa 3apaBate feicTans,
cBbp3anu ¢ UPS, n ja nnaHupare 6bgelara paéora c UPS. HacTpoitkute Bu
Lile ce MoKaxaT B TabnuaTa oT AficHaTa CTpaHa. 3a 1a 3alafieTe LMK/InyHa
pa6oTa, BnesTe B pasLUMPeHIs U3rnes, 3ajjaiiTe ataTa 1 Yaca Ha CbGUTMETO,
n3bepeTe YecToTaTa Ha NOBTAPsIHE U MPOABKUTENHOCTTA Ha lajieHa paboTa
nHaTucHeTe "OK".

3a f1a M3neseTe OT NPUNOKEHNETO, OTUAETE B NIeHTaTa Ha 3afjaumTe 1 n3bepete

VMKOHaTa Ha NPUIOKEHNETO, CNIe/l KOETO LpakHeTe C IeCHMSA 6y TOH Ha MULLKaTa 1

us6epete "close program’ (3aTBopy nporpamara).

OBLI.I,VI TAPAHUMOHHW YCNOBUA
CSG S.A. cbe cepanuue B Kpakos (yn. Kansapuiicka 33, 30-509 Kpakos,
Moniwa), HapnyaHo no-Aony FapaHT, rapaHTMpa NPaBUAHOTO U 6e3aBapUitHO
[ieicTBYe Ha NPO/IYKTa B PaMKMTE Ha LieNIUs rapaHLIMOHEH CPOK.

2. TapaHUMOHHUAT Nepu1oA e C NPOABL/DKUTENHOCT 24 Mecella 1 3anoyBa fja Teve
OT fjaTaTa Ha U3jjaBaHe Ha NpoflyKTa Ha KynyBaua.

3. TepuTOpUanHUAT OBXBAT Ha AleiiCTB1e Ha rapaHLMOHHaTa 3allyTa BK/IOYBa
TepuTopusiTa Ha EBpOMeiickus Cbios, CTpaHUTe-4eHKM Ha EBponeiickoTo
WKOHOMUYECKO MPOCTPaHCTBO, Bennko6putanus, Pycusi, YkpaitHa, Typuus u
An6aHus.

4. TapaHUMsiTa He U3K/OYBA, He OrPaHMYaBa 1 He NpekpaTsiBa npaeara Ha Kyny-
BaYa, NPON3TUYALLM OT rapaHLMsATa Ha NPoayKTa 3a AedexTy.

5. 3aja ce Bb3non3Bate OT rapaHLUNATa, TPAIGBa Ala Ce CBbPXKETe C NpofiaBada
rocpeAiCTBOM eNeKTPOHHNA aapec:  support@greencell.global. Baweto
3asBneHue Lie 6be 06CnyKeHo No-6bp30, ako NombAHNUTe Gopmynspa 3a
pekiamaLiyis, AOCTbreH Ha azpec: greencell.global.

6. TapaHTbT We nHbopmupa Kynysaya 3a HaunHa Ha pasrnexaaHe Ha pekiama-
umsiTa no rapaHuMsATa (T.e. 3a NPU3HABAHETO I UMM 0TKAa3a OT NPU3HaBaHETO
) B CPOK OT 14 AHM OT NonyyaBaHe Ha NpoAykTa. Mpu npusHaBaHe Ha OCHO-
BaTeNHOCTTa Ha NofjajieHaTa pekamalius OT CTpaHa Ha FapaHTa, AedeKTsT
Ha MpoayKTa Lie b/l OTCTPaHeH OT MapaHTa unm AeeKTHUAT NPOAYKT Lie
6b/e 3aMeHeH C TakbB 6e3 AedeTi B pamMKuTe Ha 14 AHM OT AaTaTa Ha
MHbopMUpaHe Ha Kynysaya 3a OCHOBaTeNHOCTTa Ha peksiamaLmsTa. fapaHTbT
peLuaBa Kak Lie 6b/e pasriefaHa peknaMaLusiTa, Kato ro Bb3MOXHOCT B3eMa
npeaBuzA UcKaHeTo Ha KynyBaua, 3asiBeHo BbB (hopMynsipa 3a pekamaLims.
AAKO OTCTpaHsiIBaHeTo Ha fleheKTITe U3NCKBA roNemMu TPYAOBM Pasxoau uinu
[IOMb/HUTENHI AECTBUA NOPaN CTEMNEHTa Ha CIOKHOCT, TO31 CPOK MOXe
f1a 6b/ie Yb/KEH, KaTo MapaHTbT Lije MOS0 BCUYKM YCUMA 1 M3BBPLUN
PEMOHTa BbB Bb3MOXHO Haii-KPaTbK CPOK.

7. Tpv NpusHaBaHe Ha OCHOBATE/HOCTTA Ha MoAajieHaTa peknamaLys, FapaHTbT
rloeMa pasHOCKMTE Mo J0CTaBKaTa Ha HeU3NpaBHUs NPOAYKT B CEPBU3 Ha
TapaHTa v pa3xoAuTe 3a BPblLaHe Ha PEMOHTUPAHMS U/IN 3aMEHEH NPOAYKT
Ha KynyBaya.

8. OTroBopHOCTTa Ha [apaHTa BK/IIOUYBA CaMO fle(eKTUTe, Bb3HUKHANM Mo
MPUYMHI, ChILECTBYBALLUM B MPOAYKTa.

9. OtHaca ce 3a: GaTepum, akyMynaTopu 1 NPOAYKTY, ChAbpXaLLy 6aTepun/aky-
MynaTopu. batepunTe NOANEXAT Ha eCTECTBEHO U3HOCBaHE. [Py HamansiBaHe
Ha KanaLuTeTa Ha 6aTepusita OCHOBaHME 3a yNpaXHsIBaHe Ha npasara o
rapaHLmsTa MOXe J1a Gbfle HaMa/IIBaHETO Ha KanalTeTa Ha 6aTepusita nof,
80% OT HOMMHasHaTa 1 CTOWHOCT.

10. MapaHumsATa He BK/IKOYBa NPOAYKT:

- C HapylUeHa rapaHLVOHHa NioM6a;

- NOBPE/IeH OT BBHILHM haKTopu (MOBPeaM, Bb3HUKHANM B pe3ynTaT Ha
aTMOC(hepHI eN1eKTPOCTATUYHI 3apSAV, NPEHaNPEeXeHNS, Bb3HMKHaMN B
MHCTafaLmATa 3a HUCKO HaNpeXeHue 1 B 3axpaHBalliata Mpexa, HaBOAHeHUe,
NIOXaPp, YMULLIIEHI MeXaHU4HM 11 TEPMUYHIN NOBPeaV 1 Ap.);

- NOBPe/IeH B Pe3ynTaT Ha HenpaBu/IHa MW HECHOTBETCTBALLA Ha UHCTPYKLMS-
Ta 3a eKcriioaraums ynotpeba;

- M3MON3BaH C HECLBMECTMMM YCTPONCTBa;

- NOBPe/IeH B Pe3ynTaT OT HeNpaBUITHO BKITKOUBAHE Ha Apyrv nepudepHm
YCTPOICTBA;

- CbC C/le/ivt OT M3BBPLLIEH HEOTOPU3MPAH PEMOHT, CaMOBOJTHU NPepaGoTKM
WNN KOHCTPYKTUBHU N3MEHEHMS.

F1/39



RO

REGULI DE SIGURANTA

- Risc de electrocutare Dispozitivul UPS nu are o structura care sa permita
utilizatorului sa efectueze singur reparatii sau inlocuiri. Nu deschideti singur
carcasa.

- UPS-ul este alimentat cu o baterie de plumb de 12 V sigilata, fara intretinere,

realizata in tehnologie AGM.

Daca conectati dispozitivul la o prizé nebifata, tripolara, cuimpamantare, exista

riscul de electrocutare.

In cazul unei defectiuni, opriti acest dispozitiv prin apdsarea butonului de

alimentare, apoi deconectati-l de la reteaua de alimentare si deconectati toate

dispozitivele conectate la UPS.

- Dispozitivul nu este protejat impotriva umezelii. Evitati utilizarea in inc&peri umede.

Nuilamplasati in apropierea recipientelor cu lichide si surse de umiditate.

Dispozitivul este potrivit pentru lucrul in conditii de camera.

Nu conectati dispozitivul la propria prizé de alimentare. Nu conectati fisa dereteain

priza de iesire a dispozitivului.

UPS-ul are protectii si stabilizatori interni si putere limitatd. Prin urmare, nu conectati

dispozitive suplimentare de protectie impotriva supratensiunilor, prelungitoare sau

distribuitori de energie.

- UPS-ul nu este potrivit pentru alimentarea cu energie a echipamentelor din afara

categoriei echipamentelor IT. Nu poate fi utilizat pentru a alimenta dispozitive

medicale sau aparate de uz casnic (ceainice, aspiratoare, cuptoare cu microunde).

Pentru a preveni supraincalzirea, nu acoperiti unitatea, nu blocati accesul la aer,nu o

expuneti lalumina soarelui sinu o instalati in apropierea unor surse de céldura, cum

arfiradiatoare sau calorifere.

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de curatare. Nu utilizati

detergentilichizi pentru a curéta aparatul.

- Nuaruncati bateria in foc, deoarece aceasta poate exploda.

- Nudezasamblati bateria incorporata. Electrolitul este periculos pentru ochi si piele.

Pentru a evita scurtcircuitele sau socurile electrice, respectati regulile de siguranta:

+ Cand manipulati bateria, indepartati toate partile metalice (inele, ceasuri) cu

ména,

Utilizati numai unelte cu ménere izolate,

Folositi manusi izolatoare,

Nu asezati unelte metalice pe carcasa bateriei in apropierea bornelor,

inainte de a deconecta bateria, opriti UPS-ul si deconectati fisa de alimentare de

la priza electrica.

umiditatea,
surse de coroziune,
temperaturi ridicate,
in acelasi timp, trebuie s nu itati s tineti UPS-ul departe de monitoarele
de calculator pentru a evita interferentele.
4. Conexiune
Conectati sursa de alimentare PowerProof la o priza bipolara cu pin de
masa. Apoi, puteti conecta computerul si alte dispozitive la mufele de iesire.
ATENTIE! Nu conectati dispozitivele prin intermediul prelungitoarelor sau al
distribuitorilor.
5. Punereain functiune
Pentru a porni aparatul, apasati butonul de pornire din partea din fatd a
carcasei. Pentru a opri alimentarea, apasati din nou butonul.
6. Pornirea larece
Pentru a forta functionarea sursei de alimentare cu baterii, apasati butonul
de pornire.

REZOLVAREA PROBLEMELOR
SIMPTOME CAUZE POSIBILE SOLUTIE PROPU
LED-ul nu se Baterie descércata. incércati bateria timp de
aprinde. cel putin 8 ore.
Baterie defecta. inlocuiti bateria cu una
noud, de acelasi tip.
Butonul de alimentare Apasati din nou butonul de
nu este apasat. alimentare.
Dispozitivul Dispozitivul este Verificati sarcina dispozi-
emite un semnal suprasolicitat. tivului si comparati-o cu
sonor constant de specificatiile tehnice.

alarma in timp ce Deconectati unele dis-

- Reparatiile siinlocuirea bateriei trebuie efectuate numai de cétre tehnicieni calificatj, este conectat la pozitive.

la centrele de service autorizate. reteaua de alimen-
- Inlocuirea trebuie s& se faca cu o baterie de acelasi tip si cu aceiasi parametri. tare. Timp foarte
- Intimpulinlocuirii,temperatura ambiantd nu poate depasi 40 °C. scurtderetinerein | Bateria este descércatd. = Bateria este descarcata.
- Lainstalarea dispozitivului, asigurati-va cé curentul de scurgere nu depaseste 3,5 timpul functionarii

mA. cu baterii.
La sfarsitul duratei sale de viata utild, nu aruncati cablul impreuna cu deseurile menajere R
obisnuite. Pentru o tratare, recuperare si reciclare corespunzatoare, duceti acest produs Bateria este deteriorata. Inlocuiti bateria cu una
la un punct de colectare desemnat. noud, de acelasi tip.
ATENTIE: Inamte de a utiliza un UPS cu unda sinusoidala modificat3, verificati

acestuia cu 5. Unele dispozitive, inclusiv i
de birou cu de curent i i sunt echipate cu Inciuda Stecherul de alimentare | Verificati si corectati
APFC (corectie activa a factorului de putere), care nu est ibila cu di | dispc d ! este deconectat. conexiunea fisei de
cu unda sinusoidald modificata. Utilizarea unui dispozitiv incompatibil va cauza srrsel ;:le alimentare.
alimentare,

functionarea defectuoasa a UPS-ului si, in cazuri extreme, poate duce la deteriorarea
UPS-ului si a echipamentului conectat.

DESCRIEREA PRODUSULUI

UPS-ul interactiv de linie din seria Micropower este conceput special pentru a fi utilizat
cu PC-uri. Greutatea sa redusa si dimensiunile compacte il fac o solutie ideald la birou
sau acasd, unde spatiul de lucru este foarte limitat. UPS-ul utilizeaza tehnologiile Line
Interactive si AVR pentru a va proteja echipamentele si pentru a le permite sa functio-
neze pe o gama larga de tensiuni de intrare. Principalele caracteristici ale unitétilor UPS
Micropower:

Comenzile avansate garanteaza o viteza de comutare ridicata si siguranta in functionare;

Tehnologia AVR face ca dispozitivele dvs. s reziste cu pana la 15% la fluctuatiile
tensiunii de retea;

Functia Green Power pentru economisirea energiei;

Funct,la de pomire la rece;

Comutare automata dupa restabilirea alimentarii cu energie electrica;
Dimensiuni compacte, greutate redusa;

Protectie la suprasarcina.

FUNCTIILE DE BAZA ALE CELULEI VERZI UPS
Dispozitiv
Dupa ce il scoateti din ambalaj, asigurati-vé ca pe carcasa dispozitivului nu sunt
vizibile deteriorari cauzate de transport. Daca observati vreo deteriorare, nu
conectati dispozitivul i contactati vanzatorul.

2. incarcare
Dispozitivul pardseste fabrica cu bateriile cornplet incarcate. Cu toate acestea,
din cauza autodescircirii, poate fi necesara incarcarea acestuia dupa
receptie. Porniti dispozitivul si conectati- la reteaua electrica. Lasati UPS-ul
timp de aproximativ 6 ore fara sarcina pentru a-l incarca complet.

3. Locatie
Dispozitivul trebuie utilizat in conditii controlate pentru a asigura un flux de aer
adecvat. Aveti grija sa evitati:
poluantii mari (praf, nisip etc.),

dispozitivul trece
la functionarea
cu baterii.

DESCRIEREA INDICATORILOR $1 A CUPLAJELOR
Butonul POWER

Aﬂsa] LCD/LED

incércator USB

Priza USB pentru conectarea la un computer
Intrare

lesire

RJ45

NoopwN =

|1



CAIETUL DE SARCINI - Pentru ainstala software-ul, descarcati pachetul de instalare si urmati instructiunile
din acesta;
- Dupé instalarea software-ului, programul se va porni automat. Conectati UPS-ul la
MODEL A0 computer prin USB si asteptati ca programul sa va recunoasca dispozitivul. Tabloul
de bord va afisa dispozitivul dvs. si diagrama de conectare a UPS-ului;
- Pentru atesta UPS-ul, selectati optiunea "Test UPS" din coltul din dreapta.
CAPACI- VA 600 VA 800 VA Avertisment: Dupa ce ati conectat UPS-ul la computer, asteptati cel putin 10s inainte de
TATE atesta dispozitivul. Nu puteti testa UPS-ul dacé acesta este deconectat de la o sursa de
alimentare externd. Dacd apare o eroare de testare, reporniti UPS-ul si incercati din nou.
Nu deconectati UPS-ul de la computer in timpul testarii.
INTRARE Tensiune 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230 VAC/240 VAC - Pentru averifica rezultatele testului, starea bateriei si alte informatii, accesati fila
"Statistics" (Statistici).
Setari ale sistemului UPS
Gama de 81-145VAC/162-290 VAC - Dezactivati sunetul facand clic pe pictograma difuzorului din coltul din dreapta.
tensiune Setérile se vor reseta la setarile implicite dupa oprirea UPS-ului.
Configurarea unei conexiuni de la distanta
- Pentru a conecta UPS-ul la reteaua localg, activati functia "Share server" (Partajare

IESIRE Reglarea +/-10% server). Setati o parold pentru conectare si faceti clic pe linkul verde al serverului
tensiunii pentruamerge la browser. Introduceti parola si informatiile despre gazda setate
(functionare anterior. Gazda este aceeasi cu adresa serverului.
cu o baterie) - Puteti conecta UPS la casuta dvs. de e-mail pentru a primi notificéri privind erorile

critice ale aplicatiei UPS. Pentru a lega UPS de contul dvs. de e-mail, mergeti la fila
“e-mail notifications” (Notificari prin e-mail) si completati spatiile libere. De aseme-

Frecventa 50 Hz / 60 Hz nea, puteti configura notificari care s& vina de la UPS cétre un site la alegere.
Planificarea activitatii
- Aceasta sectiune vé permite sa configurati UPS, s setati actiuni legate de UPS si
Controlul +/-1Hz sa planificati activitatea viitoare a UPS. Setarile dvs. se vor afisa in tabelul din partea
frecventei dreapta. Pentru a seta o operatiune ciclic, intrati in vizualizarea avansats, setati
bateriei data si ora evenimentului, selectati frecventa de repetare si durata unei anumite

operatiuni si apasati "ok".
Pentru a iesi din aplicatie, mergeti in bara de sarcini si selectati pictograma aplicatiei,

Forma de unda sinusoidala modificata apoi faceti clic dreapta si selectati "close program” (inchide programul).
unda de
iesire CONDITII GENERALE DE GARANTIE

CSG S.A, cu sediul la Cracovia (ul Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),
denumita in continuare Garant, garanteaza functionarea corecta si fara avarii a
BATERIE Tipul de 12V/7.0Ahx1 12V /9.0 Ahx1 produsului pe toata durata garantiei.
baterie 2. Perioada de garantie are o durata de 24 de luni si se calculeaza de la data livrarii
produsului la Cumparator.
3. Domeniul teritorial de aplicare a protectiei de garantie acopera teritoriul Uniunii
Tipul de 6-8 ore pana la 90% dupa descarcarea completa Europene, tarile din Spatiul Economic European, Regatul Unit, Rusia, Ucraina,
baterie Turcia si Albania.
4. Garantia nu exclude, nu limiteaza, nici nu suspenda drepturile Cumpératorului
care rezulta din garantia pentru defectele produsului.
TIMP DE Standard 2-6ms 5. Pentru a beneficia de garantie, va rugam sa contactati vanzétorul la adresa de
TRANSFER e-mail: support@greencell.global. Deservirea reclamatiei va fi accelerata prin
completarea formularului de reclamatie disponibil la adresa: greencell.global.
6. Garantul va informa Cumpérétorul cu privire la metoda de deservire a garantiei
ALERTA Alerta alerta sonoré la fiecare 10 secunde (adica recunoasterea sau refuzul acesteia) in termen de 14 zile de la primirea
SONORA sonora produsului. in cazul in care Garantul recunoaste ca reclamatia este justs, defectul
produsului va fi inlaturat de catre Garantul sau produsul defect va fi inlocuit cu
unul fara defecte in termen de 14 zile de la data informarii Cumparéatorului cu
Baterie alerté sonoré la fiecare 1 secunda privire la valabilitatea reclamatiei. Garantul decide modul in care va fi tratata
descércata reclamatia, produsului luand in considerare, dacé este posibil, cererea cumpa-
ratorului notificata in formularul de reclamatie. Dacé indepartarea defectelor
necesita un volum mare de muncé sau activitati suplimentare datorate gradului
Suprasarcina | alertd sonoré la fiecare 0,5 secunde de dificultate perioada poate fi prelungita, dar Garantul va depune toate eforturile
pentru a efectua reparatia in cel mai scurt timp posibil.
7. Incazulin care reclamatia este considerat justificata, Garantul acopera costurile
Eroare alerta sonora continua livrarii produsului defect la service-ul Garantului si costurile returndrii la Cumpara-
tor a produsului reparat sau inlocuit.
8. Raspunderea Garantului acopera numai defectele care rezulta din cauze care
PROTECTIE Protectie impotriva supraincarcarii, supraincarcarii si constau in produs.
completd descarcarii profunde 9. Seaplica: bateriilor, acumulatorilor si produselor care contin baterii/acumulatori:
Bateriile se uzeaza in mod natural. In cazul unei scaderi a capacittii bateriei,
temeiul pentru garantie poate fi reducerea capacitétii bateriei sub 80% din
DIMENSIUNI Dimensiuni 290x202x 91 mm valoarea nominala.
(mm) 10. Garantia nu acopera produsul:
-cu un sigiliu de garantie rupt;
- deteriorat de factori externi (avarii cauzate de descércari atmosferice, supraten-

MEDIUL DE Temperatura | 0-40°C siuni in instalatia de joasa - tensiune si reteaua de alimentare cu energie electrica,
LUCRU inundatii, incendiu, avarii deliberate mecanice si termice etc.);
- deteriorat ca urmare a utilizarii incorecte sau neconforme cu instructiunile de
Nivelul de Sub45dB utilizare;
zgomot - utilizat cu dispozitive incompatibile;
- - deteriorat din cauza conexiunii necorespunzatoare a altor dispozitive periferice;
ATENTIE: Inainte de utilizare a incércatorului UPS cu unda sinusoidala modificat, - cu urme de reparatii, modificari neautorizate sau modificari de constructie.

verificati compatibilitatea acestuia cu dispozitivul dvs. Unele dispozitive, inclusiv
computerele desktop cu adaptoare AC puternice, sunt dotate cu APFC (Active Power
Factor Correction) care nu este compatibil cu dispozitivele cu unda sinusoidala
modificata. Utilizarea unui dispozitiv incompatibil va duce la functionare defectoasa
UPS, iar in cazuri extreme poate duce la defectiuni UPS si echipamentul conectat la ele.
Pentru a verifica compatibilitatea dispozitivului dvs. cu UPS, verificati documentatia
tehnica a acestora sau contactati-ne. CSG SA cu sediul in Cracovia (str. Kalwaryjska 33,
30-509 Cracovia, Polonia) nu este responsabild pentru utilizare a incarcatorului UPS cu
dispozitive incompatibile cu acestea

UTILIZAREA APLICATIEI DESKTOP GC UPS

Aplicatia desktop GC UPS va permite s verificati si sa controlati UPS-ul dvs. de pe com-
puter. Aplicatia este disponibild pentru sistemele de operare Windows 10, 11 si Linux.
Avertisment: nainte de a instala software-ul, asigurati-va ca nu aveti instalat un alt
program UPS, deoarece acesta poate cauza functionarea defectuoasa a aplicatiei.
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MPABWJIA BE3OMACHOCTHU
OnacHOCTb MOpaXeHUs aNeKTpuYeckuM Tokom Yctpoicteo MBI He umeeT
KOHCTPYKL1, NO3BONAIOLLIEN N0/1b30BATE/NI0 CAMOCTOSTENBHO BbINONHATL
PEMOHT UN 3ameHy. He OTKpbIBaiiTe KOpMYC CaMOCTOATESBHO.
- MuTanue NBIM ocylecTBASETCSA OT repMEeTUYHON HEOBCYXKMBAEMON
CBUHLOBO 6aTapew 12 B, U3rotoBneHHo no TexHonornm AGM.
[Py NOAKIOYEHNM YCTPONCTBA K HE [1BYXTOMKOCHOI TPEXXKMIBHOI PO3ETKe C
3a3eM/IeH1EM CyLLIECTBYET ONaCHOCTb MOPAXEHNS AIEKTPUYECKIM TOKOM.
B cyyae HeucrpaBHOCTM BbIK/IOUNTE YCTPOCTBO HaXKaTUeM KHOMKM
NUTaHWs, @ 3aTeM OTKJIIOUNTE €ro OT CETU U OTCOEANHIUTE BCE YCTPONCTBA,
nofkntoyeHHble k NBI.
- YCTPOWCTBO He 3allMLLieHO OT Biaru. MsGeraiiTe UCN0Nb30BaHMA BO
BNIAXHbIX MOMeLLeHUAX. He CTaBbTe ero PAoM C eMKOCTAMM CKUAKOCTHIO 1
MCTOYHMKaMM Baru.
YCTPOWCTBO NOAXOAMT ANISt PaBOThI B KOMHATHBIX YCTIOBUSIX.
He nopikntoyaiiTe ycTpolcTBO K CO6CTBEHHOM po3eTke. He BcTaBnsinTe
CeTeByIO BUSKY B BbIXO/JHYIO PO3ETKY yCTPOIICTBa.
WBIM MmeeT BHYTPEHHWE 3alUUTHbIE YCTPOCTBA U CTabunn3aTopbl u
OrpaH1YeHHYI0 MOLLIHOCTb. 103TOMY He NOAKTtoYaiiTe A0MONHNTE NbHbIE
YCTPOMCTBA 3aLNTbI OT NEPEHANPSHKEHNS, YATMHUTENM UM PAacTIpeAeniTeNn
NUTaHNS.
VIBI He noaXoAuT ANs NNTaHWUsA 060pyA0BaHNS, He OTHOCAILLIEroCs K KaTeropum
IT-060pyaoBaHus. Ero He/b3st UCNONb30BaTb /15 MUTaHNS MEANLINHCKUX
NPUBOPOB MM BbITOBOM TEXHUKM (HaiHUKOB, NbINIECOCOB, MUKPOBOSTHOBBIX
neveii).
Bo 136exaHue neperpeBa He HaKpbIBaiiTe YCTPOMCTBO, HE NepeKpbIBanTe
AOCTYN BO3AyXa, HE NOABEPranTe BO3AENCTBUIO CONHEYHbIX Ty4eit U He
yCTaHaB/MBaiTe ero B6/M3N UCTOUYHUKOB TeNa, Taknx Kak paaunaTopbl uin
o6orpeBarenu.
[Mepes YMCTKOM OTCORAMHIUTE YCTPOMCTBO OT UCTOYHMKA NTaHMsA. He
MCTONb3YWTE XNAKME MOIOLVE CPEACTBA ANA YNCTKM YCTPONCTBA.
He 6pocaliTe akKyMynATOP B OrOHb, Tak Kak OH MOXeT B30pBaThbCA.
He pas6upaiiTe BCTPOEHHbIN akKyMynsTop. ANeKTPONMUT OnaceH ANs rnasu
KOXMU.
- Boun36exaHune KopoTKOro 3aMblKaH!s UM NOPaXKEHUS 3NEKTPUYECKNM TOKOM
co6ntofaiiTe Npasuna 6e3onacHoCTH:
+ Tpy pa6oTe C akKyMyNsTOPOM CHUMalITe BCe MeTaninyeckie Aetanm
(KonbLia, Yachl) pykamu,
McnonbayiTe TONbKO MHCTPYMEHTbI C U30MIMPOBaHHBIMM PYyKamu,
Wcnonbayiite n30n11poBaHHble NepyaTky,
He knaauTe MeTannyeckme MHCTPYMEHTbI Ha Kopryc 6aTapen B6nnam
Knemm,
lMepep oTcoenHeHeM 6aTapen BbiktounTe MBI 1 0TCOeAMHIUTE BUNKY
MUTaHWS OT ANEKTPUUECKOI PO3ETKHU.
- PeMOHT 1 3aMeHa 6aTapei 10/MKHbI MPOM3BOAUTLCS TONBKO
KBanMbULMPOBaHHBIMM CMeLNannCTamm B aBTOPU3OBAHHbIX CEPBUCHBIX
LeHTpax.
3aMeHa J10/1XHa IPOU3BOAUTLCSA Ha 6aTapero TOro e TUNa 1 NapameTpos.
Bo Bpems 3aMeHbl TeMMepaTypa OKpyXatoLLeit cpe/ibl He 0MKHa NpeBbIlaTh
40°C.

- MpnycTaHOBKe YCTPOICTBA Y6E/NTECH, HTO TOK yTEUKY He MPEBbILIAET 3,5 MA.

IMo OKOHYaHMY CpoKa CNYXX6bl He BbiGpachiBaliTe kaGesb BMeCTe C 06bI4HbIMUA
6bITOBbIMU OTXOAaMU. [1N15 Hagnexalleit 06paboTku, BOCCTAHOBNEHUA 1
YTUNN3aLMN OTHECHUTE ITO U3ZIeNNe B CrieLuaibHbIil MyHKT c6opa.

BHUMAHME: Mepep, WBMc i i
ero b C BalLMM it H pbley i
pbl C p 0 TOKa,
APFC i i KO3 , KOTOpast He
cy i ¢ ii CuHy i Ui
ycTpoiicTea K c60sim B paboTe UBI 1, B KpaitHux
chy4asx, MoXeT K WBIM 1 nogay

OMUCAHUE MPOOYKTA

JuHeitHo-nHTepakTUBHbIe MBI cepun Micropower paspaGoTaHbl crieLivanbHo A1
1crnonb3oBaHus ¢ MK. Jlerkui Bec 1 KOMMaKTHbIE pasMepbl AENalOT ero uaeabHbIM
peLueHrem B oduce v AoMa, rae paboyee MPOCTPaHCTBO O4YeHb orpaHnieHo. MBI
ucnonb3yeT TexHonoruu Line Interactive n AVR 4nsi 3alLuTbl BaLLero 060pyAoBaHNs 1
103BONISIET €My PaBoTaTb B LUMPOKOM AuanasoHe BXOAHbIX HaMpsKeHuiA. KiioyeBbie
ocobeHHocTn MBI Micropower:

YCOBEpLIEHCTBOBAHHbIE CUCTEMbI YTPABAIEHMS FapaHTUPYIOT BbICOKYIO
CKOPOCTb MePeK IIoYeHIs 1 6e30MacHOCTb PaboTbl;

- TexHonorust AVR Aenaet Ballm yCTPOCTBa Ha 15% YCTOMUMBBIMY K KONe6aH M

CETeBOrO HaMpPsKEHNS;
- ®yHKuMA Green Power Ansi 3KOHOMUN AHEPTUK;

DYHKLMSA XONOAHOrO CTapTa;

ABTOMATUYECKOE NepeK/ItoUeHNE NOCe BOCCTAHOBIEHNS 9/1eKTPONMUTAHMS;
KomnakTHbI pa3mep, Masblil BEC;

3alumTa ot neperpysku.

OCHOBHbIE ®YHKLIUW "3ENTEHOI O MUTAHUA
1. Yctpoiicteo
BbIHyB ero 13 ynakoBKu, y6e/InTech, YTo Ha Kopryce YCTPOCTBa He BUHO
NOBPEX/IEHNIA, MONYYEHHbIX NPY TPaHCMIOPTUPOBKe. EC/M Bbl 3aMeTUNN Kakue-
60 NOBPEXEHMS, He NOAKIIIoYalTe YCTPONCTBO U CBAKNTECH C NPO/ABLIOM.
2. 3apspkaYcTpoicTBO
BbIXOAWT C 3aBO/AA C MOJHOCTbIO 3apsKeHHbIMM 6aTapesmu. OfiHako 13-3a

caMopaspsi/ia MOXET NoTpe6oBaTLCA ero 3apsjKa Mnocse MosyyYeHus.
Bku1toumTe yCTPOICTBO 1 NOAKIIIOYMTE ero K anekTpoceTn. OctaBbTe UBM
NpUMEpHO Ha 6 4acoB 6e3 HarpysKi Ansl NOSTHOI 3apAAKHU.
PacnonoxeHue
YCTPOMCTBO AI0MKHO MCMONb30BATLCSA B KOHTPOMPYEMbIX YCTIOBUAX 1S
oBecreyeHnst J0CTaTOUHOrO BO3/YLUHOMO NoToka. 06si3aTeNnbHO U3beraiiTe:
- KpYMHbIX 3arpAsHuTenen (Mbifib, NeCOK N T.4.),
- BNaXHOCTH,
- UCTOYHMKI KOPPO3NM,
- BbICOKMX TeMnepaTyp.
B T0 >xe Bpems crieflyeT NoMHUTD, YTo VBT cneayeT Aepyatb nogasnblue ot
KOMIMbIOTEPHBIX MOHUTOPOB BO U3BEXaHMe MoMeX.
MopknioueHne
MoAKMoUNTE UCTOUHNK NUTaHMA PowerProof K 1BYXMONoCHOM po3eTke ¢
333eM/IAIOLLNM KOHTAKTOM. 3aTeM Bbl MOXETE NOAK/IOUNTL KOMMbIOTED 1
[pyruie yCTPOCTBa K BbIXoAHbIM rHeaiam. BHUMAHME! He noasovaiite
YCTPOWCTBA Yepes YASMHUTENM UK PaCTIPEAenUTENN.
Beop, B aKcnlyaTaumio
YT0BbI 3aMyCTUTh YCTPOMCTBO, HAXMMUTE KHOMKY NUTaHUSA Ha nepeaHeit YacTu
Kopryca. YTo6bl BbIKIKOUUTL MUTAHME, HAXKMUTE KHOMKY elue pas.
XonopgHblii ctapT
YT06bI MPUHYAUTENBHO BKIKOYUTB MUTaHKE OT aKKyMYNIATOPA, HAKMUTE KHOMKY
nuUTaHus.

YCTPAHEHWE HEMONIALOK

CAMNTOMbI BO3MOXXHbIE

NPUYUHDBI

NPEANATAEMOE PELLUEHUE

Cetoavop He
3aropaeTcsi.

Hwuskwit 3apapg
6aTapeu.

BapskaiiTe akkyMysATOp He MeHee
8 yacos.

HewcnpaBHblit
aKKyMyNATop.

3ameHuTe GaTapeto Ha HOBYHO TOTO
Ke Tvna.

KHonka nuTaHns | CHoBa HaKMUTE KHOMKY MUTaHMS.

He Haxara.
YcTpoiicTBO M3faeT | YCTPOWCTBO MpoBepbTe HarpysKy yCTpoicTBa
NOCTORHHbI eperpyeHo. 1 CPaBHUTE €€ C TeXHNYECKUMI
3BYKOBOA CUTHAN XapaKTepucTUKamu. OTKIIou1Te
TP MOAKIIOYEHNN HeKOTOpbIe YCTPOACTBA.
K 3NeKTPOCETH.
OueHb kopoTkoe
BpeMms OXMAaHNA AKKYMynSTOp BapshKaliTe akKyMy/IATOp He MeHee
npu pa6ote ot PaspsiKeH. 8uacos.
6arapeu.
Barapest 3ameHuTe 6atapeto Ha HOBYIO TOro
roBpexpeHa. xeTvna.
Hecmotps LLitekep nuTanmus  MpoBepbTe U UCTpaBbTe
Ha Hanuiue OTCOEAMHEH. NOAKIIKONEHNE BUSKM NUTaHWS.
3MeKTPONUTaHMUS,
YCTPOMCTBO
nepekoyaercs
Ha pa6oTy oT
akKyMynsiTopa.

OMUCAHWUE UHOWUKATOPOB U MY®T

NogpwN =

Kronka MUTAHWUE

JKK/cBeToguoaHbIn aucnnei

USB-3apsiaHoe yCTpoicTBO

USB-pasbeM f/151 NOAKIIIOHEHUSA K KOMMboTepY
Bxop

Bbixon

RJ45
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CMELMOUKALUS

MOJENb

BMECTUMOCTb

VA

HanpsxeHne

[vanasoH
HanpsKeHus

Ai0
600 VA 800 VA

10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230
VAC/240 VAC

81-145VAC/162-290 VAC

BbIXoa4 PerynuposaHue +/-10%
HanpsKeHNst
(pa6ota ot

aKKymynsiTopa)

YacToTa 50Hz /60 Hz

YnpaBneHue
vacToton
aKkymynaTopa

+/-1Hz

®dopma
BbIXOAHOro
curHana

MoaUGULMpOBaHHas
CUHycoupanbHasa BO/IHa

AKKYMYJIATOP Tun GaTapen 12V/7.0Ahx1 12V/9.0
Ahx1
Bpewms 3apagku 6-8 yacoB fjo 90% nocne
MOHOM Pa3PAAKN
BPEMSA NEPEAAYU CraHpapt 2-6 MC
3BYKOBOE PexuM paboTbl OT  3BYKOBOE OMOBELLieHNe
OMOBELLEHUE aKKymynaTopa Kaxble 10 cekyHz
Huakuii 3apsaa 3BYKOBOE OrOBeLLEHMe

Gatapeu Kaxzple 1 CeKyHay
Meperpyska 3BYKOBOE OrloBelLieHMe
Kaxxable 0,5 cekyHab!
Owwbka HerpepbIBHOE 3ByKOBOE
orioBellieHre
3ALNTA [MonHas salmTa POTVB Neperpysky,
nepe3apsifkv 1 rmy6oKoro
paspana
PA3MEPbI Paamepbl (mm) 290x202x 91 mm
PABOYAS CPEQA Temnepatypa 0-40°C
YpoBeHb Lyma HWke 45 ob

BHUMAHME. INepep 1crnonb3osaHieM VBT ¢ MOANGMUMPOBaHHOM CUHYCOMa0N
MpoBEpLTE €ro COBMECTUMOCTb C BaLLIMM YCTPOICTBOM. HekoTopble YCTpoiicTBa, B
TOM YiC/ie CTaLMOHapHbIE KOMMbIOTEPbI C MOLLHBIMM 8fianTepamu NepemMeHHOro
TOKa, UMetoT APFC (aKTUBHBI KOPPeKTOp KOadhMLIMEHTa MOLLHOCTH), KOTOPbIit
HECOBMECTUM C MOIM(ULIMPOBAHHBIMY CUHYCOM/ATbHBIMI YCTPOCTBAMM.
Vcnonb3oBaHme HECOBMECTUMOTO YCTPOUCTBA NPUBE/ET K HeMCrpaBHON paGoTe
VBT, a B KpaitH1X Cy4asx MOXeT BbI3BaTb nospexzaeHne UBI 1 nogkoueHHoro

K HeMy 060py/10BaHys. YTO6bI MPOBEPUTL COBMECTUMOCT BalLIEro YCTPOACTBA C
VBT, NpouTUTE UX TEXHNYECKYHO OKYMEHTALIWIO UM CBSKUTECH C Hamu. CSG S.A. co
wra6-kBapTupoit B Kpakose (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Kpakos, MonbLua) He HeceT

OTBETCTBEHHOCTM 3a UCMONb30BaHKe MBI ¢ HeCOBMECTUMbIMY C HUM YCTPONCTBaMM.

WUCNOJZIb30BAHUE HACTOJIbHOI O NPUJTOXXEHWUA GC UPS

HacTonbHoe npunoxerme GC UPS nossonsieT NposepsiTh U ynpas/isTh Baluvm MBI
C KoMrbtoTepa. MpunoxeHne AOCTYNHO ANA onepaLyoHHbIx cuctem Windows 10,

11 n Linux.

BHuMaHue: MNepey ycTaHOBKOM NPOrPaMMHOro 06ecrieyeHus yeenTech, YTo y Bac He
ycTaHoBneHa Apyras nporpamma Ans VB[, Tak kak 3To MOXET NPUBECTU K CO0sIM B
paboTe NPUNOXeHNs!.

- YT06bl yCTaHOBUTL MPOrPaMMy, 3arpy3nTe yCTaHOBOUHbIN NakeT U cnefyiTe

VHCTPYKLISIM B HEM;

TMocne ycTaHOBKM MPOrPaMMHOr0 06ecreyeHs NporpaMma aBToMaTnyecku

BKtoumTCA. MoakntounTe MBI K komnbioTepy Yepes USB 1 nofoxaute,

roka nporpaMMa pacro3HaeT Balie yCTPoNCTBo. Ha npu6opHoi naxenn

0TO6pasnUTCA BaLLie yCTPONCTBO U Cxema NoAKNtoyeHus UBTT;

- YTo6bl NpoTecTMpoBaTh MBI, BbiGepuTe onumto "Test UPS" B BepTUKanbHOM
yrny.

BHumanue: Mocne noaksitosermst MBI k KoMnbroTepy noaoxanTe He MeHee 10

C, NpexJ/ie Yem TeCTMPOBaTb YCTPOMCTBO. Bbl He MoxeTe npoTecTupoBathb MBI,

€C/I OH OTKJTKOUEH OT BHELLIHEro UCTOYHMKa NUTaHWs. ECi npousolina oluméka

TecTupoBaHws, nepesarpysute MBI 1 nosTopUTe NONbITKY. He oTkntovaiite UBM ot

KOMIbIOTEPa BO BPeMsi TECTUPOBAHMS.

- YT06bl NPOBEPUTH PE3YNbTaThbl TECTUPOBAHMS, COCTOSHIE GaTapeu 1 ApYryto
vHpopMaLmio, NepeiianTe Ha BKNaaKy "CTatucTuka’.

CucteMHble HacTpoiku UBTT

- OTK/IOYNTE 3BYK, HAXKAB Ha 3HAYOK IMHaMMKa B BepTUKasibHOM yraly. Mocne

BbIK/II04eHs VBT HaCTPOiKK By T COPOLLEHbI Ha 3HAYEHWS O YMONHaHUIO.

HacTpoiika yaaneHHoro nogKIoueHns

YT06bI NoaKN0UMTL MBI K NOKanbHON CeT, BKKOUNTE BYHKLMIO "06Limit
cepBep’. YCTaHOBUTE Napoib AN MOAKIIOUEHNS U HAKMUTE Ha 3eNIeHYI0
CCbIfIKY CepBepa, 4To6bl NepenTv B 6pay3ep. BBeanTe paHee yCTaHOBEHHbIN
naposib 1 MHHOPMALIMIO O XOCTe. XOCT - 3TO TO Xe CaMOe, YTO 1 afpec cepeepa.
Bbl MoxeTe cBA3aTh MBI C BalMM NOYTOBbIM ALLMKOM, YTOGbI MONyYaTh
YBEIOM/IEHMS 0 KPUTUYECKMX OLINBKax NpunoxeHus MBM. YTobbl
cesizaTb UPS c Balei y4eTHON 3anNnChbio 31eKTPOHHON NOoYTbI, NepeianTe
Ha BKNaAKy "YBeAOMIIEHWUS N0 3NEKTPOHHON NOYTE" ¥ 3aNONHUTE MyCTbie
nons. Bbl TakXke MOXeTe HaCTPOUTb NoJslyyeHne ysegomnenuin ot UPS Ha
Bbl6paHHbI BaMu cailT.

MnaHupoBaxue pa6oTbl

B aTom paspene Bbl MoxxeTe HacTpouTb UPS, 3afiaTb 1eiCTBMSA, CBA3aHHble
cUPS, u cnnanupoBath GyayLuyto pa6oTy UPS. Balum HacTpoiiku 6yayT
oTo6paxaTbCs B NpaBoi 60koBow Tabnuue. YTo6bl 3aaaTh
LMK/IMYeCKyIo paboTy, BOMAMTE B pacLuMpeHHblil BUJ, yCTaHOBUTE aTy
1 BpeMs COBbITUS, BbIGEpUTE 4acTOTY NOBTOPEHUS U ANIUTENBHOCTD
[laHHOM paboTbl M HaXMuTe "oK'".

YT06bI BLIATY U3 NPUNOKEHNS, NepeitanTe Ha NaHesb 3aaY U BbiGepuTe 3HaYOK
TIPUTIOXKEHIS, 3aTEM LLENKHUTE MPABOI KHOMKO MbILLIM 1 BbIGEPUTE "3aKPbITh
nporpammy".

OBLUME YCTIOBUSA TAPAHTUK

1.

CSG S.A,, c MecToHaxoxaeHeM B Kpakose (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow,
Poland), umeHyemas B janbHeiLem FapaHTOM, rapaHTUpyeT NPaBUbHYIO 1
6e30TKa3Hyl0 PaBoTy N3/1eNNs B TeYeHNe BCErO rapaHTUMHOTO CPOKa.
TapaHTUiiHbI CPOK COCTaBNAET 24 MecsiLia 1 OTCUMTLIBAETCS C f1aThbl 0CTABKN
ToBapa Mokynarteo.

TeppuTOpHanbHbIf 06bEM rapaHTUIHOM 3aLLMTbI PACTPOCTPAHAETCS Ha
TeppuToputo EBpOneinckoro cotosa, CTpaH EBponeiickoil 3KoHOMUYECKOW 30HbI,
Benuko6putanuto, Poccum, YkpanHbl, Typumum n AnéaHuu.

TapaHTUs He UCKITKOHEET, He Orp:  He npuoc npasa
IMokynaTens, BbiTeKatoLye U3 rapaHTUM OTHOCUTENLHO AehEKTOB U3AENNS.
YT06bI BOCMONb30BATLCSA rapaHTUEN, CrieflyeT CBA3aThCA C NPOAABLIOM

o azipecy aNeKTPOHHOM NoyThbl: support@greencell.global. Mpouyecc
PacCMOTPEHNS MPETEH3NUM MO rapaHTUM 6yAET YCKOPEH NPU 3arofHEHNM
opMbI NpeTeHanm, JocTynHoi no aapecy: greencell.global.

TapaHT NponHdopmupyeT MokynaTtens o cnoco6e PacCMOTPEHUS MPETeH3NM
110 rapaHTUM (T.e. 0 ee NPU3HaHNM UK OTKa3e) B TedeHne 14 AHei C MOMeHTa
nonyyeHns Tosapa. ECiv FapaHT npuaHaeT NpaBoOMEPHOCTb NpeTeH3nm, fiedekT
ToBapa 6yaeT ycTpaHeH MapaHToM Unu fiedeKTHbIN ToBap 6yAeT 3aMeHeH Ha
ToBap 6e3 AedeKToB B TeyeHue 14 AHel ¢ AaTbl HbOPMUPOBaHUs Mokynatens
06 060CHOBAHHOCTM MPETEH3MN. [apaHT pelLiaeT, Kak GyeT pacCMaTpuBaThbes
peKnamaLvs, y4uTbIBasi, Mo BO3MOXHOCTH, NpockBy Mokynatens B opmynsipe
pexnamatmn. Ecnv yctpaHeHme fiedeKToB 13-3a CTENEHM CIOXHOCTY TpebyeT
607bLLIOrO 06beMa PaGoThbl UM AOMOHUTENbHbIX AEACTBUIA, ITOT CPOK MOXET
6bITb NPOAJIEH, NIPUieM FapaHT NPUIIOXMT BCe YCUINS, YTOBbI OCYLLECTBUTL
PEMOHT B KpaTyaiiLume CPOKU.

Ecnu npeTeH3us npusHaHa NpaBoMepHOM, FapaHT NoKpbIBaeT pacxofbl Mo
Ji0CTaBKe G6pakoBaHHOrO TOBapa B CEPBMCHYIO CYKOY MapaHTa, a Takxe
pacxofibl N0 AJ0CTaBKe OTPEMOHTUPOBAHHOTO NI 3aMEHEHHOro ToBapa
Mokynatento.

OTBETCTBEHHOCTb [apaHTa PacrpoCTPaHAETCA TONbKO Ha ieheKTbl,
BO3HWKLLME MO MPUYMHAM, OTHOCSLLIMMCS K U3ZIENNIO.

Mpi 0 K: 6aTapesm, akKyMyNiaTopam 1 , COAiepXaLLM 6aTapen
/ akKymynaTopbl: Batapen nogsepratoTca eCTeCTBEHHOMY U3HOCY. B ciyyae
YMEHbLUEHWSi EMKOCTM 6aTaper OCHOBaHWEM /151 FapaHTW MOXET 6biTb
YMeHbLLEHMe eMKocTu 6aTapeu Huxe 80% OT HoMUHana.

TapaHTUsA He pacrpoCTpaHseTCs Ha uszienve:

- CMOBPEeXAEHHOW rapaHTUINHON NIOME0M;

- NOBpEX/eHHOE OT BHeLUHMX hakTOPOB (MOBPEXAeHNs OT y1apa MOJTHMH,
nepeHanpsiXXeHs B CUCTEME U 91IeKTPOCETH, 3aToMeH e, NoXap,
YMBbILLNIEHHbIE MEXaHUYeCKMe U TEDMUYECKNE MOBPEXACHNA N T. 1.);
NOBPEeX/IEHHOE B Pe3y/bTaTe HeNnpaBH/IbHOI UM HECOOTBETCTBYHOLLEN
MHCTPYKLMW 3KCTINyaTaLmm;

- WCMO/b3YeMblii C HECOBMECTUMbIMI YCTPOCTBaMM;

- MOBpEX/eHHOe 13-3a HeMPaBMIbHOIO MOAK/IOYEHNS APY X
nepuhepUitHbIX yCTPOMCTB;

- COCNleflamMi HeCaHKLIMOHMPOBAHHOTO PEMOHTa, CAMOBOJbHbIX

MOANGDUKALMIA NN KOHCTPYKTUBHbIX U3MEHEHMUIA.
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MPABWJIA BE3MEKU

Pu3nK ypa)keHHs eNeKTPUYHUM CTPyMOM — NpucTpiit [BX He Mae KOHCTPYKLT,
5IKa [J03BOISIE KOPUCTYBaYEBi BUKOHYBaTU PEMOHT a60o 3aMiHy CamocTiiHo. He
BifIKpMBaiTe KOPNYC CaMOCTIiHO.

- ABX>K1BUTbCA Bif repMETUYHOrO CBUHLIEBOTO akyMynaTopa Ha 12 B, Lo He

noTpe6ye 06¢/yroByBaHHs, BUrOTOBAEHOr0 3a TexHonorieto AGM.
SAKLLO NIAKMOUNTU NPUCTPIN [0 HEBIMONSAPHOI, TPUKUIBHOI, 3a3€MIEHOT PO3eT-
KN, ICHYE PU3NK yPaXKeHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

BOJIOTiCTb,
AKepena Koposaii,
BICOKi TeMnepaTypu.
Y Toif e uac He 3abyBaiiTe Tpumatn [JEXK noaani Big MoHiTOpiB
KOMM'IOTEPIB, 06 YHUKHYTH NEepeLLKos,
4. MMipknioyeHHa
MiakntoyiTh 610K XMBNeHHst PowerProof fo 6inonspHoi po3eTku 3 3a3emneH-
HAM. [10TiM BI MOXETe NiAKIIIOUUTY KOMM'IOTep Ta iHLLi IPUCTPOT 0 BUAXIAHNX
rHisg. YBATA! He nigkntoyaiite NpucTpoi 3a A0OMOMOTOHO MOAOBXKyBaYiB a6o
PO3MOAINbHUKIB.

B

Y pasi HecnpaBHOCTi BUMKHITb Lieit NPUCTPIiA, HATUCHYBLLIM KHOMKY A
anoTiM BiAK/HOYITb MOrO Bifj AXKepena XXVUBJEHHs Ta BiA'€AHalTe BCi NPUCTPO,
nigkntoyeHi go ABX.

- TMpuCTpiit He 3axuLLEHWiA Bif BONOMU. YHUKaIITE BUKOPUCTaHHSA Yy BONOMUX NpUMI-

LieHHsIX. He cTaBTe A0ro no6/nsy EMHOCTEN 3 PiANHOLO Ta AXKepenami BOSOTU.
Mpunaz NpuaaTHNI ANs POGOTH B KIMHATHNX YMOBaX.

He nigkntoyaiiTe NnpucTpiit 4o BNacHoi poseTku. He BcTaBnsiTe BUKY B
PO3ETKY NPUCTPOLO.

JBXX Mae BHYTPILLHI 3aX1CTV Ta CTabinisaTopy Ta 06MexeHy NOTYXHICTb. Tomy
He MiAK/IoYaliTe OAHNX AOAATKOBIX NPUCTPOIB 3aXMCTy BiA nepeHanpyry,
nofoBXyBayiB a6o po3nozi.

- [BXXHe niaxoauTh Ans UBNEHHSA OGHaAHaHHﬂ AIKE HE BiJHOCUTLCS A0 KaTero-

pii IT-06naaHaHHs. Moro He MoxHa pUCTOBYBaTU ANA

260 NoByToBUX NPUaAis (HalHUKK, IUI0COCH, MIKPOXBUILOBI Meyi).

LLlo6 3ano6irTv neperpiy, He HaKpUBaWTe NPUCTPIi, He 3aKpUBaiiTe JOCTYN A0
NoBITPA, He NifijaBaiiTe NOro BNINBY COHAYHUX MPOMEHIB i He BCTaHOBNIOMTE
10ro No6au3y Jykepen Tenna, Hanpukiag paaiatopis abo o6irpisavis.

Mepep ounLLEeHHAM Bif'€AHANTE NPUCTPIN Bif AXKepena XuBneHHs. He Buko-
PUCTOBYITE PifKi MUIOY 3aCO6M ANSA YULLEHHS MPUCTPOLO.

- HekupaiiTe akyMynsaTop y BOroHb, OCKifIbK BiH MOYXE BUBYXHYTU.
- He pos6upaiite B6ya0BaHU aKyMynsTop. ENeKTponiT He6eaneuHnii 4nis ouen

iwKipy.

LLI06 yHUKHY TV KOPOTKOrO 3aMUKaHHS a60 ypaKeHHs NeKTPUIHIM CTPYMOM,
[IOTPUMYITECH NPaBu 6e3neKu:

+ Miayac po60Ty 3 GaTapeeto 3HIMITb BPYYHY BCi MeTaneBi YacTuHu (Kinbuis,
FOAVHHUK),

BUKOPUCTOBYATE TiNbKM IHCTPYMEHTM 3 i3071b0BaHUMM PyyKami,
BuKopucTOBYiiTe i30NALiHI pyKaBUYKM,

He KnafiiTb MeTaneBi iHCTPyMeHTM Ha KOPYC akyMynsTopa no6ansy knem,
MepLu HiXX Big'eAHATM aKyMynsaTop, BUMKHITL [IBXK Ta Big'e gHaiiTe BUAKY Bif
eNeKTPUYHOI PO3eTKM.

PeMOHT Ta 3aMiHa 6aTapei NoBUHHI BUKOHYBaTUCA TiflbKK KBanihikoBaHMMK
(haxiBLAMM B aBTOPU30BAHNX CEPBICHUX LIEHTPaX.

- BamiHa noBMHHa 6yTV Ha aKyMyNsTOP TaKoro X TUMy i napameTpis.
- Tia 4ac 3aMiHM TeMnepaTypa HaBKOSMLIHBOIO CePe/IoBMLLA He MOXE NepeBN-

wyBaTn40°C

- TliA 4Yac BCTaHOB/EHHS NPUCTPOIO NepekOHaTecs, Lo CTPYM BUTOKY He

nepesuLLye 3,5 MA.

[Micns 3aKiHYeHHs TEPMIHY CYXX6M He BUKIZalTe Kabesb PasoMm i3 3BUYaiHUMM MO~
6yTOBUMM BiAiXoAaMU. [1NA HanexHoi 06po6KM, BIAHOBIEHHS Ta Nepepo6Ku BiHECITb
Liei BUPI6 y BUBHAYEHWIA MYHKT 360py.

YBATA: nepep, ABXi3 i
A0ro CyMICHICTb i3 BaluMm Deski )i, B TOMY YMCAi HAaCTibHI
KOMM'loTepH 3 NoTy: p: i cTpymy, i APFC (akTuBHa
i iLli noty i), AKa yMicHa 3
y i AO iABX
i, B KpaiiHix MoXKe np! o OBX Ta nigy

obnagHaHHA.

OnuUC NPOAYKTY

IHTepakTuBHMit [IBX cepil Micropower po3po6neHuii cneLlianbHo NS BUKOPUCTaHHS!
3 MK. Heeenuka Bara Ta KOMMaKTHi PO3Mipy POBSATH OO ifeanbHUAM PiLLEHHAM

B odici a6o BAOMa, fie po6ouUiA NPOCTIp Ayxxe obMexeHuit. [IBXX BukopucToBye
TexHosorii Line Interactive i AVR, L1106 3ax1CTUTV BaLlie 061aaHaHHs! Ta JO3BONUTH
oMy MpaLoBaTH B LUMPOKOMY JianasoHi BXiHUX Hanpyr. OCHOBHI XapaKTepUCTUKN
JOBX Micropower:

- TexHonorist AVR po61Tb BaLLi NPUCTPOI CTiKUMM 4O KOSIMBaHb HaNpyru Mepexi
10 15%;

DyHKUis Green Power 17151 eHepros6epexeHHs;

DYHKLIS XONOAHOTO NyCKY;

ABTOMaTUYHE NEPEeMUKaHHS NiCNsA BIGHOB/IEHHS €NeKTPONOCTauaHHS,
KomnakTHi po3Mipu, HeBenuka Bara;

- 3axuCT BiA NepeBaHTaXeHHA.

OCHOBHI ®YHKLIIT GREEN CELL UPS
MpucTpii
BUIHSBLIM 1070 3 yNaKOBKY, NEPEKOHaITeCs, L0 Ha KOPMyCi NPUCTPOLO Hemae
NOLIKOZYKEHb Mifl YaC TPAHCMOPTYBAHHS. SIKLLIO BM NOMITUAM BYAb-Ki NOLIKO-
DKEHHS, He MiAKtoYaiiTe NPUCTPIi | 3BEPHITbCA A0 NpoAaBLis.

2. 3apapka
MpucTpiit ae 3 3aBoAly 3 MOBHICTIO 3apsiKeHUMM GaTapesmu. OHak Yepes
CaMOPO3PSKEHHS MOXKE 3HAZ0BUTUCA 3aPAANTY HOTO NIC/S OTPUMAHHS.
YBIMKHITb NPUCTPIi | NiAKNIOYITL 10ro o enekTpomepexi. 3anuwTe BX
NPUBNM3HO Ha 6 FOAUH 6e3 HaBaHTaXeEHHS, LLOG MOBHICTIO 3apAANUTY ioro.

3. PosralwyBaHHA
TpUCTPilt Crlif BUKOPUCTOBYBATY B KOHTPO/IbOBAHMX YMOBAX, LLI06 3abeaneun-
TV AOCTaTHil NOTIK MOBITPs. OBOB'A3KOBO YHUKAMTE:

- BenMKi 3a6pyaHIioBaui (un, Nicok Towo),

S.
LL{o6 3anycTUTU MPUCTPIiA, HATUCHITb KHOTKY KMBNIEHHS Ha NepeaHii YacTuHi
Koprycy. LLI0G BUMKHYTY XUBIEHHS, HATUCHITL KHOMKY Lije pas.

6. XonopHwii cTapT
LLI06 YBIMKHYT XKMBIEHHS! Bifi aKyMy/IATOPa, HATUCHITb KHOMKY XKUBIIEHHS.

YCYHEHHSA HENOJTALOK
cMMnToMn

MOXXJIUBI MPUYHUHU NPEANATAEMOE

PELUEHUE

CaiTnogiog He
CBITUTBCA.

Hwabkuit 3apsig 6aTapei. 3apsppKaiiTe aKyMynsaTop He

MeHLLe 8 rofinH.

HecnpagHa GaTapesi. 3aMiHiTb aKyMynATop Ha

HOBWIA TAKOTO XX TUMY.

KHonka >xvmBneHHs He 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY

HaTUCHyTa. JKUBNEHHS.
MpucTpii Buaae MpucTpin [MepeBipTe HaBaHTaXEHHS!
MOCTIAHWIA 3BYKOBUIA repeBaHTaXeHWiA. MPUCTPOIO i MOpiBHSIHTE
curHan nig yac 0r0 3 TeXHIYHUMKN
MiAKIIOYEHHS A0 XapaKTepUCTUKaMu.
eneKTpoMepexi. Big'eaHanTe aeski npucTpol.
Jy>e KopoTKnin
Yac po6oTu Bif
aKymynaTopa. AkymynsiTop 3apspkaiiTe akyMynsTop He
PO3PAIKEHNI. MeHLUE 8 FoAuH.
AxymynaTop 3ameHuTe 6aTapeto Ha
TOLUKOMKEHNIA. HOBYIO TOrO e TUna.
Hecmotps LLiTexep nuTaHm1s [poBepbTe 1 cTipaBbTe
Ha Hanuiue OTCOEAMHEH. NOAKIIKONEHNE BUMKN
3N1eKTPONUTaHMUS, UTaHWS.
YCTPONCTBO
nepeksio4aeTcs
Ha pa6oTy oT
aKKymynisTopa.

0I'|MC MOKA3HUKIB TA MYOT

KHOMKa XXMBNEHHs

LCD/LED pucnneit

3apAAHuiA NpucTpiit USB

USB pos'eM /15 NiaKIHOYeHHs O Komm'toTepa
BxiaHi aaHi

Buxig

RJ45
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CMEUMDIKALIA BalL NPUCTPIit | cxema nigkoueHHs [BX;

- LWo6 npotectyBatn [IEX, BUGEpiTh onuito "Test UPS"y BepXHbOMY KyTKY.

Monepepxenns: Micns nigkntodeHHs [BX Ao komn'toTepa 3ayekariTe NpUHaiMHI

MOAENb A0 10 cekyHA, NepLL HiXX TeCcTyBaTh NPUCTPIit. Bi He MoxeTe npoTecTyBath [ABX, AKILO

BiH BiIK/IFOYEHUIA Bif} 30BHILLHLOIO [kepena XuBeHHs. AKLLO Nif Yac TeCTyBaHHA

BUHWKIa NOMUIIKa, NepesanycTitb [IBX i nosTopiTh cnpo6y. He Bigkntovaiite [IBX

EMHICTb VA 600 VA 800 VA Bifi KOMM'IOTepa Mif, Yac TeCTyBaHHs.

- JINsi nepeBipKy pesynsTaTiB TeCTyBaHHs, CTaHy 6aTapei Ta iHwwol iHdopmaLlii

nepenaiTb Ha BKNaaKy "Ctatuctuka'.
BXIAHI AAHI Hanpyra 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230 CvicTeMHi HanawwTyBaHHsA [IBXX
VAC/240 VAC - BUMKHITb 3BYK, HATUCHYBLLIM Ha 3HA4OK AMHaMIKa y BepxHboMy KyTi. [licns
BUMKHeHHs [IE)X HanaluTyBaHHs 6yayTb BiHOB/EHi 3@ 3aMOBYYBaHHSIM.
HanaluTyBaHHs BiAAaneHoro NiaKIoYeHHs

[iana3oH Hanpyru 81-145VAC/162-290 VAC - LLlo6 nigkntounTi IBXK A0 NokanbHoi Mepesi, yBIMKHITb hyHKLi0 "3aranbHuii
cepBep'. BCTaHOBITb Naposib A NiAK/IOYEHHS Ta HATUCHITH Ha 3eM1eHe Nock-
NaHHs Ha cepBep, 06 NepeiiTh 10 6pay3epa. BeeaiTb paHille BCTaHOBNGHUI

PerynioBaHHs +/-10% naponb Ta iHhopMmaLyito Npo XocT. XoCT 36iraeTbCA 3 ajpecoto cepepa.
Hanpyrv (NpaLyoe Big - Bumoxete npus'asatv JBXK 40 NOLITOBOI CKPUHBKM €1eKTPOHHOI NOLLTY, W06
akymynstopa) OTPUMYBaTY CMOBILLEHHS NPO KPUTUYHI noMunku nporpamu ABX. LLlo6 npue's-

3aTu [16)K 10 061iKOBOro 3anucy eneKTPOHHOI MOLLTH, NepeiAiTb Ha BKIaAKY
"CnOBILLEHHS €N1EKTPOHHOIO MOLLTO" Ta 3aMOBHITL NPONYCKU. B1 Takox Moxe-
Yactora 50Hz /60 Hz Te HanaLTyBaTh HAAXOAXKEHHS CoBiLLeHb Bif UPS Ha 06paHuii Bamu caiT.
MnaHyBaHHs po6oTn
- Llei pospin po3sonsie Hanatutyeatv 16X, BcTaHoBUTY fji, noB'A3aHi 3 BX, i

PerynioBaHHsa +/-1Hz CrnaHyBaTi MaiibyTHIO po6oTy [IBK. Balui HanalTyBaHHs Bi0BpaXaTUMyTLCS B
Yyactotm npagii 6iuHii Tabnuui. LLL06 3apaTv LMKiYHY onepaLito, yBiiAiTb B PO3LLMPEHUI
aKymynsaTopa nepernsy, BCTaHOBITL AaTy | 4ac nopji, BUGEPiTb YacTOTy NOBTOPEHHS | TPUBANiCTbL

[iaHoi onepaLyii i HaTUCHITb "OK".

[insi BUXoAYy 3 Nporpamu nepeiifit Ha naHenb 3aaau i BU6epiTh iKOHKY Nporpamu,
®opma BUXigHoOro MopaudikoBaHa cuHycoipa NOTIM HAaTUCHITb MPaBOLO KHOMKOO MULLIi | BUBEPITb "3aKpUTV Mporpamy'.
curHany

3AFA}1bHI YMOBW FAPAHTIT
AKYMYJIATOP Tun akymynstopa 12V /7.0 Ahx1 12V/9.0 . TOB"CSG" i3 roioBHUM odhicom y Kpakosi (Byn. Kanbapuiicbka 33, 30-509
Ahx1 KpakiB, Monblua), imeHoBaHa Hafani BUpO6HUKOM, rapaHTYe NpaBuibHY Ta
6€e3BiMOBHY POGOTY NMPOAYKTY NPOTArOM rapaHTiiHOro TEPMiHY.
2. TapaHTiiiHWiA TepMiH TpUBAE 24 MiCsIL|i | 06UNCIHOETHCSA 3 JaTV JOCTaBKU
Yac 3apsagkn Bin 6—8 roguH no 90% nicns noBHOI ToBapy Mokynyo.
po3paaKu 3. TepuTopianbHui fjiana3oH rapaHTiiHOro 3aXMCTy OXOMJIKOE TepUTOpIto EBPO-
neficbkoro Cotosy, EBponeiicbkoro EKoHoMi4Horo MpocTopy, BennkobpuTanito,
Pocii, Ykpaitu, TypeuunHu Ta Anbanii.
YAC NEPEAAMI CraHpapTHuit 2-6Mc 4. TapaHTisl He BUK/tOYaE, He O6MeXYE i He NpuaynuHsie npaea KnieHTa Ha fedek-
TV NPOAYKTY, L0 BUMNMBAIOTb 3 rapaHTii.
5. J1nsi Toro, o6 CKOpUCTaTUCS rapaHTieto, 3B'SKITbCS 3 NPOAABLIEM ernek-
3BYKOBE PexwumM po6oTu Bif, 3BYKOBWI CUrHaN KoXHi 10 cekyHp, TPOHHOIO MOLLTOKO Ha aapecy: support@greencell.global. 3anosHeHa popma
CMOBILLEHHA aKymynsitopa cKapry, IocTynHa 3a agpecoto: greencell.global, npuckopuTb posrnsg cnpasu.
6. BUpo6HUK NoBiaoMUTL KnieHTa npo crocié po3rnisgy ckaprit no rapaHTii
(10670 il IPUIAHATTA 260 BiAMOBY) NPOTAIOM 14 IHIB 3 MOMEHTY OTPUMAHHS!
Hwsbkuii 3apsag 3BYKOBMIA CUTHas KOXHI T cekyHay npoayKTy. fKio BUpo6HMK npuiimae ckapry, fieheKT ToBapy 6y/ie yCyHeHui
Garapel lapaHTOM a6o 3aMiHeHui Ha ToBap 6e3 AedeKTiB NpoTarom 14 AHIB 3 AaTu
iHopmyBaHHs MoKynLs Npo 06rPyHTOBaHICTb peknamalyii. FapaHT Bupiluye,
AK ByAe PO3rNAAATUCA CKapra, 6epyum 0 yBary, SKILO Lie MOX/IMBO, MoAaHi y
MepeBaHTaXeHHs! 3BYKOBMI1 CUrHaN KOXHI 0,5 CekyHan opmi ckapri1 BUMaraHHs KrieHTa. SIKLLO, Yepes CTyMiHb CKNa/iHOCTI, NOTPIGHO
BUKOHATM BESMKII 06CAT po60TH a6 AOAATKOBI 3aXOAV /ISl YCYHEHHS Aedek-
TiB, Lieft CTPOK MOdKe 6TV NPOAOBXKEHNN, | BAPOGHUK A0KNaae BCiX 3ycusb,
Momunka 6eanepepBHe 3BYKOBE OMOBILLEHHS! 11406 BUKOHATU PEMOHT SIKHaNLLBUALLE.
7. SIKuio cKapra € BUNPaB/jaHoto, BUPOGHIMK NOKPUBAE BUTPATH Ha JOCTaBKY fie-
(heKTHOro NPOAIYKTY 10 CEPBICHOTO LieHTPY BUPOGHMKa Ta BUTPATU Ha I0CTaBKY
OXOPOHA MoBHwuit 3axmcT MPOTY NEepeBaHTaXKEHHS, BifJpeMOHTOBAHOr0 260 3aMiHEHOro NPOAYKTY KnieHTOBI.
nepesapsaak1 Ta MUGokoro pospsdy 8. BianosiaanbHicTb BUpo6HUKa NOLIMPIOETLCS NnLLIE Ha AehEKTH, L0 BUHAKIN
BHAC/IJ0K MPUYMH, BIACTUBIX NPOAYKTY.
9. CrocyeTbes: 6aTapeii, akyMynaTopiB Ta MPOAYKTIB, WO MICTATbL GaTapei/akymy-
PO3MIPU Poamipu (mm) 290x202x91 mm nsTopu: 3Hoc 6aTapeit BiA6YBaeTbCA NPUPOAHUM LLNAXOM. Y pasi 3BMEHLUEHHS!
€MHOCTI 6aTapel, NiACTaBOO /1A rapaHTil MOXE 6YTI 3MEHLLIEHHSI EMHOCTI
6atapei Hkye 80% Bif HOMiHaNbHOO 3HaYEHHS!.

POBOYE Temnepatypa 0-40°C 10. MapaHTif He MOLUMPIOETLCA Ha NPOAYKT:
CEPE[JOBULLE - 3YLIKOAXXEHOHO rapaHTiHO NNOME0H0;
- YLIKOZKEHMI 30BHILLHIMU hakTOpamu (YLUKOKEHHSI BUK/IMKaHI 6111
PieHb Lymy HWKye 45 0B CKaBKOIO, NepeHanpyra B Mepexi HU3bKOT Hanpyrv Ta enekTpoMepesi,
3aTONIEHHS, OXEXa, HaBMUCHE iyHe Ta TepMiuHe HHS
MPUMITKA: Mepea BrkopucTaHHam [BX 3 MoandurkoBaHo CUHYCOIAO, NepesipTe ToLLO);
A0ro CyMICHICTb 3 BaLLMM NPUCTPOEM. [lesKi MPUCTPOI, BKIIKOHAIOUM HaCTibHI - YWKOMKEHWI BHACNiA0K HeNpaBubHOI a60 HEBIANOBIAHOI A0 IHCTPYKLT
KOMITOTEPY 3 MOTY)KHUMY aanTepamMm 3MIHHOTO CTPYMy, MaroTb APFC (akTuBHY ekcnnyaradii;

KOpeKLito koediLlieHTa MOTYXXHOCTI), sika HeCyMICHa 3 MPUCTPOAMM 3 MOANGIKOBaHOK
CUHYCOIA0H0. BUKOPUCTaHHS! HECYMICHOTO MPUCTPOIO MPU3BE/E /10 HEMPaBITLHOT

AKMA BUKOPUCTOBYETHCS 3 HECYMICHUMM NPUCTPOAMMY;
YLIKOZKEHWNIA BHACNIJOK HENPaBUbHOTO MiAK/IOUYEHHS iHLIMX nepude-

po6oTu [IBX, a B KpaliHix BUNaaKax MoXe Npu3BecTy A0 NOLUKOMKEHHS [IBXK PiHNX NPUCTPOIB;
i NiAKIOYEHOro 0 HbOro 06nafHaHHs. LLLo6 nepeBipuUTM CyMiCHICTb BaLOro - 3icnifamMmmn HecaHKLOHOBaHOrO PEMOHTY, HecaHKLiOHOBaHWUX Moaudika-
npucTpoto 3 [IBXK, nepernsiHbTe iX TeXHIUHY AOKYMeHTaLito abo 3B'SKITbCA 3 HAMU. Liii1 a60 3MiH KOHCTPYKLIii.

CSG AT i3 MicLieaHaxofpkeHHsIM Y Kpakosi (By. (Byn. Kanbsapiiicbka 33, 30-509
Kpakis, MonblLa) He Hece BifnoBiAanbHOCTI 3a BUKOpUCTaHHA [1BXK 3 npucTposiMu,
HECYMICHUMM 3 HUM.

BUKOPUCTAHHSA MPOrPAMM GC UPS AJ151 HACTIJIbHUX KOMITIOTEPIB
HacTinbHa nporpama GC UPS ao3Bsonsie nepeBipsTi Ta kepysaTth [IBX 3 Komm'toTepa.
I'IporpaMa JI0CTyNHa Ans onepauiiHux cuctem Windows 10, 11 Ta Linux.
TMepen BCTaHOBNEHHSIM NPOrPaMHOrO 3a6e3neyeHHs NepekoHaiiTe-
c;l, LLI0 y BaC He BCTaHOBEHa iHLLa nporpama Ana [IBXK, ocKinbky Lie MoXe NpusBecTit
A0 HemnpaBuIbHOI POB6OTY NPorpamu.
- LL|o6 BCTaHOBMTM NPOrpaMHe 3a6e3rneyeHHs, 3aBaHTaxTe IHCTaNALiNHMIA nakeT
i AOTPUMYiATECh IHCTPYKLIi, L0 MICTATLCS B HOMY;
- Tlicns BCTaHOB/EHHS NPOrpamMHOro 3a6eaneyeHHs NporpaMa asToMaTUiHO
yBiMKHeTbes. MMiaknouiTe [BX 1o KoMn'toTepa Yepes USB i 3auyekaiiTe, nokn
nporpama po3niaHae BaLu NpucTpiit. Ha iHbopmauiiHii naHeni Binobpasutbest

UA /45



PT /46

PT

REGRAS DE SEGURANGA

Risco de choque eléctrico — O dispositivo UPS ndo tem uma estrutura que permita

ao utilizador efectuar reparagdes ou substitui¢des por conta propria. Ndo abra a

caixa por si proprio.

- AUPS éalimentada com uma bateria de chumbo selada de 12 V, sem manuteng&o,

fabricada em tecnologia AGM.

Se ligar o dispositivo a uma tomada n&o bipolar, de trés nticleos, com ligagao a terra,

existe orisco de choque eléctrico.

Em caso de falha, desligue este dispositivo premindo o botdo de alimentag&o, e

depois desligue-o da rede eléctrica e desligue todos os dispositivos ligados a UPS.

- Odispositivo ndo esté protegido contra humidade. Evite utilizar em salas htimidas.
Néo o coloque perto de recipientes com fontes de liquido e humidade.

- Odispositivo é adequado para o trabalho em condi¢des de ambiente.

Nao ligar o dispositivo a sua propria tomada eléctrica. N&o ligar a ficha de alimen-

tagdo atomada de saida do dispositivo.

AUPS tem protecgdes e estabilizadores internos e energia limitada. Por

conseguinte, ndo ligar quaisquer dispositivos adicionais de protecgéo contra

sobretensdes, cabos de extensao ou distribuidores de energia.

- AUPSnéo é adequada para alimentar equipamento fora da categoria de equipa-

mento informatico. Nao pode ser utilizada para alimentar dispositivos médicos ou

aparelhos domésticos (chaleiras, aspiradores, fornos microondas).

Para evitar sobreaquecimento, ndo cobrir a unidade, bloquear o acesso ao ar,

expor a luz solar, ou instalé-la perto de fontes de calor, tais como radiadores ou

aquecedores.

Desligar o aparelho da fonte de energia antes de o limpar. N&o utilizar detergentes

liquidos para limpar o dispositivo.

- Néo atirar a bateria para o fogo, pois pode explodir.

- Na&o desmontar a bateria incorporada. O electrélito é perigoso paraos olhos e a

pele.

Afim de evitar curto-circuitos ou choques eléctricos, seguir as regras de seguranga:

Ao manusear a bateria, remover todas as pegas metalicas (anéis, relogios) a

mao,

Utilizar apenas ferramentas com cabos isolados,

Usar luvas isolantes,

Na&o colocar ferramentas de metal na caixa da bateria perto dos terminais,

Antes de desligar a bateria, desligar a UPS e desligar a ficha da tomada eléctrica.

- Areparagdo e substitui¢do da bateria s6 deve ser efectuada por técnicos treinados

em centros de servigo autorizados.

A substituigdo deve ser feita por uma bateria do mesmo tipo e com os mesmos

parametros.

Durante a substituigao, a temperatura ambiente ndo pode exceder 0s 40 °C.

- Aoinstalar o dispositivo, certificar-se de que a corrente de fuga ndo excede 3,5 mA.

No fim da sua vida til, ndo elimine o cabo com o seu lixo doméstico normal. Para um
tratamento, recuperagéo e reciclagem adequados, leve este produto a um ponto de
recolha designado.

ATENGAO: Antes de utilizar uma UPS com onda sinusoidal modificada, verifique a

sua oseu Alguns disp P!
dores de aria com pod AC, estdo equipados com APFC
(active power factor ion), que ndo é ivel com di itivos de ond:

i idal modificada. A utilizagao de um di itivo i i a 0 mau

funcionamento da UPS e, em casos extremos, podera resultar em danos na UPS e no
equipamento ligado.

DESCRIGAO DO PRODUTO

A UPS interactiva da série Micropower foi concebida especificamente para ser utilizada

com PCs. O seu peso reduzido e tamanho compacto fazem dela uma solug&o ideal

no escritdrio ou em casa, onde o espago de trabalho é muito limitado. A UPS utiliza

tecnologias Line Interactive e AVR para proteger o seu equipamento e permitir que

este funcione numa vasta gama de tensdes de entrada. Principais caracteristicas das

unidades UPS Micropower:

Os controlos avangados garantem uma alta velocidade de comutag&o e seguranga

operacional;

- Atecnologia AVR torna os seus dispositivos até 15% resistentes a flutuagoes de
tens&o derede;

- Fungao Green Power para poupanga de energia;

- Fungéo de arranque a frio;

Comutag&o automatica apos restauragéo da fonte de alimentag&o;

Tamanho compacto, peso reduzido;

Protecgao contra sobrecarga.

FUNGOES BASICAS DAS CELULAS VERDES
1. Dispositivo
Depois de o retirar da embalagem, certificar-se de que nao é visivel qualquer dano
em transito no caso do dispositivo. Se notar qualquer dano, ndo ligue o dispositivo
e contacte o vendedor.
2. Carregamento
0O dispositivo deixa a fabrica com as baterias totalmente carregadas. No entanto,
devido a auto-descarga, pode ser necessario carrega-lo apds a sua recepgao.
Ligar o dispositivo e ligé-lo a rede eléctrica. Deixar a UPS durante cerca de 6
horas sem carga para carrega-la completamente.
3. Localizagdo
0 dispositivo deve ser utilizado em condigdes controladas para assegurar um
fluxo de ar adequado. N&o se esquega de evitar:
- grandes poluentes (pd, areia, etc.),
- ahumidade,
- fontes de corroséo,

temperaturas elevadas,.

Ao mesmo tempo, deve lembrar-se de manter a UPS afastada dos monitores

dos computadores para evitar interferéncias.

4. Ligagdo
Ligar a fonte de alimentag&do PowerProof a uma tomada bipolar com pino de
terra. Depois pode ligar o computador e outros dispositivos aos conectores
de saida. ATENGAO! NZo ligar dispositivos através de fios de extenséo ou
distribuidores.

5. Colocagéo em funcionamento
Para ligar o dispositivo, premir o botdo de alimentagéo na parte da frente do
invélucro. Para desligar a fonte de alimentagéo, premir novamente o botéo.

6. Arranque a frio
Para forgar o funcionamento da fonte de alimentagao da bateria, premir o botdo
de alimentag&o.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

SINTOMAS AS POSSIVEIS SOLUGAO SUGERIDA
OLEDn&oacende.  Bateria fraca. Carregue a bateria durante
pelo menos 8 horas.
Bateria defeituosa. Substituir a bateria por uma
nova do mesmo tipo.
0 botéo de alimentagéo Carregar novamente no botao
n&o é premido. de ligar.
0 dispositivo 0 dispositivo estd sobre- Verifique a carga do
emite um aviso carregado. dispositivo e compare-a com
sonoro constante as especificagoes técnicas.
enquanto esta Desligar alguns dispositivos.
ligado a rede
eléctrica. Tempo
muito curto de Abateria estd descar- Carregue a bateria durante
retengdo duranteo | regada. pelo menos 8 horas.
funcionamento da
bateria.
A bateria estd danificada. Substituir a bateria por uma
nova do mesmo tipo.
A_pesar dﬁ Aficha de alimentagéo Verificar e corrigir a ligagdo da
disponibilidade esté desligada. ficha de alimentagao.
de fornecimento
de energia, o
dispositivo
muda para o
funcionamento a
bateria.

DESCRIGAO DE INDICADORES E ACOPLAMENTOS
Botéo POWER

Visor LCD/LED

Carregador USB

Tomada USB para ligagao a um computador
Entrada
Saida
RJ45
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ESPECIFICAGAO UPS instalado, uma vez que pode causar o mau funcionamento da aplicagdo.
- Parainstalar o software, descarregue o pacote instalador e siga as instrugdes nele
contidas;
Apos ainstalagdo do software, o programa ligar-se-a automaticamente. Ligue
aUPS ao computador via USB e aguarde que o programa reconhega o seu
dispositivo. O painel de instrumentos mostrard o seu dispositivo e o diagrama de
CAPACIDADE VA 600 VA 800 VA ligagao da UPS;
- Paratestarasua UPS, seleccione a opgdo "Test UPS" no canto vertical.
Ateng&o: Apos ligar a sua UPS ao computador, aguarde pelo menos 10s antes de
ENTRADA Voltage 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230 VAC/240 testar o dispositivo. Nao pode testar a sua UPS se esta estiver desligada de uma
VAC fonte de alimentag&o externa. Se houver um erro de teste, reinicie a sua UPS e tente
novamente. Ndo desligue a UPS do computador ao testar.
- Para verificar os resultados do teste, o estado da bateria e outras informagdes, va
Gama de 81-145VAC / 162-290 VAC para o separador "Estatisticas".
voltagem Configuragdes do sistema UPS
- Desligue o som clicando no icone do altifalante no canto vertical. As definigoes
serdo repostas por defeito depois de desligar a UPS.

MODELO A0

Regulagédo +/-10% Configurar uma ligagao remota

da tensdo - ParaligaraUPS arede local, activar a fungdo "partilhar servidor". Definir uma
(a funcionar palavra-passe paraligar e clicar no link verde do servidor para ir para o browser.
comuma Introduza a palavra-passe previamente definida e a informagéo do anfitrido. O
bateria) anfitrido € o mesmo que o enderego do servidor.

- Pode ligara UPS a sua caixa de entrada de correio electrénico para receber notifi-
cagdes de erros criticos da aplicagédo UPS. Para ligar a UPS a sua conta de correio
Frequéncia 50Hz/ 60 Hz electronico, va para o separador "notificages de correio electrénico” e preencha
os espagos em branco. Também pode configurar notificagoes para vir da UPS para
um site a sua escolha.

Controlo da +/-1Hz Trabalho de planeamento
frequéncia da - Estasecgéo permite-lhe configurar a UPS, definir acgGes relacionadas coma UPS
bateria eplanear o trabalho futuro da UPS. As suas definigoes serdo mostradas na tabela

do lado direito. Para definir uma operagéo ciclica, introduza a vista avangada, defina
adata e ahora do evento, seleccione a frequéncia de repeti¢&o e a duragéo de uma

Forma de onda sinusoidal modificada dada operagao e prima "ok
onda de Para sair da aplicagéo, vé para a barra de tarefas e seleccione o icone da aplicagéo,
saida depois clique com o botdo direito do rato e seleccione "fechar programa.

CONDIGOES GERAIS DE GARANTIA
BATERIA Tipo de 12V/7.0 Ahx1 12V/9.0 1. CSG S.A, com sede em Cracdvia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),
bateria Ahx1 doravante denominado Garantidor, garante o funcionamento correto e livre de
falhas do produto durante todo o periodo de garantia.
2. O periodo de garantia tem a duragdo de 24 meses e é contado a partir da data de

Tempo de 6—8 horas a 90% apds descarga total entrega do produto ao Comprador.
carregamento 3. 0O escopo territorial da protegdo da garantia cobre o territério da Unido Europeia,
paises do Espago Econdmico Europeu, Reino Unido, Russia, Ucrania, Turquia e
Albénia.
TEMPO DE Norma 2-6ms 4. Agarantia ndo exclui, limita ou suspende os direitos do Comprador decorrentes
TRANSFEREN- da garantia para defeitos do produto.
CIA 5. Para usufruir da garantia, contate o vendedor por e-mail: support@greencell.

global. O processo de tratamento de reclamagées serd acelerado pelo
formuldrio de reclamag&o preenchido disponivel em: greencell.global.
ALERTA Modo de alerta sonoro a cada 10 segundos 6. O Garantidor informara o Comprador sobre o método de considerag&o da
SONORO trabalho da reclamacao de garantia (isto é, o seu reconhecimento ou recusa de recon-
bateria hecimento) no prazo de 14 dias apds a receg&o do produto. Se o Garantidor
considerar os méritos da reclamagéo, o defeito do produto sera removido pelo
Garantidor ou o produto defeituoso sera substituido por um sem defeitos no
Bateria fraca alerta sonoro a cada 1 segundo prazo de 14 dias a partir da data de informar o Comprador sobre a validade
da reclamagao. O Garantidor decide como a reclamagéo sera tratada, tendo
em conta, na medida do possivel, o pedido do Comprador apresentado no
Sobrecarga alerta sonoro a cada 0,5 segundos formulério de reclamag&o. Se a remogéo de defeitos devido ao grau de
dificuldade exigir muito trabalho ou agdes adicionais, este periodo pode ser
prolongado, o Garantidor esforgar-se-a por efetuar a reparagédo no mais curto
Ermo alerta sonoro continuo espago de tempo possivel.
7. Se forem considerados os méritos da reclamag&o, o Garantidor pagaré as des-
pesas de entrega do produto defeituoso ao servigo do Garantidor e os custos de
PROTECGAO Protecgao contra sobrecarga, sobrecarga e descarga entrega do produto reparado ou substituido ao Comprador.
total profunda 8. Aresponsabilidade do Garantidor cobre apenas defeitos decorrentes das razoes
inerentes ao produto.
9. Aplica-se a: pilhas, baterias e produtos que contenham pilhas/baterias: As pilhas

DIMENSOES Dimensoes 290x202x91 estdo sujeitas a desgaste natural. Se a capacidade da pilha diminuir, a garantia
(mm) pode basear-se numa redugéo da capacidade da pilha inferior a 80% do valor
nominal.

10. A garantia ndo cobre o produto:

com selo de garantia quebrado;

danificado por fatores externos (danos causados por relampagos, picos no
sistema LV e narede, inundagdes, incéndios, danos mecéanicos e térmicos

AMBIENTE DE Temperatura 0-40°C
TRABALHO

Nivel de ruido abaixo de 45 dB intencionais, etc.);
- danificado por uso improprias ou inconsistentes em relagéo as instrugdes;
NOTA: Antes de usar o UPS com onda senoidal modificada, verifique sua compatibil- - usado com dispositivos incompativeis;
idade com o seu dispositivo. Alguns dispositivos, no caso de computadores de mesa - danificado por ligagdo imprépria de outros periféricos;
com adaptadores CA potentes, possuem APFC (corregéo ativa do fator de poténcia) - com vestigios de reparagdes ndo autorizadas, alteragdes por conta

que ndo é compativel com os dispositivos de onda senoidal modificados. O uso de propria ou transformagdes estruturais.
um dispositivo incompativel resultara em mau funcionamento do UPS e, em alguns

casos, pode causar danos no UPS é conectado ao seu equipamento. Para verificar

a compatibilidade do seu dispositivo com um UPS, verifique a sua documentagéo

técnica ou contacte connosco. CSG SA, com sede em Cracévia (ul. Kalwaryjska 33,

30-509 Cracdvia, Poldnia), ndo é responsavel pelo uso do UPS Incompativel com os

seus dispositivos.

USANDO A APLICAGAO DE SECRETARIA DA GC UPS

A aplicacéo de secretaria GC UPS permite-lhe verificar e controlar a sua UPS a partir
do seu computador. A aplicagéo esta disponivel para os sistemas operativos Windows
10,11 e Linux.

Adverténcia: Antes de instalar o software, certifique-se de que ndo tem outro programa
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KANONEX AZ®AAEIAT
Kivduvog nAektporAngiag H cuakeur UPS dev S1aB£TeL Sopr ToL va ETUTPETEL
OTO XPNOTN VA EKTEAEL HOVOG TOU ETILOKEVEG ) QVTIKATACTACELS. MV avoiyeTe
HoOvoLoag To TepiPAnpa.
- ToUPS tpogodoteital ge pmatapia HoAUBGOL 12V appaylopévn, Xwpis
OUVTIPNON, KATAOKELAOHEVN PE TEXVOAOYia AGM.
EQv GUVOEGETE TN CUOKELT OE JiN SUTOALKN), TPLTOALKT, YEWHEVN TIPITa, UTIAPXEL
Kivbuvog nhektpomAngiag.
Te nepintwon BAABNG, AMEVEPYOTIOLAOTE AUTH TN CUOKEUN TATWVTAG TO KOUUTT
Aeltoupyiag Kat, oTn CLVEXELD, AMOCUVEEGTE TNV aMo TO NAEKTPIKO SIKTUO Kat
anoouvoECTE OAEG TIG CUOKELEG TIoL £ivat ouvdedepeveg oo UPS.
- Houokeun 6ev mpootatebeTal anod Tnv vypacia. AMoQUYETE TN XpHon
O€ XWPOUG UE Lypacia. Mnv Tnv TooBeTe(TE KOVTA OE Soxeia pe vypa
Kal Tny&g vypaciag.
H ouokeun eivat Ku'rd)\)\n)\n ylaepyaocia oe ouveﬁksc Swpatiov.
Mnv ouvB€€TE Tn GUOKEVH 0T BIKR TG TIPITA PELPATOS. MV CUVBEETE TO PIG
Tou SIKTVOL OTNV TIPIZa s&oSou ™me auckaunc
To UPS 5106£T€L ECWTEPIKATIPOCTATEVTIKA KAl CTABEPOTOLNTEG Kal
TIEPLOPLOPEVN LOXV. EMOPEVWG, PNV CUVOEETE TIPOCOETEG GUOKEVEG TIPOCTAGIAG
ano UTMEPTACELG, KAAWSLA TIPOEK TAGNG I} SLAVOLEIG LoXVOG.
- ToUPS bev eivat kataAAnAo yia tnv Tpopodoaia e§0MAIGHOL EKTOG TNG
Kkatnyopiag E0TAIOHOL TANPOPOPIKNG. AEV UTIOPEL va XpnotpoTotnBei yia tnv
TPOPOSOGIA LATPLKWY CUGKELWV I OLKLAKWY GUCKELWY (BPacTrPES, NAEKTPLKESG
OKOUTIEG, (POUPVOL HIKPOKUHATWY).
[ava ano@uyeTe TNy uTEPBEPPAVON, PNV KAAUTITETE Tr HOvAda, Unv epmodilete
TNV POGPACH GTOV AEPA, PNV TNV EKBETETE GTO NALAKO PWG KaL PNV TNV
£YKABLOTATE KOVTA O TNYEG BEPHOTNTAG, OTIWG KAAOPLPEP I} BEPPACTPES.
- ATIOGUVSEGTE TN GUGKEUN AMO TNV TNy PEVHATOG TPLY Ard Tov Kabaplopo. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE LYPA ATIOPPUTIAVTIKA YLA TOV KABAPLOHO TNG GUCKEVNG.
- MnvTEeTATe Ty Pratapia ot pwTid, kabwe propei va ekpayei.
MnV anocuvappoAoYEITE TV evowpaTwpEVN priatapia. O NAEKTPOAVTNG eivat
£MKIVOUVOG yia Ta paTia Kat to d€ppa.
I va arno@uyETe To BPaxuKUKAWHA A TNV NAEKTPOTIANE(a, aKOAOUBTTE TOUG
Kavoves acpaheiag:
Otav xeLpiZeoTe TNV pnatapia, apaipéote OAa Ta peTarAka pépn
(5axTuAidia, pohoyLa) pe To XEpL,
Xpnotporoteite povo epyaleia pe povwpéves Aapeg,
XpNOLHOTIOLEITE HOVWTIKA YAV TLa,
Mnv TomoBeTeite pETAAAKA Epyaleia To TEpBANPA TG PMATAPiag KOVTa
OTOUG OKPOBEKTEG,
MpLv anoé Tnv anoclvdeon g priatapiag, arnevepyornotrjote to UPS kat
QAMOCLVOECTE TO LG amod TNV Tpia.
- OLEMOKEVEG KAL N AVTIKATACTAGCN TNG HIatapiag MpEMEL va rpaypatomnotodvTat
HOVO anod eKMALBEVPEVOLG TEXVIKOUG OE EE0VCLOSOTNEVA KEVTPA GEPRLG.
- Havtikataotaon mpEneL va yivetat pe pmatapia Tou i51ov TUMou Kat Twy idlwv
TIAPAPETPWV.
Katd m dldpketla TG avTikatdaotaong, n Beppokpacia neptBaAAovtog dev
TpEneL va umnepPaivet toug 40 °C.
Katd v eykataotaon tng oLoKeung, BeBatwoeite 6Tt To pevpa Stappong dev
unepPBaivel Ta3,5mA.

370 TENOG TNG WPENNG TWNG TOU, PNV ANOpPITTTETE TO KAAWSLO pagi pe Ta cuviien
OLKLAKA aroppippata. Ma tnv KatdAAnAn enegepyacia, avaktnon Kat avakOKAwa),
HETAPEPETE AUTO TO TPOIOV OE Eva KABOPLOPEVO ONpEio GUNAOYNG.

MPOXOXH: Mpw £va UPS pe
KOpa, eAéyEte T OTNTd Tou PE TN 3
oupTeptAay pavop vy Twy emTpaniliwy unonno-rmv ue wxupouc

numrvo:lbéc

sivau A e APFC
(evepyi blopOwon auvttAto'rn la'xuoc) n onom Bev eiva nupp«m pe oum(:utc
H xpfion pn 6a

T(POKAAECEL 6uo)mtoupvm oL UPS Kal, G AKPaiEg TIEPLITTWOELS, PTIOPEL va
TtpoKaAEoet Znpid 6To UPS Kat 6Tov cuvdedepévo e§0TIMOHO.

MEPIFPA®H TOY MPOIONTOX

To dadpactiko UPS tng oetpag Micropower line £xel oxedlaotel e1d1ka yia xprion
He H/Y. To pikpd BApog Kat To oupmayeg HeyeBOg Tou To KaBloTolv Waviki Avon
OTO YPAYPEIO 1 GTO OTILTL, OTIOL 0 XWPOG £PYAGLAS Eivat TIOAV TEEpLOPLGPEVOG. To
UPS ypnotporolei Texvohoyieg Line Interactive kat AVR yia va ipootatedoet Tov
€£EOMAOHO 0aG KL VA TOU ETITPEWEL VA AELTOUPYEL GE £Va EVPL PACHA TACEWV
£10050v. Baotka xupwrnplo‘rtkd Twv povadwv UPS tng Micropower:
OtTtponypEVoL EAeYXOL EYYLWVTAL LYPNAN TaXVTNTA HETAYWYNG Kat ac@AAeLa
Aettoupyiag,

H texvoAoyia AVR KaBLoTA TIG CUOKEVEG 0aG £WG Kal 15% QVBEKTIKES OTIG
SLAKLPAVOELG TNG TAONG TOL SIKTUOU,

- Aettoupyia Green Power yla eE0LKOVOLINGN EVEPYELAS,

- Aettoupyia puxpng ekkivnong,

- Autopatn evaiiayn psnﬁ TNV anoKataoTaon tng napoxng pPELHATOG,
Tupmayég psvseoc, uleo Bapog,

MpocTacia and umepPOPTWAN.

BAZIKEZ AEITOYPIIEZ THX MPAZINHZ KYWEAHZ UPS

1. Zvokeuvn
Agob TN BydeTe ano Tn cuokevaoia, BeBalwBeite OTL Sev eivat opatég
ZNUIEG KATA TN PETaPOPA aTO TepiBANua TNG cuoKeLNG. Edv mapatnproete
oroLadnnoTe Znitd, PNV CUVBEGETE Tr) CUCKEUN KAl ETUKOWVWVITTE Jig TOV
TWANTA.

2. ®option
H cuokeun QeLyeL arno To epyOoTACLO jie TANPWG POPTICHEVES PNATAPIES.
Q0T600, ANOYW TNG AUTOEKPOPTLONG, EVEEXETAL VA XPELACTEL Va Tr PopTicETE
HeTa tnv apalapr). EvepyomouaTe Tr) GUOKEUN Kat GUVEETTE TNV 0TO
NAeKTPIKO SikTuo. ArioTe To UPS yia mepimou 6 Wpeg xwpig popTio yia va
POPTIOTEL TANPWG.

3. TomoBeaia

H ouokeur Ba £t va xpnotpiornoteitat uno eNeYXOUEVEG CUVBRKES WOTE va
e€aopaliZeTal enapkig por agpa. GOVTIOTE va anopoyeTe:
- TOUG HEYAAOUG PUTIOUG (GKOVN, AHHO K.ATL),

- TNVuypaoia,

- TinyEg SaBpwong,

- TIGUYNAES espuokpacisc
MapdAnAq, Ba penet va eupao'[s va kpatdrte To UPS pakpld aroé o8oveg
UTIOAOYLOTWV Y10 VO ATOPUYETE TIAPEPBOAES.

4. Tovbeon

TuvBECTE TO TPOPOSOTIKG PowerProof o pia Simowkr Tipida pe akida
Yelwong. £Tn CLVEXELD, UTOPEITE VA CUVOETGETE TOV UMIOAOYLOTH Kat AANEG
GUOKEUEG OTIG UTIOS0XEG £€0660V. MPOZOXH! MV GUVOEETE GUOKEVEG PECW
KaAWS{WV TIPOEKTAONG 1} SLavopEwWV.

5. ©¢on og Aettoupyia

la va 8€ceTe Oe AELTOLPYia TN CUOKELN, IATACTE TO Koupni Aettoupyiag oto
HMPOCTIVO uapoq Tou MePIBAAPATOG. 1a va anevePYOTOLOETE TNV TIAPOXT
pevparog, TICITF]OTS €ava To KoupTt.

6. Wuxpn ekkivnon

la va e§avaykaoeTe Tn AELToupyia Tov TPOPOSOTIKOD Hnatapiag, MatioTe To

KOUpTIL AetToupyiag.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATON

IYMNTQMATA

H Auyvia LED dev
avapet.

H ouokeun ekmépmet
£vav cuvexn NXNTIKO
OLVaYEPHO EVW Eivat
ouvdedepévn pe TV
TIapoYr) NAEKTPIKOU
pevpatog. Moo
HIKPOG XpOvog
avapovng Katd

N Aettoupyia pe
pnatapia.

Mapad ™
SdlaBeopotnta
TLAPOXNG PELHATOG, N
oLoKeLn petapaivet
og AetToupyia
pnatapiag.

MIGANEZ AITIEX

XapnAn pratapia.

EAQTTWHATIKA priatapia.

To kouprti Aettoupyiag
Sev eival matnpévo.

H ouokeun eivat
UTIEPPOPTWHEVT).

H pmatapia éxet

aAnoQOpPTIOTEL.

H pnartapia €xet urootet
BAGBN.

To Buopa tpopodooiag
eival aroouvdedepévo.

MEPIFPAGH TON AEIKTON KAI TON ZYNAEZIMON

Koupmi POWER
086vn LCD/LED
doptiotrg USB

Input
‘E€0b0g
RJ45

NogpwN =

Yrodoxrj USB yia cuvdeon pe unoAoyilotn

NPOTEINOMENH
AYZH

doptioTe TV pnatapia
Y10 TOUAAXLOTOV 8 WPEG.

AVTIKATAOTAOTE TV
Hnatapia Pe pia véa Tou
i61ov TUTOL.

Matnote §ava To kouvpmi
Aettoupyiag.

EAéy€te To popTio

TNG GUOKELNG Kat
GUYKPIVETE TO UE TIG
TEXVIKEG TIPODIAYPUPES.
ATIOOLVEEDTE OPLOHEVEG
OUOKEUVEG.

H pratapia éxet
AnoQOpPTIOTEL.

AVTIKATAOTHAOTE TNV
Hratapia pe pia véa Tou
{6ou TuTOL.

EAéyEte kaL dlopBwote
TN ovvdeon Tou
Buopatog Tpoodooiag.




MPOAIATPAGEX

MONTEAO A0
XQPHTIKOTHTA VA 600 VA 800 VA
EIZ0AOX Taon 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230
VAC/240 VAC
E0pog taong 81-145VAC / 162-290 VAC

PUBpLoN Tdong +/-10%

(Aettoupyia pe

pnatapia)

Tuyvotnta 50 Hz / 60 Hz

‘EAeyxog +/-1Hz

ouXVOTNTag

pnatapiag

Kupatopoper TPOTIOTIOLNHEVO NULTOVOELSEG
££0bou KOpa

Torog pnatapiag  12V/7.0 Ahx1 12V/9.0

Ahx1

Xpovog PopTIong  6-8 WPES £wg 90% PETA TNV

TP EKPSPTION
XPONOX Mpotumo 2-6ms
META®OPAZ
HXHTIKH Aettoupyia NXNTKr edoroinorn Kade 10
EIAOMOIHZH Aettoupyiag Sevutepolerta

pnatapiag

XapnAr pratapia | nxNTK ewdoroinon Kade 1
SeuTePONETTTO

Yreppoptwon NN eoroinorn kabe 0,5

SevTepONETTTO
Spdhpa GUVEXNG NXNTWKN El60moinon
MPOXTAZIA MAApng £VaVTLUMEPPOPTWONG,
TipooTacia UTEPPOPTIONG Kat Badlag
EKPOPTIONG
AIAZTAZEIZ Awaotdoelg 290x202x91
(mm/in)
MEPIBAAAON Oeppokpacia 0-40°C

EPFAZIAZ

Eninedo BopvBov  katw and 45 dB

MPOXOXH: MpLv arto T Xprion Tpo@od0Tikol UPS He TPOTMOTIOINHEVO NUITOVOELSEG
KUpGQ, EAEYETE TN oLPBATOTNTA TOU HIE TN CUCKEUN 0aG. OPLOPEVES CUOKEVEG,
GUHMEPINAPBAVOHEVWY TWV ETUTPATELWY UTIOAOYLOTWY HE LOXUPA TPOPOSOTIKA
£vaAAaooOHEVOL PELHATOG, S1aBETouY TNV APFC (autopatn 510pBworn ouvTeAeaTn

loxl)oc) TI0U Sev elvat oupBuTr'] HE TPOTIOTIOLNUEVEG CUCKEUVEG NHLTOVOELS0UG KOPATOG.

H xprion pn oupatic cuokeurg Ba oBnyRet o€ SUCAELTOVPYia TOL TPOYOBOTIKOD
UPS, kal 08 aKpaieg MEPUTTWOELS HTIOPEL Va 08NyrOEL GE {Nptd TOU TPOPOSOTIKOY
UPS kat Tou cuvdedepevou pe §0TALopo. Mava snu)\neeuoste m ouuButornra e
OUOKELNG 00G e Tov '[poq;oéorlko UPS, eA&YETE TNV TEXVIKI TOUG TEKHNPIWON i
emukowwvnote pagi pag. H etatpeia CSG SA pe £6pa tnv KpakoBia (ul. Kalwaryjska
33,30-509 Krakow, MoAwvia) dev @Epet evBUVN yLa TN Xpion Tov TpopodoTikol UPS
He acOPBATES Pali TOL GUOKEVEG.

Xprion Tng epappoyrig GC UPS desktop

H epappioyr) GC UPS desktop app 0ag eTUTpENeL va EAEYXETE Kal va EAEYXETE TO
UPS oag anod tov umooyLoTr oag. H egappoyr ivat S1abéatpn yia ta Aetoupyka
ovotripata Windows 10, 11 kat Linux.

Mpoetboroinon: MpLv aro Ty eyKATAoTaor) Tou AoyLopLKoy, BERatwBeite Ot

Bev ExeTe eyKataotioel AANO Tipoypappa UPS, Kabwg PMopei va ipoKahEoel
BuoAetToupyia TG EPAPHOYIG.

- avaeyKataoToETE TO AOYIOHIKO, KATERATTE TO TIAKETO EYKATAGTACNG KAl

aKkoAouBnoTE TIg 08Nyieg Tou,

META TNV £YKaTaoTaon Tou AoytopIKo, To Tipdypappa Ba evepyoroinBei

auTopata. Suvdéate To UPS oTov urtoAoytaTr pEcw USB Kat MepLpéveTe

Va avayvwpioet To pOypappa Tn GUOKELN oag. To TapmAo 6a epgpavioet T

GUOKEUN 0ag Kat To dtdaypappa cbvdeang tou UPS,

- TMavadokipaceTe 1o UPS oag, eTuAeETe Tnv emidoyr "Test UPS" oTnv emdvw ywvia.

Mpogidomnoinon: Apol cuvdeoeTe To UPS 0ag 0ToV UTIOAOYLOTH, TIEPIUEVETE

TOUAGXLoTOV 10 SEUTEPONETTA TPV SOKIUACETE Tr) GUGKELN). AEV UTOpELTE Va

SokpaceTe To UPS oag edv gival anocuvdedepévo aro pia eEWTEPLKN Tyr

Tpoodooaiag. Eav urdpEet opdhpa dokipng, emtavekkiviote To UPS oag kat

Bokpdaote Eavd. Mnv anocuvdeeTe To UPS amd Tov UoAoyLoTH) KaTd T SoKr.

- TavaehéyEete TaanoteAéopata Tng SOKLKNG, TNV KATACTACN TNG Pratapiag
Kat AAAEG TANPOPOPIES, HETABEITE OTNV KAPTEAA "ETATIOTIKG'".

PuBpioeig ouotiipatog UPS

- ATievepyomotoTe ToV X0 KAvovTag KALK 0To €1Kovidlo Tou nygiov otnv
KAtakopuen ywvia. Ot pubpicelg 6a enavéABouy oTnv PoeTUAEYHEVN
KATAOoTAOoN PETA TNV anevepyoroinon tov UPS.

PUBpLON anopakpuopévng cuvdeong

- TavaouvdéoeTe To UPS 670 Tomuko Siktuo, svspvonotnots ™ Aettoupyia

"share server" (5LakopLoTrG koG Xprong). OpioTe évav Kwbiké TpdoBacng

YLa TN GOVSEDT KAl KAVTE KALK 0TOV TIPAGIVO GOVOEGHO SLAKOMLOTH ylava

HETABEITE 0TO TPOYPappa MEPLYNONG. ELOAYETE TOV KWOIKO IPOGRAcNG Kat

TIG TANPOPOPIEG KEVTPLKOD UTIOAOYLOT) TIOL £XOULV OPLOTEL TIPONYOUHEVWG. O

KEVTPIKOG UTOAOYLOTHG £ivat o id1og pe TN SlevBuvan Tou dlakoploTn.

Mropeite va cuvbEoeTe To UPS e Ta eloepyopeva e-mail oag ylava AapBavete

£150TIOWCELG YL KPiola o@alpata tng epappoyng UPS. Mava cuvdéoete

70 UPS pe To Aoyaplacpo NAEKTPOVIKOU Taxudpopeiov oag, letaBeite otnv

KapTEAQ "eldoTOLNOEIG NAEKTPOVIKOD TaXUSPOEIOL" KAl CUNTIANPWOTE Ta

Keva. Mropeite emntiong va pubpiceTe TIg L60MOLNCELS va EpxovTat arod v UPS

o€ pla TonoBeaia tng sm)\ovhq oag.

Mpoypappariopdg epyasuov

AuTr N vOTnTa 0ag ETUTPETEL Va pLBLIGETE TO UPS, va 0pioeTe EvEpyeLEg ou

oxetidovtatl pe To UPS kat va poypappatios te HEANOVTIKEG epyacieg Tou UPS.

Ot puBpioelg oag Ba eppavifovtat oTov mivaka ota Se§Ld. Ma va opiceTe pia

KUKALKM AetToupyia, ELENBETE GTNV TPOPBOA Y1 TIPOXWPNHEVOUG, OPIOTE TNV

NHEPOUNVIAKal TNV wpa ToL CUHBAVTOG, ETUAEETE TN OUXVOTNTA EMAVAANYNG

KaL TN SLAPKELA PLag CUYKEKPLUEVNG AetToupyiag Kat matrote "ok”.

[ia va TEpPATIOETE TNV EQAPHOYT), LETABEITE OTN YPar EPYACLWY Kal ETUAEETE

TO EIKOVIBLO TNG EPAPHOYNG, OTN CLVEXELA KAVTE SeEi KALK Kat ETUAEETE "kAeiotp0

TipoypdppaTog”.

FENIKUI ‘OPOI EFTYHZHX
H etatpeia CSG S.A,, pe £dpa tnv Kpakopia (ul. Kalwary]ska 33,30-509
KpakoBia [Krakow], ﬂo)\wvm) €QEENG «EYYUNTHGY, EYYUATAL TN OWOTH Kal
Xwpig opaApaTa AELToupyia Tov TIPoiovVTog Kab' OAn Tn SLApKELa TNG TePLOdou
£yyonong.

2. Hrepiobog eyyonong lapkel 24 priveq kat uToAoyiZeTat and T npepopnvia
TIaPAGoanG TO TMPOIOVTOG GTOV AYOpaaTH).

3. Toedapiko Medio epappoyng NG eyyonong KAADTITEL TNV ETUKPATELA TNG
Evpwraikng Evwong, Twv xwpwv Tou Eupwaikod Otkovopikob Xwpov, To
Hvwpévo Baoilelo, Pwaiag, Oukpaviag, Toupkiag kat ANBaviag.

4. Heyyonon dev anokAeiel, eplopilet ) avactéAAeL Ta Sikaiwpata Tov
/AyopaoTr) Tou TPOKUTTTOLY anod euBiHvn €€ £yyUNCEWG AOyw EAATTWHATWY
TOU TPOIOVTOG.

5. Tavaenwpehnbeite anod Ty eyyunar, ETKOWWVACTE [e TOV TWANTH
XPNOLHOTIOLWVTAG TNV NAEKTPOVIKN StebBuvon: support@greencell.global. H
Sladikacia SLEKTEPALWONG TWY AELWOEWY BA ETUTAXVVOEL JE PLa CUHTANPWHEVN
@oppa katayyehiag mov dlatibetal otn dievBuvon: greencell.global.

6. O Eyyuntng 8a evnuepwoel Tov AyopaoTr) OXETIKA e TN pEBodo e€ETaong
TWV aELWOEWV TIOU TIPOKVTTOLY amo TV eyydnon (SnA. Tnv avayvwpion n tv
anoppupn) evtog 14 nuepwv aro tny napakaBr) Tou mpoiovtog. Edv o Eyyuntrg
avayvwpioeL TN VOULHOTNTA TG KATayyeAiag, To EAATTwHA TOL TPOIOVTOG
6a apalpedei anod tov Eyyuntr fj To EAATTWHATIKO TIPOioV Ba avTikatacTadel
HE €va Tpoiov Xwpig EAATTWHATA EVTOG 14 NUEPWY aTo TNV NUEPOpNvia
EVNPEPWONG TOL AYopaoTr yla Ty eyKLpOTNTa TG Katayyehiag. O Eyyuntnig
anopacifel e Ba XelpLoTel Ty KatayyeAia, AapBavovtag uroyn, av eivat
Suvatoy, To aitnua Tov AyopaoTr) Tov LMOPBARBNKE 0T Poppa KatayyeAiag.
Edv n apaipeon eAATTWHATWY Aoyw Tou BaBPob SuckoAiag anattei oA
epyaoia r mpooBeTeg SpacTnPLOTNTES, QUTH N Tepiodog pmopei va napatadei
Kkat o Eyyuntig 8a kataBaAet kaBe Suvatr) poomnddeLa n EMCLKELN va
OAoKANpwBEL To GUVTOPATEPO SuVaTO.

7. Edv oL a&lwoelg Bewpoivtal Sikatooynpeveg, o Eyyuntng kakumrel ta
£€06a TIapadoong Tou EAATTWHATIKOL TPOIOVTOG GTNV TEXVIKI UMNPETiA TOL
Eyyuntn kat ta £€06a mapadoong Tou EMOKEVACHEVOL I QVTIKATACTABEVTOG
TIPOLOVTOG OTOV AyopaoTr).

8. H €uBivn Tov EyyunTr KaAOTTEL HOVO EAATTWHATA TIOL OPEINOVTAL OF ALTiEG
IOV £ival EYYEVELG OTO TPOIOV.

9. loxVeL yla: HIATAPIEG, CUCOWPEVTEG KAl TPOIOVTA TIOL TIEPLEXOUV HIATAPIEG/
OLOOWPEVTEG: OL PMaTapieg £XOLV PUCLOAOYIKT POOPA. Te TEpITTWON
Heiwong TG xwpnTKOTNTAG TNG Pratapiag, n Baon yia Ty eyydnon propei
va givat n peiwon g XwpnTIKOTNTAG TNG pratapiag Katw amno 1o 80% Tng
OVOHAOTIKNAG TLUNAG.

10. H gyyunon &ev KAAUTTTEL TO TIPOIOV:

- MEKATECTPappEVN oppayidaeyyvnong -

- EXELLTOOTEL (LA amo eEWTEPLKOUG TIapAyovTEG (JNHLEG TIoL TIPOKARBNKav
ano KEPAUVO, UTIEPTACELG GTNV EYKATACTACH LV Kat 6To ik Tuo Tpogodooiag,
TIANPHOPEG, TIUPKAYLA, CKOTIUN PNXAVIKR KAl BEpUIKN {NpiaK.ATL) -
£XELUNOOTEL Nptd AOyw akataAAnAng f acuppwviag pe Tig odnyieg
Aettoupyiag-

TIOU XPNOLOTOLELTAL PE N CUPPATEG GUCKEVES

- €xeLunooTei {npd AOyw akatdAANANG cUVEEDNG AAAWY TIEPUPEPELAKWV
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VARNOSTNA PRAVILA
Nevarnost elektricnega udara Naprava UPS nima strukture, ki bi uporabniku
omogocala, da sam izvaja popravila ali zamenjavo. Ohisja ne odpirajte sami.
- UPS se napaja z 12-voltnim, zatesnjenim svin¢enim akumulatorjem, ki ne potrebuje
vzdrzevanjain je izdelan v tehnologiji AGM.
Ce napravo prikljucite na nebipolarno, trizilno, ozemljeno vti¢nico, obstaja nevarnost
elektricnega udara.
V primeru okvare to napravo izklopite s pritiskom na gumb za vklop, nato pa jo
izkljucite iz elektricnega omreZja in izkljucite vse naprave, prikljucene na UPS.
Naprava ni zascitena pred vlago. Izogibajte se uporabi v vlaznih prostorih. Ne
postavljajte je v blizino posod s tekocino in virov vlage.
- Naprava je primerna za delo v sobnih pogojih.
- Naprave ne prikljucite v lastno elektricno vti¢nico. Ne vtikajte omreznega
vti¢a vizhodno vti¢nico naprave.
Naprava UPS ima notranja varovala in stabilizatorje ter omejeno mo¢. Zato ne prikl-
jucuijte dodatnih naprav za zasc¢ito pred prenapetostmi, podaljskov ali razdelilnikov
elektricne energije.
UPS ni primeren za napajanje opreme, ki ne spada v kategorijo opreme IT. Ne
morete ga uporabljati za napajanje medicinskih naprav ali gospodinjskih aparatov
(kuhalniki, sesalniki, mikrovalovne pecice).
- Dabipreprecili pregrevanje, enote ne pokrivajte, ne zapirajte dostopa do zraka, je
ne izpostavljajte son¢ni svetlobi in je ne names¢ajte v bliZini virov toplote, kot so
radiatorji ali grelniki.
Pred ¢is¢enjem napravo izkljucite iz vira napajanja. Za ¢i$¢enje naprave ne upora-
bljajte tekocih Cistilnih sredstev.
Baterije ne mecite v ogenj, saj lahko eksplodira.
- Vgrajene baterije ne razstavljajte. Elektrolit je nevaren za o¢iin kozo.
- Dabi seizognili kratkemu stiku ali elektricnemu udaru, upostevajte varnostna

pravila:

Pri rokovanju z baterijo z roko odstranite vse kovinske dele (prstane, ure),
« Uporabljajte samo orodja z izoliranimi rocaji,
Uporabljajte izolacijske rokavice,

« Naohisje baterije v bliZini prikljuckov ne postavljajte kovinskih orodij,

- Preden odklopite baterijo, izklopite UPS in izkljucite vtic iz elektricne vticnice.
- Popravilain zamenjavo baterije lahko opravljajo le usposobljeni tehniki v

pooblascenih servisnih centrih.
- Zamenijati ga je treba z baterijo iste vrste in parametrov.
Med zamenjavo temperatura okolice ne sme presegati 40 °C.
Pri namestitvi naprave se prepricajte, da uhajalni tok ne presega 3,5 mA.

Po koncu Zivljenjske dobe kabla ne zavrzite med obicajne gospodinjske odpadke. Za us-
trezno obdelavo, predelavo in recikliranje odnesite ta izdelek na doloceno zbiro mesto.

POZOR: Pred uporabo UPS s sp preveme njegovo
zdruzlj stz vaso napravo. Nekatere naprave, vkljuéno z namiznimi ragunalniki z

ljene z APFC (aktivno korekcijo faktorja m i
zdruzljiva z napravami z modlﬁclranlm sinusnim valuvan]em Uporaba nezdruzljive
naprave bo povzrogila je UPS, v primeru pa lahko povzrogi
poskodbe UPS in prikljucene opreme.

OPIS IZDELKA

Linijski interaktivni UPS iz serije Micropower je zasnovan posebej za delo z osebnimi

racunalniki. Zaradi majhne teZe in kompaktnih dimenzij je odli¢na resitev v pisami ali

doma, ko je delovni prostor zelo omejen. UPS uporablja tehnologije Line Interactive in

AVR ki §€itijo vaso opremo in omogocajo delovanje v Sirokem razponu vhodnih napetos-

1i. Kljuéne znacilnosti naprav UPS Micropower:

- Napredni krmilniki zagotavljajo visoko hitrost preklopa in varnost delovanja;

- Tehnologija AVR omogoca, da so vade naprave do 15 % odpornej$e na nihanja
omrezne napetosti;

- funkcija Green Power za varcevanje z energijo;

Funkcija hladnega zagona;

Samodejni preklop po ponovni vzpostavitvi napajanja;

Kompaktna velikost, majhna teza;

Zascita pred preobremenitvijo.

OSNOVNE FUNKCIJE ZELENE CELICE UPS
Naprava
Ko jo vzamete iz embalaZe, se prepricajte, da na ohisju naprave niso vidne poskod-
be med prevozom. Ce opazite kakréno koli poskodbo, naprave ne prikljugite in se
obrnite na prodajalca.
2. Polnjenje
Naprava zapusti tovarno s popolnoma napolnjenimi baterijami. Vendar jo bo
zaradi samopraznjenja morda treba po prejemu napolniti. Vklopite napravo
in jo prikljucite na elektricno omrezje. Napravo UPS pustite priblizno 6 ur brez
obremenitve, da se popolnoma napolni.
3. Lokacija
Napravo je treba uporabljati v nadzorovanih pogojih, da se zagotovi ustrezen
pretok zraka. Prepricajte se, da se izogibate:
- velikim onesnazevalcem (prah, pesek itd.),
- vlagi,
- virom korozije,
- visoki temperaturi.
Hkrati ne smete pozabiti, da je UPS oddaljen od racunalniskih monitorjev, da
bi se izognili motnjam.
4. Prikljucek
Napajalnik Micropower prikljucite na dvopolno vtiénico z ozemljitvenim zati¢em.
Nato lahko racunalnik in druge naprave prikljucite na izhodne vticnice. POZOR!
Naprav ne prikljucujte prek podaljskov ali razdelilnikov.
5. Zagon
Za zagon naprave pritisnite gumb za vklop na spredniji strani ohigja. Ce zelite

izklopiti napajanje z elektricno energijo, ponovno pritisnite gumb.
6. Hladni zagon
Za prisilno delovanje na baterijsko napajanje pritisnite gumb POWER (Napajanje).

ODPRAVLJANJE TEZAV

SIMPTOMI MOZNI VZROKI EDLAGANA RESITEV

LED dioda ne sveti. Baterija je izpraznjena. | Baterijo polnite vsaj 8 ur.
Napacna baterija. Baterijo zamenjajte z novo

iste vrste.

Gumb za vklop ni Ponovno pritisnite gumb
pritisnjen. za vklop.

Ko je naprava prikljuéena = Naprava je preobre- Preverite obremenitev

na elektricno omrezje, menjena. naprave in jo primerjajte s

oddaja stalni zvocni
signal. Zelo kratek ¢as
zaustavitve med delo-
vanjem na baterije.

tehnicnimi specifikacijami.
Odklopite nekatere naprave.

Baterija je izpraznjena. Baterijo polnite vsaj 8 ur.

Baterija je posko-
dovana.

Baterijo zamenjajte z novo
iste vrste.

Kljub razpoloZzljivemu
napajanju naprava
preklopi na baterijsko
delovanje.

Napajalni vtic je
odklopljen.

Preverite in popravite prikl-
jucek napajalnega vtica.

OPIS INDIKATORJEV IN SKLOPK

Gumb POWER

LCD/LED zaslon

Polnilec USB

Vticnica USB za povezavo z racunalnikom
od

Izhod
RJ45

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

SPECIFIKACIJA

B
L

MODEL A0

ZMOGLJIVOST v\ 600 VA 800 VA

VHOD Napetost 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230
VAC/240 VAC
Razpon napetosti 81-145VAC/162-290 VAC



Nacrtovanje dela

Regulacija napetosti +/-10% - Vtemrazdelku lahko konfigurirate UPS, nastavite dejanja, povezana z UPS, in
(delovanje z baterijo) nacrtujete prihodnje delo z UPS. Va$e nastavitve bodo prikazane v preglednici na
desni strani. Ce Zelite nastaviti ciklicno delovanje, vstopite v napredni pogled, nas-

tavite datum in ¢as dogodka, izberite pogostost ponavljanja in dolZino dolocenega
Frekvenca 50Hz/ 60 Hz delovanja ter pritisnite "ok".
Ce zelite zakljugiti program, pojdite v opravilno vrstico in izberite ikono programa, nato
kliknite z desno tipko miske in izberite "zapri program”.
Nadzor frekvence +/-1Hz
baterije SPLOSNI GARANCIJSKI POGOJI
. CSGS.A, s sedezem v Krakovu (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), v
nadaljevanju Garant, zagotavlja pravilno in brezhibno delovanje izdelka tekom
Izhodna valovna modificiran sinusni val celotnega garancijskega obdobja.
oblika Garancijski rok traja 24 mesecev in se Steje od datuma dostave izdelka Kupcu.
0Ozemeljsko podrocje garancijske zascite zajema ozemlje Evropske unije, drzav
Evropskega gospodarskega prostora, Zdruzeno kraljestvo, Rusije, Ukrajine, Turcije
BATERIJA Vrsta baterije 12V/7.0Ahx1 12V/9.0 in Albanije.
Ahx1 4. Garancija ne izkljucuje, omejuje ali za¢asno ukinja pravic Kupca, ki izhajajo iz
garancije za napake izdelka.
B 5. Ce zelite koristiti garancijo, se obrnite na prodajalca preko elektronskega naslova:
Cas polnjenja 6—8 ur do 90 % po popolnem support@greencell.global. Postopek obravnave pritozb bo pospesil izpolnjen
praznjenju obrazec za pritozbe, ki je na voljo na: greencell.global.
6. Garant bo Kupca obvestil 0 nacinu obravnave garancijskega zahtevka (tj.
njegovega priznanja ali zavrnitve) v 14 dneh po prejemu izdelka. Ce Garant
CAS PRENOSA Standard 2-6ms prepozna upravicenost reklamacije, bo Garant odpravil napako na izdelku ali pa
bo izdelek z napako zamenjal z izdelkom brez napak v 14 dneh od datuma, ko je
Kupca obvestil o upravicenosti reklamacije. Garant se odlogi, kako bo reklamacijo
ZVOENO Nacin delovanja 2zvocno opozorilo vsakih 10 sekund obravnaval, pri éemer po svojih moznostih uposteva Kupcevo zahtevo, predloze-
OPOZORILO baterije no v reklamacijskem obrazcu. Ce odstranjevanje napak zaradi stopnje teZzavnosti
zahteva veliko dela ali dodatnih dejavnosti, se to obdobje lahko podalj$a in Garant
si bo po najbolj§ih moceh prizadeval, da popravilo opravi ¢&im prej.
Izpraznjena baterija zvocno opozorilo vsako 1 sekundo 7. Ce se pritozba Steje za upraviceno, Garant krije stroske dostave izdelka z napako
servisni sluzbi Garanta in stroske dostave popravljenega ali zamenjanega izdelka
Kupcu.
Preobremenitev zvocno opozorilo na vsakih 0,5 8. Odgovornost garanta zajema le napake, ki so posledica vzrokov, ki so znacilni
sekunde za izdelek.
9. Velja za: baterije, akumulatorje in izdelke, ki vsebujejo baterije/akumulatorje:
baterije so izpostavljene naravni obrabi. V primeru zmanjsanja kapacitete
Napaka neprekinjeno zvo&no opozorilo akumulatorja je lahko osnova za garancijo zmanj$anje kapacitete akumulatorja
pod 80% nominalne vrednosti.
10. Garancija ne velja za izdelek:
z zlomljenim garancijskim pecatom;
ki je poskodovan zaradi zunanjih dejavnikov (Skoda zaradi strele, prenap-
etosti v NN in napajalnem omreZzju, poplave, pozar, namerne mehanske in
toplotne poskodbeitd.);
DIMENZIJE Dimenzije (mm) 290x202x91 - poskodovana zaradi nepravilne uporabe ali uporabe, ki je neskladna z
navodili za uporabo;
ki se uporablja z nezdruZljivimi napravami;
ki je poskodovan zaradi nepravilne povezave drugih zunanjih naprav;
s sledovi nepooblascenih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali spre-
memb konstrukcije.

wN

ZASCITA Popolna zascita pred preobremenitvijo, prekomernim
polnjenjem in globokim praznjenjem

DIMENZIJE Temperatura 0-40°C

Raven hrupa pod 45dB

OPOMBA: Pred uporabo UPS z modificiranim sinusnim valom, preverite njegovo zdruzl-
jivost z vaso napravo. Nekatere naprave, vkljuéno z namiznimi racunalniki z zmogljivimi
omreznimi napajalniki, imajo APFC (aktivni popravek faktorja moci), ki ni zdruzljiv s
spremenjenimi sinusnimi napravami. Uporaba nezdruZljive naprave bo povzrocila okvaro
UPS in v skrajnih primerih lahko povzroci poskodbe UPS in nanj prikljucene opreme. Ce
zelite preveriti zdruZljivost vaSe naprave s UPS, preverite njeno tehniéno dokumentacijo
ali nas kontaktirajte. CSG S.A. s sedezem v Krakovu (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw,
Poljska) ni odgovoren za uporabo UPS z z njim nezdruzljivo napravo.

Uporaba namizne aplikacije GC UPS
Namizna aplikacija GC UPS vam omogoca preverjanje in upravljanje UPS iz racunalnika.
Aplikacija je na voljo za operacijske sisteme Windows 10, 11 in Linux.
Opozorilo: Pred namestitvijo programske opreme se prepriCajte, da nimate namescene-
ga drugega programa za UPS, saj lahko ta povzroi nepravilno delovanje aplikacije.
Ce zelite namestiti programsko opremo, prenesite namestitveni paket in sledite
navodilom v njem;
- Ponamestitvi programske opreme se bo program samodejno vklopil. UPS povezite
zracunalnikom prek vmesnika USB in pocakajte, da program prepozna vaso napra-
vo. Na nadzorni plos¢i se bosta prikazala vasa naprava in shema povezave UPS;
Ce Zelite preizki UPS, v pokonénem kotu izberite moznost "Test UPS".
Opozorilo: Po prikljucitvi UPS na racunalnik pocakajte vsaj 10 s, preden napravo preiz-
kusite. UPS ne morete preizkusiti, e je izkljuéen iz zunanjega vira napajanja. Ce pride do
napake pri testiranju, ponovno zazenite UPS in poskusite znova. Med testiranjem UPS ne
odklopite iz racunalnika.
- Cezelite preveriti rezultate testiranja, stanje baterije in druge informacije, pojdite na
zavihek "Statistika"
Sistemske nastavitve UPS
- Izklopite zvok tako, da kliknete ikono zvocnika v pokonénem kotu. Nastavitve se
bodo po izklopu UPS-a ponastavile na privzete vrednosti.
Nastavitev oddaljene povezave
- Ce Zelite UPS povezati z lokalnim omrezjem, omogocite funkcijo "share server"
(skupni streznik). Nastavite geslo za povezavo in kliknite zeleno povezavo streznika
za prehod v brskalnik. Vnesite predhodno nastavljeno geslo in podatke o gostitelju.
Gostitelj je enak naslovu streznika.
UPS lahko povezete s svojim e-postnim predalom in tako prejemate obvestila o
kritiénih napakah aplikacije UPS. Ce Zelite UPS povezati s svojim e-postnim preda-
lom, pojdite na zavihek "e-postna obvestila" in izpolnite prazna polja. Nastavite lahko
tudi, da obvestila iz UPS prihajajo na izbrano spletno mesto.
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HR biste iskljucili napajanje, ponovno pritisnite tipku.

6. Hladan start
SIGURNOSNA PRAVILA Za prisilni rad napajanja baterije, pritisnite gumb za napajanje.
- Rizik od strujnog udara — UPS uredaj nema strukturu koja omogucuije korisniku da

samostalno izvrsi popravke ili zamjenu. Nemojte sami otvarati kuciste.

- UPSsenapajas 12 V zape¢a¢enom olovnom baterijom koja ne zahtijeva odrzavan- RJESAVANJE PROBLEMA
je,izradena u AGM tehnologiji.
Ako uredaj spojite na nebipolarnu, troZilnu, uzemljenu uti¢nicu, postoji opasnost
od strujnog udara. SIMPTOMI MOGUCI UZROCI PREDLOZENO
U slucaju kvara, iskljucite ovaj uredaj pritiskom na tipku za napajanje, a zatim ga RJESENJE
iskljucite iz mreznog napajanja i odspojite sve uredaje prikljucene na UPS.
Uredaj nije zasticen od vlage. Izbjegavajte koristenje u vlaznim prostorijama. Ne

stavljajte ga u blizinu posuda s tekuc¢inom i izvorima vlage. LED ne svijetli. Slaba baterija. Punite bateriju najmanje
- Uredaj je prikladan za rad u sobnim uvjetima. 8 sati.
- Ne ukljucuijte uredaj u vlastitu uti¢nicu. Ne ukljuCujte mrezni utika u izlaznu uti¢nicu
uredaja.
- UPSima unutarnje stitnike i stabilizatore te ograni¢enu snagu. Stoga nemojte Neispravna baterija. Zamijenite bateriju
spajati nikakve dodatne uredaje za zastitu od prenapona, produzne kabele ili novom iste vrste.

razdjelnike napajanja.
UPS nije prikladan za napajanje opreme izvan kategorije IT opreme. Ne moze se
koristiti za napajanje medicinskih ili ku¢anskih aparata (kuhali za vodu, usisavagi, Gumb za napajanje nije Ponovno pritisnite tipku
mikrovalne pecnice). pritisnut. za ukljucivanje.
- Kako biste sprijecili pregrijavanje, nemojte prekrivati jedinicu, blokirati pristup zraku,
izlagati suncevoj svjetlostiili je postavljati u blizini izvora topline kao $to su radijatori

ili grijaci. Uredaj emitira stalni Uredaj je preopterecen. Provjerite opterecenje
- Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj iz izvora napajanja. Nemojte koristiti tekuce deter- zvucni signal dok uredaja i usporedite ga
dzente za Cis¢enje uredaja. jeprikljucen na s tehnickim specifikaci-
- Nebacajte bateriju u vatru jer moze eksplodirati. Nemojte rastavljati ugradenu mrezno napajanje. jama. Odspojite neke
bateriju. Elektrolit je opasan za o¢ii kozu. Vrlo kratko vrijeme uredaje.
- Kako biste izbjegli kratki spoj li strujni udar, pridrzavajte se sigurnosnih pravila: zadrzavanja tijekom
Prilikom rukovanja baterijom, rukom uklonite sve metalne dijelove (prstenove, rada baterije.
satove), Baterija je ispraznjena. Punite bateriju najmanje
Koristite samo alate s izoliranim ru¢ckama, 8 sati.

Koristite izolacijske rukavice,

Ne stavljajte metalne alate na kuc¢iste baterije blizu terminala,

Prije iskljucivanja baterije, iskljucite UPS i izvucite utikac iz elektricne uticnice.

- Popravke i zamjenu baterije smiju izvoditi samo obuceni tehnicari u ovlastenim Baterija je oStecena. Zamijenite bateriju
servisima. novom iste vrste.

- Zamijenatreba biti s baterijom istog tipa i parametara.

Tijekom zamjene temperatura okoline ne smije prije¢i 40 °C.

Prilikom ugradnje uredaja pazite da struja curenja ne prelazi 3,5 mA.

Unato¢ dostupnos-

" e - Utikac za napajanje je Provijerite i ispravite spoj
Na kraju radnog vijeka, nemojte odlagati kabel s uobigajenim kué¢nim otpadom. Za tinapajanja, uredaj  jgijjucen. utikaca.
pravilan tretman, oporavak i recikliranje, odnesite ovaj proizvod na odredeno sabimo se prebacuje na
mijesto. rad na baterije.
PAZNJA: Prije koristenja UPS-a s modificiranim sinusnim valom, provjerite njegovu
ibil svaSim jem. Neki uredaji, ukljucujuéi stolna raunala s moénim

AAC adapterima, opremljeni su APFC-om (aktivna korekcija faktora snage), Sto nije OPIS POKAZATELJA | SPOJNICA
kompatibilno s modificiranim si il iStenje ibil uredaja 1. Tipka POWER
prouzro€it ¢e kvar UPS-a i, u ekstremnim slu¢ajevima, moZe dovesti do oStecenja 2. LCD/LED zaslon
UPS-a i povezane opreme. 3. USB punja¢

4. USB uti¢nica za spajanje na racunalo

5. Ulazni
OPIS PROIZVODA 6. lIzlaz
Interaktivni UPS serije Micropower dizajniran je posebno za koristenje s osobnim 7. RJ4S

racunalima. Njegova mala tezina i kompaktna velicina Cine ga idealnim rjeSenjem u
uredu ili kod kuce, gdje je radni prostor vrlo ogranicen. UPS koristi Line Interactive i AVR
tehnologije kako bi zastitio vasu opremu i omogucio joj rad u Sirokom rasponu ulaznih
napona. Kljucne karakteristike Micropower UPS jedinica:

- Napredne kontrole jamée veliku brzinu prebacivanja i radnu sigurnost;

- AVRtehnologija ¢ini vase uredaje do 15% otpornim na fluktuacije mreznog napona;
- Green Power funkcija za ustedu energije;

Funkcija hladnog starta;

Automatsko prebacivanje nakon obnavljanja napajanja;

Kompaktna veli¢ina, mala teZina;

Zastita od preopterecenja.

OSNOVNE FUNKCIJE UPS-A ZELENIH STANICA
1. Uredaj
Nakon $to ga izvadite iz pakiranja, provjerite da na kucistu uredaja nisu vidljiva
ostecenja u transportu. Ako primijetite bilo kakvo ostecenje, nemojte spajati
uredaj i kontaktirajte prodavaca.
2. Punjenje
Uredaj izlazi iz tvornice s potpuno napunjenim baterijama. Medutim, zbog
samopraznjenja, mozda ¢e ga biti potrebno napuniti nakon primitka. Ukljucite
uredaj i spojite ga na elektricnu mrezu. Ostavite UPS oko 6 sati bez opterecenja
kako biste ga potpuno napunili.
3. Mjesto
Uredaj treba koristiti u kontroliranim uvjetima kako bi se osigurao odgovarajuci
protok zraka. Svakako izbjegavajte:
veliki zagadivaci (prasina, pijesak, itd.),
- vlaznost,
- izvorikorozije,
- visoke temperature.
Istodobno, ne zaboravite drZati UPS podalje od ra¢unalnih monitora kako biste
izbjegli smetnje.
4. Povezivanje
Spojite PowerProof napajanje na bipolarnu uticnicu s uzemljenjem. Zatim moZete
spojiti racunalo i druge uredaje na izlazne utiénice. PAZNJA! Nemojte spajati
uredaje putem produznih kabela ili razdjelnika.
5. Pustanje u pogon
Za pokretanje uredaja pritisnite tipku za napajanje na prednjoj strani kucista. Da
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SPECIFIKACIJA

MODEL Ai0
KAPACITET VA 600 VA 800 VA

ULAZNI Napon 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230 VAC/240
VAC

Raspon napona 81-145VAC/ 162-290 VAC

Regulacija +/-10%
napona (rad s

baterijom)

Frekvencija 50Hz /60 Hz

Kontrola frekven-  +/-1Hz
cije baterije

Izlazni valni oblik  modificirani sinusni val

BATERIJA Vrsta baterije 12V/7.0Ahx1 12V/9.0
Ahx1

Vrijeme punjenja 6-8 sati do 90% nakon potpunog praznjenja

VRIJEME Standard 2-6ms

PRIJENOSA

ZVUENO UP- Nacin rada na 2zvucéno upozorenje svakih 10 sekundi

OZORENJE baterije
Slaba baterija zvuéno upozorenje svake 1 sekunde
Preopterecenje zvucéno upozorenje svakih 0,5 sekunde
Greska kontinuirano zvuéno upozorenje

ZASTITA Potpuna zastita protiv preopterecenja prekomjernog punjenja

i dubokog praznjenja

DIMENZIJE Dimenzije (mm) 290x202x91

RADNO Temperatura 0-40°C
OKRUZENJE

Razina buke pod 45dB

NAPOMENA: Prije upotrebe napajaca UPS s modificiranim sinusnim valom, provjerite
njihovu kompatibilnost s vasim uredajem. Neki uredaji, ukljucujuci stolna racunala

s mocnim AC adapterima, imaju APFC (aktivnu korekciju faktora snage) koji nije
kompatibilan s uredajima sa modificiranim sinusnim valom. Koristenje nekompatibilnog
uredaja rezultirat ¢e kvarom UPS-a, a u ekstremnim slucajevima moze dovesti do
ostecenja UPS-a i prikljucene na njih opreme. Za provjeru kompatibilnosti vaseg uredaja
s napajatom UPS, provjerite njihovu tehnic¢ku dokumentaciju ili nas kontaktirajte. CSG
SA sa sjedistem u Krakovu (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow, Poljska) nije odgovorna
za koristenje UPS-a s uredajima, koji su nekompatibilni sa njima.

Koristenje GC UPS aplikacije za stolna racunala

Aplikacija GC UPS za stolna racunala omogucuje vam provjeru i kontrolu vaseg UPS-a s

vaseg racunala. Aplikacija je dostupna za Windows 10, 11 i Linux operativne sustave.

Upozorenje: Prije instaliranja softvera, provjerite nemate li instaliran drugi UPS program

jer moze uzrokovati kvar aplikacije.

Zainstalaciju softvera preuzmite instalacijski paket i slijedite upute u njemu;

- Nakon instaliranja softvera, program ¢e se automatski ukljuciti. Spojite UPS na
racunalo putem USB-aii pricekajte da program prepozna vas uredaj. Nadzorna
ploca prikazat ¢e vas uredaj i dijagram povezivanja UPS-a;

- Zatestiranje vaSeg UPS-a odaberite opciju , Test UPS” u uspravnom kutu.

Upozorenje: Nakon spajanja UPS-a na racunalo, pricekajte najmanje 10 sekundi prije

testiranja uredaja. Ne mozete testirati svoj UPS ako je iskljucen iz vanjskog izvora napa-

janja. Ako postoji pogreska pri testiranju, ponovno pokrenite UPS i pokusajte ponovno.

Nemojte odspajati UPS iz racunala tijiekom testiranja.

- Kako biste provijerili rezultate testa, stanje baterije i druge informacije, idite na
karticu ,Statistika".

Postavke UPS sustava

- Iskljucite zvuk klikom na ikonu zvuénika u uspravnom kutu. Postavke ¢e se vratiti na

zadane nakon iskljucivanja UPS-a.

Postavljanje daljinske veze

Za spajanje UPS-a na lokalnu mreZu, omogudite funkciju "share server". Postavite

lozinku za povezivanje i kliknite na zelenu poveznicu posluZzitelja za odlazak na

preglednik. Unesite prethodno postavljenu lozinku i podatke o hostu. Domacin je isti
kaoiadresa posluZitelja.

- Mozete povezati UPS sa svojim sanduci¢em e-poste kako biste primali obavijesti
okriticnim pogreskama UPS aplikacije. Za povezivanje UPS-a sa svojim raGunom
e-poste idite na karticu "obavijesti e-postom" i ispunite prazna polja. Takoder
mozete postaviti obavijesti da dolaze iz UPS-a na mjesto po vasem izboru.

Planiranje rada

- Ovajvam odjeljak omogucuije konfiguriranje UPS-a, postavljanje radnji povezanih
s UPS-omi planiranje buduceg rada UPS-a. Vase postavke prikazat ¢e se na tablici
s desne strane. Za postavljanje ciklicke operacije udite u napredni prikaz, postavite
datum i vrijeme dogadaja, odaberite ucestalost ponavljanja i duljinu pojedine
operacije te pritisnite "ok".

Da biste zatvorili aplikaciju, idite na programsku traku i odaberite ikonu aplikacije, zatim

kliknite desnom tipkom misa i odaberite "zatvori program".

OPCI UVJETI JAMSTVA
CSG S.A,, sa sjedistem u Krakovu (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),

u daljinjem tekstu Jamac, jaméi ispravan i besprijekoran rad proizvoda tijekom
Citavog jamstvenog razdoblja.

2. Jamstveno razdoblje traje 24 mjeseca i racuna se od datuma isporuke proizvoda
Kupcu.

3. Teritorijalni opseg jamstvene zastite obuhvata podrucje Europske unije, zemalja
Europskog gospodarskog prostora, Ujedinjeno Kraljevstvo, Rusije, Ukrajine,
Turske i Albanije.

4. Jamstvo ne iskljucuje, ne ogranicava, niti ne obustavlja prava Kupca koja
proizlaze iz jamstva za nedostatke proizvoda.

5. Da biste iskoristili jamstvo, kontaktirajte prodavaca putem adrese e-poste: sup-
port@greencell.global. Postupak rjeSavanja prijave ubrzat ¢e ispunjeni obrazac
za reklamaciju dostupan na: greencell.global.

6. Jamac Ce obavijestiti Kupca o naginu razmatranja reklamacije iz jamstva (tj. o
priznanju ili odbijanju iste) u roku od 14 dana od prijema proizvoda. Ako Jamac
prizna legitimnost prijavljene reklamacije, nedostatak proizvoda ¢e Jamac
ukloniti ili e neispravni proizvod zamijeniti proizvodom bez nedostataka u
roku od 14 dana od dana obavijesti Kupca o osnovanosti reklamacije. Jamac
odlucuje o nacinu rjeSavanja prigovora, uzimajuci u obzir, ako je moguce, zahtjev
Kupca dostavljen u obrascu za reklamaciju. Ako uklanjanje nedostataka zbog
stupnja poteskoce zahtijeva puno posla ili dodatnih aktivnosti, taj se rok moze
produljiti, pri ¢emu Jamac ¢e uloZiti sve napore da popravak izvrsi u najkracem
mogucéem roku.

7. Ako se reklamacija prizna kao opravdana, Jamac ¢e snositi troskove isporuke

neispravnog proizvoda u Jamcev servis te troskove isporuke popravljenog ili

zamijenjenog proizvoda Kupcu.

0dgovornost Jamca pokriva samo nedostatke kojih je uzrok u proizvodu.

Odnosi se na: baterije, akumulatore i proizvode koji sadrze baterije/akumulatore.

Baterije se prirodno trose. U slucaju smanjenja kapaciteta baterije, osnova

za jamstvo moze biti smanjenje kapaciteta baterije ispod 80% od nominalne

vrijednosti.

10. Jamstvo ne obuhvata proizvod:

- sslomljenim jamstvenim pec¢atom;

- osteceni vanjskim ¢imbenicima (oStec¢enja uzrokovana udarom
groma, prenaponima nastalim u NN instalaciji te u mreZi napajanja,
poplavom, poZarom, namjernim mehani¢kim i toplinskim o$te¢enjima
isl);
osteceni uslijed nepravilnog koristenja ili koristenja koje nije u skladu s
uputama za uporabu;

- koriséen s nekompatibilnim uredajima;

- osteceni uslijed nepravilnog spajanja ostalih perifernih uredaja;

- stragovima neovlastenih popravaka, neovlastenih prerada ili konstrukci-

jskih promjena.

© ®©
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RREGULLAT E SIGURISE
Rreziku i goditjes elektrike — Pajisja UPS nuk ka njé strukturé gé lejon pérdoruesin té ftohte

kryejé veté riparimet ose zévendésimin. Mos e hapni veté kapakun. detyruar funksionimin e furnizimit me energji té baterisé, shtypni butonin
- UPS-jamundésohet me bateri plumbi t&€ mbyllur 12V, pa mirémbaitje, e prodhuar e energjisé.

né teknologjiné AGM.

Nése e lidhni pajisjen me njé prizé jo bipolare, me tre bérthama dhe me tokézim,

ekziston rreziku i goditjes elektrike. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Né rast déshtimi, fikeni kété pajisje duke shtypur butonin e ndezjes dhe mé pas
shképuteni nga rrjeti elektrik dhe shképutni té gjitha pajisjet e lidhura né UPS.
Pajisja nuk éshté e mbrojtur nga lagéshtia. Shmangni pérdorimin né dhoma SIMPTOMAT SHKAQETE ZGJIDHJE E SUGJERUARA
me lagéshtiré. Mos e vendosni prané kontejneréve me burime té Iéngshme dhe MUNDSHME

lagéshtie.

- Pajisja éshté e pérshtatshme pér puné né kushte dhome.
Mos e lidhni pajisjen né prizén e vet. Mos e lidhni spinén elektrike né prizén e daljes LED nuk ndizet. Bateri e ulet. Ngarkoni bateriné pér té paktén
sé pajisjes. 8oré.

UPS-ja ka mbrojtése dhe stabilizues té brendshém dhe fugi té kufizuar. Prandaj,

mos lidhni asnjé pajisje shtesé té mbrojtjes nga mbitensionet, kabllo zgjatuese ose

shpérndarés té energjisé. Bateria e gabuar. Zévendésoni bateriné me njé té
- UPS-inuk éshté i pérshtatshém pér furnizimin me energji elektrike té pajisjeve re té té njéjtit lloj.

jashté kategorisé sé pajisjeve té TI-sé. Nuk mund té pérdoret pér té fugizuar pajisjet

mjekésore ose pajisjet shtépiake (kazanét, fshesat me korrent, furrat me mikrovalé).

Pér té parandaluar mbinxehjen, mos e mbuloni njésiné, mos bllokoni hyrjen né ajér, Butoni i energjisé nuk Shtypni pérséri butonin e

mos e ekspozoni né rrezet e diellit ose mos e instaloni prané burimeve té nxehtésisé shtypet. energjisé.

siradiatoré ose ngrohés.

Shképuteni pajisjen nga burimi i energjisé pérpara se ta pastroni. Mos pérdorni

né puné
ndezur pajisjen, shtypni butonin e ndezjes né pjesén e pérparme té kasés.
fikur furnizimin me energji elektrike, shtypni pérséri butonin.

detergjenté té léngshém pér té pastruar pajisjen. Pajisja léshon njé Pajisja éshté e Kontrolloni ngarkesén e
- Mos e hidhni bateriné né zjarr pasi mund té shpérthejé. alarm té vazhdue- mbingarkuar. pajisjes dhe krahasoni até me
- Mos e gmontoni bateriné e integruar. Elektroliti éshté i rrezikshém pér syté dhe shém kur éshté specifikimet teknike. Shképutni
lékurén. ilidhur me fur- disa pajisje.
- Pérté shmangur garkun e shkurtér ose goditjen elektrike, ndigni rregullat e sigurisé: nizimin me energji
« Kur pérdorni batering, higni té gjitha pjesét metalike (unazat, orét) me doré, elektrike. Koha
- Pérdorni vetém mjete me doreza té izoluara, shumé e shkurtér Bateria éshté e Ngarkoni bateriné pér té paktén
« Pérdorni doreza izoluese, embajtjes gjaté shkarkuar. 8oré.
-+ Mos vendosni vegla metalike né kutiné e baterisé prané terminaleve, funksionimit té
« Pérpara se té shképutni batering, fikni UPS-in dhe shképuteni spinén nga priza baterisé.
elektrike.
- Riparimet dhe zévendésimi i baterisé duhet té kryhen vetém nga tekniké té trajnuar Bateria éshté e Zévendésoni bateriné me njé té
né qendrat e autorizuara té shérbimit. démtuar. re té té njéjtit lloj.

Ndérrimi duhet té& béhet me bateri té té njéjtit lloj dhe parametra.
Gjaté zévendésimit, temperatura e ambientit nuk mund té kalojé 40 °C.
Kur instaloni pajisjen, sigurohuni qé rryma e rrjedhjes té mos kalojé 3,5 mA.

Pavarésisht dis-

s Spina elektrike éshté Kontrolloni dhe korrigjoni lidhjen
Né fund té jetés sé tij t& dobishme, mos e hidhni kabllon me mbeturinat e zakonshme ponueshmérisé shképutur. e spinés sé rrymeés.
shtépiake. Pér trajtimin, rikuperimin dhe riciklimin e duhur, goni kété produkt né njé piké se fur‘r‘numlt me
grumbullimi t& caktuar. energji elektrike,
pajisja kalon né
KUJDES Pérpara sef (é pérdomi njé UPS me é sinusale te modlflkuar konlmllom funksionimin e
é baterisé.
i pa]‘tueshem me pajisjete modlﬁkuara té valéve sinusale. Pér-

dorimi i njé pajisjeje té in e UPS-sé dhe,
né raste ekstreme, mund té rezultojé né démtim té UPS-sé dhe pajisjes sé lidhur. PERSHKRIMI | TREGUESVE DHE LIFEJEVE

1. Butoni POWER

2. Ekran LCD/LED
PERSHKRIMI | PRODUKTIT 3. Karikues USB
UPS interaktive e linjés Micropower éshté projektuar posagérisht pér tu pérdorur me 4. Prizé USB pér tu lidhur me njé kompjuter
PC. Pesha e lehté dhe pérmasat kompakte e béjné até njé zgjidhje ideale né zyré ose né 5. Hyrje
shtépi, ku hapésira e punés éshté shumé e kufizuar. UPS pérdor teknologjité Line Inter- 6. Dalje
active dhe AVR pér t& mbrojtur pajisjet tuaja dhe pér ta lejuar até té funksionojé né njé 7. RJ45

gamé té gjeré tensionesh hyrése. Karakteristikat kryesore té njésive Micropower UPS:

- Kontrollet e avancuara garantojné shpejtési té larté té ndérrimit dhe siguri operative;
Teknologjia AVR i bén pajisjet tuaja deri né 15% rezistente ndaj luhatjeve té tensionit
té rrjetit;

Funksioni Green Power pér kursim té energjisé;

Funksioni i nisjes sé ftohté;

- Ndérrimi automatik pas rivendosjes sé furnizimit me energji elektrike;

- Pérmasa kompakte, peshé e lehtg;

- Mbrojtie nga mbingarkesa.

a wo

FUNKSIONET THEMELORE TE UPS-VE TE QELIZES SE GJELBER
Pajisja 1
Pasl ta nxlrrnl nga paketlml slgurohunl qéte mos keté dem\lme gjaté transportit 2
Kontaktoni shitésin.

2. Ngarkimi
Pajisja del nga fabrika me bateri té ngarkuara plotésisht. Megjithaté, pér shkak té
veté-shkarkimit, mund té jeté e nevojshme ta karikoni pas marrjes. Ndizni pajisjen
dhe lidheni me rrjetin elektrik. Léreni UPS-in pér rreth 6 oré pa ngarkesé pér ta
karikuar plotésisht.

3. Vendndodhja
Pajisja duhet té pérdoret né kushte té kontrolluara pér té siguruar rrjedhjen e
duhur té ajrit. Sigurohuni gé té shmangni:

- ndotés té médhenj (pluhur, réré, etj.),
- lagéshtia,

burimet e korrozionit,

temperaturat e larta,

Né té njéjtén kohé, duhet t& mbani mend té mbani UPS-né larg monitoréve té

kompjuterit pér t& shmangur ndérhyrjet.

4. Lidhja
Lidheni furnizimin me energji PowerProof me njé prizé bipolare me kunj tokézimi.

Pastaj mund té lidhni kompjuterin dhe pajisjet e tjera me foleté e daljes. KUJDES!
Mos i lidhni pajisjet népérmijet kabllove zgjatuese ose shpérndarésve.
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SPECIFIKIMI

MODEL A0

KAPACITETI VA 600 VA 800 VA

Tensioni 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230 VAC/240
VAC

Gama e tensionit 81-145VAC/162-290 VAC

Rregullimi i tensi- +/-10%
onit (duke punuar
me bateri)
Frekuenca 50Hz /60 Hz
Kontrollii frekuen-  +/-1Hz
cés sé baterisé
Forma valore e valé sinusale e modifikuar
daljes
BATERIA Lloji i baterisé 12V/7.0 Ahx1 12V/9.0
Ahx1
Koha e karikimit 6-8 oré deri né 90% pas shkarkimit té ploté
KOHAE Standard 2-6ms
TRANSFER-
IMIT
SINJALIZIM Modaliteti i alarm zanor ¢do 10 sekonda
ZANOR funksionimit t&
baterisé
Bateri e ulet alarm zanor ¢do 1 sekondé
Mbingarkesa alarm zanor ¢do 0,5 sekondé
Gabim alarm i vazhdueshém zanor
MBROJTJA Mbrojtje e ploté kundér mbingarkesés, mbingarkesés dhe
shkarkimit té thellé
DIMENSIO- Dimensionet 290x202x91
NET (mm)
MJEDISI | Temperatura 0-40°C
PUNES
Niveli i zhurmes nén 45dB

KUJDES: Para pérdorimit té UPS-it me njé valé sinus t& modifikuar, kontrollo pér-
puthshmenne etij me pajlsjen tuaj. Dlsa pajisje, duke pérfshiré kompjuterét desktop me
FC (korrigjimin aktiv e faktorit té fuqisé) qé nuk
pérputhshém me pajisjet me njé valé sinus té modifikuar. Pérdorimi i njé pajisjeje
té papérputhshme do té shkaktojé kegfunksionimin e UPS-it, dhe né raste ekstreme
mund té démtojé UPS-in dhe pajisjet e lidhura me até. Pér té verifikuar pérputhshmériné
e pajisjes tuaj me UPS-in, kontrolloni dokumentacionin e tij teknik ose kontaktoni me
ne. CSG S.A. me seli né Krakov (rr. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakov, Poloni) nuk éshté
pérgjegjés pér pérdorimin e UPS-it me pajisjet té papérputhshme me até.

Duke pérdorur aplikacionin e desktopit GC UPS

Aplikacioni i desktopit GC UPS ju lejon té kontrolloni dhe kontrolloni UPS-né tuaj nga

kompjuteri juaj. Aplikacioni éshté i disponueshém pér sistemet operative Windows 10,

11 dhe Linu

Paralajmérim: Pérpara se t& instaloni softuerin, sigurohuni gé té

program tjetér UPS, pasi mund té shkaktojé mosfunksionim té aplikacionit.

- Pértéinstaluar softuerin, shkarkoni paketén e instaluesit dhe ndigni udhézimet
néte;

- Pas instalimit té softuerit, programi do té ndizet automatikisht. Lidheni UPS-né me

kompjuterin népérmjet USB-sé dhe prisni qé programi té njohé pajisjen tuaj. Paneli
do té shfaqé pajisjen tuaj dhe diagramin e lidhjes sé UPS-sg;

- Pérté testuar UPS-né tuaj, zgjidhni opsionin "Test UPS" né kéndin e drejté.

Paralajmérim: Pasi t€ lidhni UPS-né tuaj me kompjuterin, prisni té paktén 10 sekonda

pérpara se té testoni pajisjen. Ju nuk mund ta testoni UPS-né tuaj nése éshté shképutur

nga njé burim i jashtém energjie. Nése ka njé gabim testimi, rinisni UPS-né tuaj dhe

provoni pérséri. Mos e shképutni UPS-né nga kompjuteri gjaté testimit.

- Pérté kontrolluar rezultatet e testimit, gjendjen e baterisé dhe informacione té tjera,
shkoni te skeda "Statistikat".

Cilésimet e sistemit UPS

- Fiknitingullin duke klikuar né ikonén e altoparlantit né kéndin e drejté. Cilésimet do té
rivendosen né parazgjedhje pasi té fikni UPS-né.

Vendosja e njé lidhjeje né distancé

- Pérté lidhur UPS-né me rrjetin lokal, aktivizoni funksionin "share server". Vendosni

njé fjalékalim pér t'u lidhur dhe klikoni né lidhjen e gjelbér té serverit pér té shkuar te

shfletuesi. Futni fjalékalimin e vendosur mé paré dhe informacionin e hostit. Pritési

éshté i njéjté me adresén e serverit.

Jumund ta lidhni UPS-né me kutiné tuaj hyrése té postés elektronike pér té marré

njoftime pér gabime kritike té aplikacionit t& UPS-sé. Pér té lidhur UPS-né me lloga-

riné tuaj té postés elektronike, shkoni te skeda "Njoftimet me e-mail" dhe plotésoni

vendet bosh. Ju gjithashtu mund té konfiguroni njoftimet gé té vijné nga UPS né njé

sajtté zgjedhjes suaj.

Puna e planifikimit

- Ky seksion ju lejon té konfiguroni UPS-ng, té vendosni veprime té lidhura me UPS-né
dhe té planifikoni punén e ardhshme té UPS-s&. Cilésimet tuaja do té shfagen né
tabelén anésore té djathté. Pér té vendosur njé operacion ciklik, futni pamjen e
avancuar, vendosni datén dhe orén e ngjarjes, zgjidhni frekuencén e pérséritjes dhe
kohézgjatjen e njé operacioni té caktuar dhe shtypni "ok".

Pér té dalé nga aplikacioni, shkoni né shiritin e detyrave dhe zgjidhni ikonén e aplika-

cionit, mé pas kliko me té djathtén dhe zgjidhni "‘mbyll programin’.

KUSHTET E PERGJITHSHME GARANCI
CSG S.A,, me seli né Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krak6w, Poland), kétu
e tutje referuar si Garantuesi, garanton funksionimin korrekt dhe pa probleme té
produktit gjaté gjithé periudhés sé garancisé.

2. Periudha e garancisé do té zgjasé pér 24 muaj dhe llogaritet nga data e dorézimit
té produktit tek Blerési.

3. Territori né té cilin garancia ofron mbrojtje pérfshiné territorin e Bashkimit
Evropian, vendet e Zonés Ekonomike Evropiane, Mbretériné e Bashkuar, Rusing,
Ukrainén, Turginé dhe Shqipériné.

4. Garancia nuk pérjashton, kufizon ose pezullon té drejtat e Blerésit é rezultojné nga
garancia pér produkt me defekte.

5. Pérté pérfituar nga garancia, ju lutemi kontaktoni shitésin pérmes adresés sé
e-mail: support@greencell.global. Procesi i trajtimit té ankesave do té pérshpej-
tohet nga njé formular i plotésuar i ankesave i disponueshém né: greencell.global.

6. Garantuesi do té informojé Blerésin pér ményrén e shqyrtimit té ankesés nén
garanci (d.m.th. pér njohjen ose refuzimin e saj) brenda 14 ditéve nga marrja e
produktit. Nése Garantuesi e njeh ankesén si té vlefshme, defekti i produktit do
té higet nga Garantuesi ose produkti me defekt do té zévendésohet me njé pa
defekte brenda 14 ditéve nga data e informimit té Blerésit pér vlefshmériné e ank-
esés. Garantuesi vendos se si do té trajtohet ankesa, duke marré parasysh, nése
éshté e mundur, kérkesén e Blerésit té paraqitur né formularin e ankesés. Nése
korrigjimi i defekteve té produktit pér shkak té shkallés sé véshtirésisé kérkon
shumé puné ose aktivitete shtesé, kjo periudhé mund té zgjatet, dhe Garantuesi
do té bgjé té gjitha pérpjekjet pér ta riparuar até sa mé shpejt té jeté e mundur.

7. Nése ankesa konsiderohet e justifikuar, Garantuesi mbulon kostot e dorézimit té
produktit me defekt né servisin e Garantuesit dhe kostot e kthimit té produktit t&
riparuar ose té zévendésuar te Blerési.

8. Pérgjegjésia e Garantuesit mbulon vetém defektet qé rezultojné nga veté
produkti.

9. Vlen pér: baterité, akumulatorét dhe produktet qé pérmbajné bateri / akumula-
torét: Baterité konsumohen natyrshém. Né rast té uljes sé kapacitetit té baterisé,
baza pér pérfitim nga garancia mund té jeté ulja e kapacitetit té baterisé nén 80%
1é vlerés nominale.

10. Garancia nuk pérfshin produktin:

me njé vulé té thyer garancie;

- edémtuar nga faktoré té jashtém (démtime té shkaktuara nga rrufeja,

mbitensione né instalimin e LV dhe rrjetit té furnizimit me energji

elektrike, pérmbytje, zjarr, démtime té géllimshme mekanike dhe
termike, etj.);

e démtuar sirezultat i pérdorimit té papérshtatshém ose né kundérshtim me

udhézimet e pérdorimit;

qé pérdoret me pajisjet té papérputhshm

edémtuar pér shkak té lidhjes jo té duhur té pajisjeve té tjera periferike;

- me gjurmé riparimesh té paautorizuara, modifikime té paautorizuara ose

ndryshime té dizajnit.
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GUVENLIK KURALLARI
Elektrik garpmasi riski — UPS cihazi, kullanicinin kendi bagina onarim veya
degistirme yapmasina izin veren bir yapiya sahip degildir. Muhafazayi kendi
basiniza agmayin.
- UPS, AGM teknolojisinde yapilmis 12 V sizdirmaz, bakim gerektirmeyen kursun
akiiile galigir.
Cihazi bipolar olmayan, tig gekirdekli, toprakli bir prize baglarsaniz, elektrik garpmasi
riski vardr.
Birariza durumundea, giig diigmesine basarak bu cihazi kapatin ve ardindan sebeke
glic kaynagindan ayirin ve UPS'e takili tim cihazlarin baglantisini kesin.
- Cihaz neme kars! korumali degildir. Nemli odalarda kullanmaktan kaginin. Sivi ve
nem kaynaklari bulunan kaplarin yanina koymayin.
- Cihaz, oda kosullarinda galigmaya uygundur.
Cihazi kendi elektrik prizine takmayin. Elektrik figini cihazin gikis soketine takmayin.
KGK'nin dahili korumalari ve dengeleyicileri ve sinirli glicii vardir. Bu nedenle, herhan-
gi bir ek asir gerilim koruma cihazi, uzatma kablosu veya giig dagiticisi baglamayin.
UPS, BT ekipmani kategorisi disindaki ekipmanlara gii¢ saglamak igin uygun
degildir. Tibbi cihazlara veya ev aletlerine (su isiticisi, elektrikli stipiirge, mikrodalga
finn) gii¢ saglamak igin kullanilamaz.
- Asiriisinmayi dnlemek igin tinitenin tizerini értmeyin, hava erigimini engellemeyin,
glines 1s1§ina maruz birakmayin veya radyatér veya isitici gibi ist kaynaklarinin
yakinina kurmayin.
Temizlemeden 6nce cihazi giig kaynagindan ayirin. Cihazi temizlemek igin sivi
deterjan kullanmayiniz.
Patlayabilecegdinden pili atese atmayin.
Yerlesik pili sokmeyin. Elektrolit gozler ve cilt igin tehlikelidir.
- Kisadevre veya elektrik carpmasini 6nlemek igin giivenlik kurallarina uyun:
« Pili tutarken tiim metal pargalari (yiziikler, saatler) elle gikarin,
* Yalnizca yaltimli tutacaklari olan aletleri kullanin,
« Yalitim eldivenleri kullanin,
« Pilkutusunun tizerine terminallerin yakinina metal aletler koymayin,
= Akiiniin baglantisini kesmeden dnce UPS'i kapatin ve elektrik figini elektrik
prizinden gekin.
- Pilin onarimlari ve degistirilmesi yalnizca yetkili servis merkezlerinde egitimli
teknisyenler tarafindan gergeklestirilmelidir.
- Degistirme ayni tip ve parametrelerde bir pil ile yapilmalidir.
- Degistirme sirasinda ortam sicakligi 40 °C'yi agsamaz.
Cihazi kurarken kagak akimin 3,5 mAyI gegmemesine dikkat ediniz.

Kullanim 6mriiniin sonunda kabloyu normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Uygun
isleme, geri kazanim ve geri doniistim igin bu Urlini belirlenmis bir toplama noktasina
gotdriin.

once cil

DIKKAT: Siniis dalgasi d is bir UPS kull d mlu-
lugunu kontrol edin. Giiglii AC brierine sahip da dahil
olmak iizere bazi cihazlar, degistirilmis siniis dalgasi cihazlanyla uyumlu olmayan
APFC (aktif giig faktorii diizeltmesi) ile donatilimigtir. Uyumsuz bir aygrtin kullaniimasi
KGKnin ve asin KGK™nin ve bagh ekipmanin zarar gorme-
sine neden olabilir.

URUN AGIKLAMASI

Micropower serisi interaktif UPS, 6zellikle PC'lerle kullaniimak tizere tasarlanmistir.

Hafifligi ve kompakt boyutu, onu ofiste veya galisma alaninin gok sinirli oldugu evde

ideal bir g6ziim haline getirir. UPS, ekipmaninizi korumak ve ok gesitli giris voltajlarinda

calismasina izin vermek igin Line Interactive ve AVR teknolojilerini kullanir. Micropower

UPS tinitelerinin temel &zellikleri:

- Geligmis kontroller, yiiksek anahtarlama hizi ve galisma giivenligini garanti eder;

- AVRteknolojisi, cihazlarinizi sebeke voltaj dalgalanmalarina karsi %15'e kadar
dayanikli hale getirir;

- Enerji tasarrufuigin Yesil Gug islevi;

Soguk galistirma islevi;

Giig kaynaginin geri yiiklenmesinden sonra otomatik gegis;

Kompakt boyut, hafiflik;

Asinyiikleme korumasi.

YESIL HUCRE KGK'NIN TEMEL FONKSIYONLARI
1. Cihaz
Paketinden ¢ikardiktan sonra, cihazin kasasinda nakliye sirasinda herhangi bir
hasar gérmediginden emin olun. Herhangi bir hasar goriirseniz cihazi baglamayin
ve saticlyla iletisime gegin.

J)
Cihaz fabrikadan tam sarjli pillerle gikar. Ancak, kendi kendine desarj olmasi ned-
eniyle, aldiktan sonra sarj etmek gerekebilir. Cihazi agin ve sebekeye baglayin.
KGK'yl tamamen sarj etmek igin yaklasik 6 saat yiikstiz birakin.
3. Konum
Yeterli hava akisini saglamak iin cihaz kontrollii kosullar altinda kullanil-
malidir. Sunlardan kagindiginizdan emin olun:
biyik kirleticiler (toz, kum, vb.),
- nem,
- korozyon kaynaklari,
- yliksek sicakliklar.
Ayni zamanda, paraziti 5nlemek igin UPSi bilgisayar monitorlerinden uzak tutmayi
da unutmamalisiniz.
4. Baglanti
PowerProof giig kaynagini topraklama pimli bir bipolar sokete baglayin. Ardindan
bilgisayari ve diger aygitlari gikis jaklarina baglayabilirsiniz. DIKKAT! Cihazlari
uzatma kablolari veya dagiticilar araciligiyla baglamayin.
5. Devreye Alma

Cihazi baglatmak igin kasanin 6niindeki gii¢ diigmesine basin. Gii¢ kaynagini
kapatmak igin diigmeye tekrar basin.

Soguk baslangig

Pil gii¢ kaynaginin galismasini zorlamak igin gii¢ diigmesine basin.

SORUN GIDERME

SIMPTOMAT SHKAQET E ZGJIDHJE E SUGJERUARA

MUNDSHME

LED yanmuyor. Diistik pil. Pili en az 8 saat sarj edin.
Anizali pil. Pili ayni tiirden yenisiyle degistirin.
Giig diigmesine Press the power button again.
basilmamis.
Cihaz, ana Cihaz agin yiklenmis. | Cihazin yiikiinii kontrol edin ve
glic kaynagina teknik ozelliklerle karsilastinn. Bazi
bagliyken sirekli cihazlarin baglantisini kesin.
bir bip alarmi
verir. Pil galismasi
sirasinda gok kisa Pil bogalmistir. Pili en az 8 saat sarj edin.
bekleme stiresi.
Pil hasarli. Pili ayni tiirden yenisiyle degistirin.

Gii¢ kaynaginin
mevcudiyetine
ragmen, cihaz
pille galismaya
geger.

Elektrik fisi bagh degil. | Elektrik figinin baglantisini kontrol

edin ve diizeltin.

GOSTERGELERIN VE KAPLINLERIN AGIKLAMASI

NoghwN =

Giig diigmesi

LCD/LED ekran

USB sarj cihaz

Bir bilgisayara baglanmak igin USB soketi
Girig

Cikti

RJ45




OZELLIK

MODELI A0
KAPASITE VA 600 VA 800 VA
Voltaj 10 VAC/12/ VAC| 220 VAC/230 VAC/240
VAC
Voltaj araligi 81-145VAC/ 162-290 VAC
OUTPUT Voltaj regiilasyonu  +/-10%
(pil ile galisma)
Siklik 50Hz /60 Hz
Pil frekans +/-1Hz

kontrolii

Cikis dalga formu degistirilmis siniis dalgasi
Pil tiiri 12V/7.0Ahx1 12V/9.0 Ahx1
Sarj stiresi Tam desarjdan sonra 6-8 saat ila %90
arasi
TRANSFER Standart 2-6ms
ZAMANI
SES Pil galisma modu her 10 saniyede bir sesli uyar
ALARMI
Diisiik pil her 1 saniyede bir sesli uyar
Agin yiikleme her 0,5 saniyede bir sesli uyari
Hata stirekli sesli uyari
KORUMA Tam koruma asin yiiklenmeye, asin sarja ve derin
desarja kars!
GOV Boyutlar (mm) 290 %202 x 91
GALISMA Sicaklik 0-40°C
ORTAMI
Giiriiltii seviyesi 45 dB'nin altinda

NOT: Siniis dalgast modifiye edilmisg UPS'i kullanmadan 6nce cihazinizla uyumlulugunu
kontrol ediniz. Giiglii AC adaptérleri olan masatistii bilgisayarlar da dahil olmak lizere
bazi cihazlarda, modifiye edilmis sintis dalgasi cihazlariyla uyumlu olmayan APFC (Aktif
Gilig Faktorii Diizeltmesi) bulunur. Uriin ile uyumsuz bir cihazin kullanilmast UPS'in hatali
calismasina ve bu durumda UPS'e ve ona bagl ekipmanlara zarar verebilir. Cihazinizin
UPS ile uyumlulugunu anlayabilmek igin kullanim kilavuzunu kontrol ediniz veya sorunuz
olmasi halinde bizimle iletisime geginiz. Merkezi CSG S.A. Krakow'da bulunan retici
firmanin (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakdw, Polonya) uyumlu olmayan cihazlarla UPS
kullanimindan sorumiu degildir.

GC UPS
GC UPS masatistii uygulamasl UPSiinizi bilgisayarinizdan kontrol etmenizi ve denetle-
menizi sadlar. Uygulama Windows 10, 11 ve Linux isletim sistemleri i¢in kullanilabilir.
Uyari: Yazilimi yiiklemeden 6nce, uygulamanin arizalanmasina neden olabileceginden
baska bir UPS programinin yiiklii olmadigindan emin olun.

- Yazilimiytiklemek igin, yiikleyici paketini indirin ve i¢indeki talimatlari izleyin;

- Yazilimiyiikledikten sonra, program otomatik olarak agilacaktir. UPS'i USB
araciligiyla bilgisayara baglayin ve programin cihazinizi tanimasini bekleyin.
Gosterge paneli cihazinizi ve UPS baglanti semasini gosterecektir;

- UPS'inizi test etmek icin dik kdsedeki "UPS'i Test Et" segenegini segin.

Uyari: UPS'nizi bilgisayara bagladiktan sonra, cihazi test etmeden 6nce en az 10 saniye

bekleyin. UPS'inizin harici bir gii¢ kaynagiyla baglantisi kesilmigse test edemezsiniz.

Bir test hatasi varsa, UPS'inizi yeniden baslatin ve tekrar deneyin. Test sirasinda UPS'in

fisini bilgisayardan gekmeyin.

- Testsonuglarini, akii durumunu ve diger bilgileri kontrol etmek igin "istatistikler"
sekmesine gidin.

UPS sistem ayarlan
- Dik kosedeki hoparlér simgesine tiklayarak sesi kapatin. UPS kapatildiktan sonra
ayarlar varsayilana sifirlanacaktir.
Uzak baglanti kurma
- UPS'yiyerel aga baglamak igin "sunucuyu paylas” islevini etkinlestirin. Baglanmak
icin bir parola belirleyin ve tarayiciya gitmek igin yesil sunucu baglantisina tiklayin.
Onceden ayarlanmis sifreyi ve ana bilgisayar bilgilerini girin. Ana bilgisayar, sunucu
adresiile aynidir.
Kritik UPS uygulama hatalarinin bildirimlerini almak igin UPS'i e-posta gelen
kutunuza baglayabilirsiniz. UPS'i e-posta hesabiniza baglamak igin "e-posta
bildirimleri" sekmesine gidin ve bosluklari doldurun. Bildirimleri UPS'den segtiginiz
_ birsiteye gelecek sekilde de ayarlayabilirsiniz.
Is planlama
- Bubolim UPS'iyapilandirmaniza, UPS ile ilgili eylemleri ayarlamaniza ve gelecek-
teki UPS galismalarini planlamaniza olanak tanir. Ayarlariniz sag taraftaki tabloda
gosterilecektir. Dongisel bir iglem ayarlamak igin, geligmis gériiniime girin, olayin
tarih ve saatini ayarlayin, tekrarlama sikligini ve belirli bir iglemin uzunlugunu segin
ve "tamam’ a basin.
Uygulamadan gikmak igin gérev gubuguna gidin ve uygulama simgesini segin, ardindan
sag tiklayin ve "programi kapat "1 segin.
Planiranje rada
« Ovaj vam odjeljak omogucuje konfiguriranje UPS-a, postavljanje radnji povezanih
s UPS-omi planiranje buduceg rada UPS-a. Vase postavke prikazat ¢e se na tablici
s desne strane. Za postavljanje ciklicke operacije udite u napredni prikaz, postavite
datum i vrijeme dogadaja, odaberite ucestalost ponavljanja i duljinu pojedine operacije
te pritisnite "ok".
Da biste zatvorili aplikaciju, idite na programsku traku i odaberite ikonu aplikacije, zatim
kliknite desnom tipkom misa i odaberite "zatvori program".

GENEL GARANTI KOSULLARI
CSG S.A., Merkezi Krakow'da (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland) bundan
bdyle Garantor olarak anilacaktir, garanti stiresi boyunca Griiniin dogru ve arizasiz
calismasini garanti eder.

2. Garanti stiresi 24 aydir ve Uriiniin Aliciya teslim edildigi tarihten itibaren hesap-
lanmaktadir.

3. Garanti korumasinin bolgesel kapsami, Avrupa Birligi topraklarini, Avrupa
Ekonomik Alani tilkelerini, Birlesik Krallik, Rusya, Ukrayna, Tiirkiye ve Arnavutluk'u
kapsamaktadir.

4. Garanti, Alicinin triin kusurlari igin garantiden kaynaklanan haklarini harig tutmaz,
sinirlamaz veya askiya almaz.

5. Garantiden yararlanmak igin liitfen e-posta adresini kullanarak saticiyla iletisime
gegin: support@greencell.global. Bagvuru igleme stireci, greencell.global
adresinde bulunan doldurulmus bir sikayet formu ile hizlandinlacaktir.

6. Garantdr, Uriind teslim aldiktan sonra 14 giin iginde Aliciya garanti talebini deger-

i (yani taninmasi veya reddi) hakkinda bilgilendirecektir. Kefilin

kabul etmesi durumunda, sikayetin gegerliliginin Alictya
bildirildigi tarihten itibaren 14 giin iginde tirtindeki kusur Garantor tarafindan gider-
ilecek veya kusurlu iriin kusursuz bir triinle degistiri Garantor, miimkiinse
Alicr'nin sikayet formundaki talebini dikkate alarak sikayetin nasil ele alinacagina
karar verir. Zorluk derecesi nedeniyle kusurlarin gideriimesi gok fazla galisma
veya ek faaliyet gerektiriyorsa, bu stire uzatilabilir ve Garant6r onarimi miimkiin
olan en kisa stirede onarmak igin her tirlii cabayi gsterecektir.

7. Sikayetin hakl gériilmesi halinde, Garantor kusurlu iriniin Garantér hizmetine
teslim edilmesine iliskin masraflari ve onarilan veya degistirilen tiriintin Alictya
teslim edilmesine iliskin masraflari karsilar.

8. Garantor 'lin sorumluludu, yalnizca riine 6zgii nedenlerden kaynaklanan
kusurlar kapsar.

9. Sunlarigin gegerlidir: piller, akiimiilatérler ve pil / akiimiilator igeren Griinler: Piller
dogal olarak tiiketilebilir. Pil kapasitesinin diismesi durumunda, garantinin temeli,
pil kapasitesinin nominal degerin% 80'inin altina distrilmesi olabilir.

10. Garanti, Uriinii kapsamaz:

- kirik garanti mihriiile;

- dis etkenlerden kaynaklanan hasar (yildirnm, AG kurulumunda ve gii¢
kaynagi sebekesinde agiri gerilim, su baskini, yangin, kasith mekanik ve
termal hasar, vb.);
kullanim talimatlarina uygun olmayan veya tutarsizlik nedeniyle hasar
gormls;

- Urlin uyumsuz cihazlarla kullanildiginda garanti kapsamindan gikar;

- diger gevresel cihazlarinyanlis baglanmasi nedeniyle hasar gormiis;

- izinsiz onarimlar, yetkisiz modifikasyonlar veya tasarim degisiklikleri ile.
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